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КОНВЕНЦИЯ 
КНИГА 
ИСТИНА 

 
Знаешь ли ты, 

что абсолютной истины может и не быть? 
 
 
 
 
 

Пер. — Вольха (aka volha_vixen), 2010. Ред. — Fr. Nyarlathotep Otis. 
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1-е издание 
 

Книга посвящается Великой Работе Магики 
и всем, кто заинтересован в практической магической работе. 

 
Огромная благодарность всем тем, 

кто оказал помощь при создании этой книги 
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1.1. Конвенция: история 
 

Краткая история 
Иллюминатов Танатэроса 
 
Предшественники  
и первые годы IOT 
 
Во всех изданиях Liber Null можно найти таблицу, 
наглядно демонстрирующую различные течения и 
идеи, объединяющиеся в IOT. Эти традиции являются 
своего рода предвестниками появления IOT и Магии 
Хаоса. Однако ближайшим предшественником данного 
направления было объединение Stroke Newlington Sor-
cerers Group, которое Питер Кэрролл упоминал в своѐм 
интервью. Оккультисты разнообразных направлений и 
традиций, в том числе и Чарльз Брестер, работали в 
этом свободном междисциплинарном объединении в 
середине 70-х.  
 
Первое упоминание об образовании IOT было сделано в издании The New Equinox, 
разностороннем оккультном журнале Рэя Шервина, выходившем в период с 1976 по 
1979 годы. Питер Кэрролл входил в состав постоянных сотрудников, часто публико-
вал свои заметки из путешествий по восточным странам, а также печатал материа-
лы при содействии Института Психонавтики (Psychonaut Institute). К статьям того 
времени можно отнести «Состояние смерти» (The Death Posture), «Бесстрашие» 
(Daring), «Воля» (Will), «Гнозис» (Gnosis), «Молчание» (Keeping Silence), «Гуру» (Gu-
rus), «Путь сиддхи» (The Way of the Siddhis) и «Эго» (Ego). 
 
Объявление об образовании IOT появилось в The New Equinox за 1976/77 годы. Ду-
ховные наследники культа Зос Киа опьянены двойственным экстазом сексуального и 
смертельного гнозиса. IOT представляет собой слияние магии Телемы, Тантры, Зос 
и Дао. 
 
Лишѐнные мистериальности символьные системы были отвергнуты в пользу освое-
ния техники. Срок обучения составляет не менее полугода и состоит из серий тех-
ник, которые осваиваются самостоятельно, после чего следует проверка знаний 
ученика. В случае успешного прохождения экзамена ученик имеет право вступить в 
контакт с другими членами общества и получает более полные инструкции. Если вы 
желаете учиться, пишите на адрес c/o Box 333, Morton Press, к письму следует при-
ложить бланк почтового денежного перевода на сумму 1 фунт стерлингов для полу-
чения полного учебного курса и инструкций. 
Интересен тот факт, что здесь нет никакого упоминания о Магии Хаоса. Данный тер-
мин не наблюдается даже в первом издании Liber Null (в белой обложке), опублико-
ванном в 1978 году издательством Morton Press (принадлежавшим Рэю Шервину). 
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Во втором издании (в красной обложке), появившемся в 1981 году (также под маркой 
Morton Press), было множество приложений, включая введение в Хаосферу. В пер-
вые годы своего существования IOT «вряд ли представлял собой что-то большее, 
нежели вольную корреспондентскую сеть с некоторым количеством ритуальных 
встреч в Ист Мортоне» (П. Кэрролл). Сегодня он является «Орденом Магии Хаоса», 
хотя и был создан до появления самой этой концепции. 
 
 

Другие ранние публикации 
 
- Первые две книги Лайонелла Снелла также можно отнести к литературным пред-
шественникам потока IOT / Магия Хаоса. Обе книги опубликованы издательством 
The Mouse That Spins: SSOTBME (анонимно), 1974 г., Thundersqueak The Suicide 
Writings — Эмброуз Ли и Лиз Ангефорд, 1979 г.  
- Две ранних работы Рэя Шервина предназначались для того, чтобы заинтересовать 
читателей описанием конкретных магических ритуалов, не обременѐнных теорети-
ческими основами. «Книга Результатов» (The Book of Results, изд. Morton Press 
1979/80) представляет собой трактат о практической магии сигил, а работа «Магиче-
ский Театр» (The Theatre of Magic, изд. Sorcerer’s Apprentice) — описание опытов 
первой группы IOT в Ист Мортоне. 
 
 

Церковь Хаоса 
 
Данное объединение (по типу IOT) было образовано Питом Кэрроллом и Братом 
Вегтеном в Сиднее (Австралия). Группа просуществовала полгода (в 1980-м), не 
оставив преемников. 
 
 

Первая группа IOT в Великобритании 
 
Пит Кэрролл вернулся из путешествия в конце 1980 года и поселился в Ист Мортоне, 
йоркширской деревне, где жил Рэй Шервин. Другие участники группы набирались в 
ряде случаев во время субботних встреч, организуемых сообществом Sorcerer’s Ap-
prentice в Лидсе. 
Первая встреча группы произошла 22 ноября 1980 года. Еѐ состав постоянно менял-
ся. В течение последующих полутора лет состоялось четыре ритуала, группа пре-
кратила активную деятельность 1 мая 1982 года, проведя ритуал, во время которого 
в лесу был захоронен пентакль для дальнейшего развития IOT. 
 
 

Храм C.H.A.O.S. в Бристоле 
 
Также известный как Cabal Heraclitus, этот храм процветал под руководством Брата 
Стокастикоса в период с конца 1982 года до его отставки в 1991 году. 
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«Круг Хаоса» 
 
Круг Хаоса был организован в 1984 году. В течение трѐх лет число участников вы-
росло с 8 до 14, однако потом члены общества разбились на отдельные группы.  
Благодаря Кругу состоялись такие важные события, как: 
- основание в августе 1986 года журнала Chaos International, 
- Симпозиум Хаоса в Лидсе, который состоялся в апреле 1987 года под руковод-
ством Рэя Шервина; также выступали Питер Кэрролл, Лайонел Снелл, Фрейя Эсуинн 
и Дейв Ли. Зал был набит битком. 
 

Образование Конвенции 
 

Год 0 

 
В течение четырѐх дней октября 1986 
года Пит Кэрролл и Ральф Тейгтмейер 
совместно проводили публичный се-
минар Exerzitium в Бонн-Рамерсторфе, 
в бывшем монастыре, расположенном 
в бассейне Рейна. 
 
Те, кто успешно прошѐл определѐнные 
испытания, были приглашены к Мессе 
Хаоса в «разрушенный склад боепри-
пасов, скрытый далеко в горах где-то в 
окрестностях бассейна Рейна» (П. 
Кэрролл). В итоге это привело к идее 
формирования «нового магического 
ордена особого рода». 
 
Таким образом, в августе 1987 года в 
журнале Chaos International (№3) была 
опубликована Конвенция под названи-
ем The Pact / Liber Pactionis. 
 
В августе того же года в Раабсе состо-
ялось первое межнациональное засе-
дание Конвенции, в ходе которого 
прошли инициацию первые 25 членов. 
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ХРОНОЛОГИЯ 
 

1976/77 - первое упоминание об IOT в журнале The New Equinox 
 

1978 - первая публикация Liber Null Пита Кэрролла 
 

1978 - первая публикация «Книги Результатов» Рэя Шервина 
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1980 - образование Церкви Хаоса в Сиднее, Австралия 
 - формирование первой группы IOT в Йоркшире, Великобритания 
 

1981 - второе издание Liber Null. Введение в Хаосферу 
 - первое издание «Психонавта» (Psychonaut) Питера Кэрролла 
 

1982 - прекращение работы первой группы IOT в Великобритании 
 - первая публикация «Магического театра» Рэя Шервина 
 

1984 - образование Круга Хаоса в Йоркшире, Великобритания 
 

1985 - первое издание журнала Anubis (Германия) 
 

1986 - идея Конвенции 
 - первый выпуск журнала Chaos International 
 

1987 - Симпозиум Хаоса в Лидсе 
 - публикация Liber Pactionis, предшественника «Книги» (The Book) 
 - I межнациональный съезд Конвенции (AGM), Австрия 
 - образование отделения в Великобритании, а также немецкоговоря-

щего отделения, в состав которой вошли Германия, Австрия и 
Швейцария 

 - первый британский Храм Конвенции в Лондоне 
 - роспуск Круга Хаоса 
 - Брат .717. организует Caput Corvi (инфоцентр Хаоса) 
 - первый публичный семинар по Магии Хаоса в Австрии 
 

1988 - II AGM, Австрия 
 - в Австрии организуется самостоятельное отделение 
 - формирование Австралазийского отделения 
 - первая публикация «Руководства по Магии Хаоса» (Handbook of 

Chaosmagick) Брата .717. 
 

1989 - III AGM, Австрия 
 - в Швейцарии организуется самостоятельное отделение 
 - формирование отделения в Соединѐнных Штатах Америки 
 

1990 - IV AGM, Австрия 
 - Ледяная война (см. 23 выпуск Chaos International) 
 

1989-90 - публикация трилогии Фила Хайна «Городской Шаман» (Urban Sham-
an) 

 

1991 - V AGM, Австрия 
 - первое издание IOT-International Newsletter 
 - UKAOS 1, Магия Хаоса для широкой публики, Лондон 
 - первое издание «Психономикона» (Liber Kaos / The Psychonomikon) 

Пита Кэрролла 
 - публикация Liber Cyber брата Хоронзона 
 - публикация «Слуг Хаоса» (Chaos Servitors) Фила Хайна
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1992 - VI AGM, Австрия 
 - UKAOS 2 
 - публикация «Пробей дорогу к большим деньгам» (Blast Your Way to 

Megabucks) Ремзи Дьюка 
 - первое издание «Сжатого Хаоса» (Condenced Chaos) Фила Хайна 
 - публикация «Хаоса и волшебства» (Chaos and Sorcery) Николаса 

Холла 
 - публикация «Психожителей» (Psychodenizens) Натаниеля Ксантеса 
 

1993 - VII AGM, Австрия 
 - UKAOS 3 
 - публикация «Первичного Хаоса» (Prime Chaos) Фила Хайна 
 

1994 - VIII AGM, Австрия 
 - UKAOS 4 
 - публикация первого выпуска Kaos Magick Journal (Американское от-

деление) 
 - первое издание «Псевдономикона» (The Pseudonomicon) Фила 

Хайна 
 - публикация «Самоучителя денежной магии» (The Wealth Magic 

Workbook) Дейва Ли 
 

1995 - IX AGM, Великобритания 
 - образование Болгарской Сатрапии 
 

1996 - X AGM, Великобритания 
 

1997 - XI AGM, Германия 
 - образование Бразильского отделения 
 - сатрапии в Дании и Голландии 
 - последний, 23 выпуск Chaos International 
 - публикация «Хаотопии!» (Chaotopia!) Дейва Ли 
 - первый сайт IOT 
 

1998 - XII AGM, Германия 
 

1999 - XIII AGM, Австрия 
 - chaosmagick.org — база данных и вебсайт (разработаны Братом 

Карло и Братом .717.) 
 - онлайн-словарь Уранического варварского языка 
 

2000 - XIV AGM, Австрия 
 

2001 - XV AGM, США 
 

2002 - первое издание «Книги» (The Book) 
 - XVI AGM, Германия 
 - закрытие сайта и сервиса Caput Corvi 
 - открытие сайта 717.info 
 

2003 - XVII AGM, Австрия 
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Алфавит Желания 
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1.2. Магическая Конвенция 
Иллюминатов Танатэроса 

 
Магическая Конвенция Иллюминатов Танатэроса — это сообщество людей, практи-
кующих магию (как индивидуально, так и в группах) и поддерживающих, вдохновля-
ющих, ободряющих друг друга на великих просторах магии. 
 
«Конвенция — средство для свершения Великой Магической Работы и для получе-
ния радости и выгоды от исполнения этой задачи. Конвенция выступает психо-
исторической силой в борьбе за Эон». (Питер Кэрролл) 
 
Для традиционных организаций — как светских, так и магических — характерна 
форма пирамиды, на вершине которой находится лидер, гуру или человек, выпол-
няющий аналогичные функции. Гуру располагается выше остальных членов органи-
зации и не подлежит критике. Он учит, критикует всех, кто ниже его рангом, и коман-
дует ими. 
 
Структура Конвенции с системой степеней также имеет форму пирамиды. Однако на 
вершине еѐ располагается не один человек, не единственный мастер, но Совет ма-
гов, подобный совету старейшин в традиционных обществах. Восхождение по ступе-
ням иерархии и мастерства зависит от действительных магических и организацион-
ных достижений. 
 
Критика членов IOT осуществляется по направле-
нию снизу вверх. Члены, имеющие более высокие 
степени, должны воздерживаться от критики чле-
нов с более низкими степенями, если только в 
этом нет необходимости для выполнения их рабо-
ты. 
 
Каждому Мастеру Храма, Главе отделения, Адепту 
и Магу в качестве личного советника служит Непо-
корный. 
 
Должность Непокорного обеспечивает возмож-
ность критики снизу вверх. Непокорный находится 
вне иерархии Конвенции. 
 
Храм должен поощрять каждого члена высказы-
вать идеи, концепции, методы и приѐмы для про-
ведения магических практик и дискуссий. Присвое-
ние той или иной степени зависит от организатор-
ских способностей участника и его компетентности 
в магическом искусстве.  
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2. Структура Конвенции 
 (степени, должности, секции (отделы), храмы) 
 
Традиционная структура Конвенции включает 4 степени и 2 малых степени. 
 

Неофит (4º) 
Инициат (3º) 
Адепт (2º) 
Маг (1º) 
Степени 0º = 5º (5º = 0º) 
Жрец, Жрица Хаоса 
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После длительного периода служения носители степени 1º или 0º могут по желанию 
получить степень 0º = 5º или выйти из Конвенции в качестве Старейшины. 
 
При достижении степени 3º и 2º участник имеет право занять должность Жре-
ца/Жрицы Хаоса. 
 
Помимо этого, существует 5 должностей: 
 

Глава отделения 
Мастер Храма 
Архивариус 
Непокорный 
Жрец/Жрица Хаоса 

 
Конвенция является самосохраняющейся олигархией. 
Конвенция подразделяется (прежде всего — территориально) на отделения и сатра-
пии. 
Каждое отделение автономно. Автономия каждого отдела прекращается, если 
нарушена / затронута неоспоримая автономия Конвенции. 
 
Издание «Книги» (The Book) признаѐтся действующим и верным всеми отделениями 
и всеми членами Конвенции. Каждое отделение может увеличить минимальные тре-
бования по достижению степени, принятые во всех отделениях, если только они не 
противоречат настоящим требованиям. 
 
Храмы и рабочие группы организуются внутри отделений. Кибер-храмы, Конклавы и 
Странствующие Храмы не относятся к конкретному отделению. 
 

2.1. Степени, входящие в Конвенцию 
 

Новиций 
 
Кандидаты на членство в Конвенции именуются Новициями. 
 
У Новиция есть возможность узнать о Конвенции со стороны. В течение минимум 
полугода Новиций работает с Liber MMM. В дополнение к этому он получает учите-
ля, который обязан заботиться о своѐм ученике во время работы с МММ, а также 
поддерживать Новиция в установлении и поддержании связи с Конвенцией. 
 
После того, как работа с МММ завершена, дневник Новиция показывается как мини-
мум одному из членов Конвенции (не считая учителя), который не знает о Новиции 
ничего, кроме имени. 
 
Учителем Новиция может быть только Инициат или участник с более высокой степе-
нью. 
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Только тот, кто прошѐл Ритуал Неофита, может принимать участие в ритуалах и 
других мероприятиях Конвенции. После Ритуала Неофита Новиций обязан носить 
кольцо и мантию. 
 
За период обучения Новиций должен доказать свою способность мыслить свободно, 
нестереотипно и показать, что он свободен от каких бы то ни было догматических 
верований. 
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Неофит 
 
Степень Неофита (4º) является низшей в IOT. Неофитам даѐтся возможность узнать 
о Конвенции изнутри. Он имеет полное право стать членом храма или работать са-
мостоятельно. Неофиту не даѐтся никаких указаний, даже о магической работе, ко-
торой он должен заниматься. 
 
За период обучения на степени 4º Неофит должен показать своѐ умение развивать 
магические способности без каких-либо указаний и следовать своему пути Великой 
Магической Работы. 
 
Он свободен черпать вдохновение в практиках Конвенции или использовать соб-
ственные. Неофит может в любое время покинуть Конвенцию без объяснения при-
чин, как и быть исключѐнным из неѐ без каких бы то ни было комментариев. 
 

Инициат 
 
Инициат принимает решение стать постоянным членом Ордена и предложить свои 
магические способности Конвенции. Он имеет право брать силы из неисчерпаемых 
источников Хаоса или же из силового поля IOT. 
 
Обладатели третьей степени представляют собой основу IOT. Инициат принимает 
активное участие в работе Конвенции, как в магической, так и в организационной. 
 
Инициат стремится расширить и улучшить свои знания по всем разделам магии. Он 
начинает работу над ККК; кроме того, имеет право на получение степени Жреца или 
Жрицы Хаоса.  
 
Внутренние задачи Конвенции и храмов решаются в пределах храма, который был 
организован участником в степени Инициата. 
 
В целом, выход Инициата из Конвенции не предусмотрен, однако в процессе разви-
тия каждого человека происходят изменения точек зрения или склонностей. Поэтому 
освобождение от клятвы возможно при предварительном объяснении причин. 
 
Участник в степени 3º и выше может быть исключѐн из Конвенции только путѐм от-
лучения, которое должно быть обоснованным. 
 

Адепт 
 
Требования к носителю степени Адепта — умение вдохновлять других, организовы-
вать их работу и руководить ими. Он имеет право основать храм или поддерживать 
Инициатов в создании храма и руководить им. Адепты принимают активное участие 
в работе Конвенции. Степень показывает также уровень их компетенции по части 
магии. 
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Его задача — в активном использовании магического оружия на благо Конвенции; он 
обязан отстаивать и защищать Конвенцию, вдохновлять других, а также развивать 
структуру и традиции Конвенции. 
 

Маг 
 
Степень Мага присваивается Адептам, продемонстрировавшим экстраординарные 
магические и организаторские способности. Их задача заключается также в коорди-
нации Ордена на межнациональном уровне, поддержке и покровительстве Адептам 
и членам других степеней. 
 

Совет Магов 
 
Совет Магов представляет собой круг активных членов 1º и представляет собой 
высший орган управления по всем вопросам. 
 

Степень 0º = 5º 
 
Данная степень присваивается Адепту или Магу Советом Магов, если участник бо-
лее не желает выполнять обязанности своей степени. Степень 0º = 5º соответствует 
статусу 3º, однако мнение 0º = 5º по тому или иному вопросу может быть принято во 
внимание Советом Магов. Участник степени 0º = 5º продолжает принимать активное 
участие в деятельности Конвенции. 
 
Если 0º = 5º готов вернуться к своим прежним обязанностям, он может получить 
свою прежнюю степень с согласия Совета Магов. 
 

Жрец/Жрица Хаоса 
 
Должность Жреца Хаоса является добровольной «побочной степенью» для членов 
3° или 2°. Жрец Хаоса играет выдающуюся роль в отношениях социальной или ма-
гической группы или сообщества внутри IOT. Как и всякий жрец, человек, занимаю-
щий этот пост, должен уметь: 
 
- реагировать чѐтко и быстро в сложных жизненных и магических ситуациях, 
- по желанию входить в состояние гнозиса, 
- эффективно вести дивинационную работу и давать верные советы, 
- действовать в качестве посланника истинной магии в целом и IOT в частности, 
производя впечатление на окружающих своим пониманием мирских и магических 
реалий. 
 
Каждый член Ордена в степени 2° или 1° должен быть способен принять на себя 
роль Жреца Хаоса. 
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Повышение степени 
 

Повышение степени происходит как по заявке кандидата, так и по предложению 
членов той же или более высокой степени. В случае разногласий решающее слово 
принадлежит Совету Магов как высшему органу. 
 

Повышение степени до 1° и 2° происходит только во время ежегодных межнацио-
нальных съездов (Annual International Meeting, AGM). Там же принимаются решения 
о присвоении этих степеней. 
 
 

Прошение 
 

Прошение — наиболее категоричная форма пожелания, которую один член IOT мо-
жет высказать другому. 
 
 
 

2.2. Храм Конвенции 
 

Храм Конвенции имеют право организовать только Адепты или Маги, а также Ини-
циаты, находящиеся под попечительством Адепта или Мага. В этом случае руково-
дящий Адепт или Маг регулярно проверяет работу храма. 
 

Храм представляет собой собрание его участников, которое проводится на любой 
территории или в закрытом помещении, где можно спокойно работать. 
 

Мастер Храма ведѐт учѐт и записывает адреса всех участников. Данная информа-
ция о членах Конвенции является конфиденциальной и не должна распространяться 
третьим лицам. В рамках Конвенции Мастер Храма извещает Главу отделения или 
своего попечителя о том, как связаться с храмом. Эти сведения также носят закры-
тый характер. 
 

Участник Конвенции может быть членом нескольких храмов. 
 

Каждый храм выбирает подходящее наименование, под которым данное собрание 
известно остальным участникам Конвенции. 
 
 

Храмы, находящиеся под попечительством 
 

Бывают случаи, когда (в силу географических или национальных особенностей) кан-
дидаты в члены Конвенции создают группы в местах, удалѐнных от регионов, где 
проходит обычная деятельность Конвенции. Если поездка на место Посвящения для 
таких кандидатов представляет большие трудности, Глава отделения или Маг попе-
чительствующего отделения выясняет все детали и оказывает необходимую по-
мощь. 
 

В случае необходимости один или несколько участников определѐнной степени мо-
гут выехать в удалѐнный регион для проведения Посвящения. 
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Другие виды храмов 
 
Разновидностью храма является Кибер-храм, занимающийся преимущественно во-
просами международного сотрудничества членов Конвенции. 
 
Особой формой является Странствующий Храм, не принадлежащий к конкретному 
отделению. 
 
Данные виды храмов могут организовывать или поддерживать Адепты или Маги. 
 
Разумеется, все члены имеют право в любое время организовывать магические 
практики на региональном, национальном или межнациональном уровне путѐм со-
здания магических групп. 
 
 

2.3. Должности Конвенции 
 
Помимо структуры степеней в Конвенции имеются определѐнные должности. 
 
Конвенция стремится к постоянной ротации еѐ членов на определѐнных должностях, 
если есть такая возможность. Это делается для того, чтобы один и тот же человек 
не выполнял слишком много обязанностей длительный срок, но, главным образом, 
для гарантии разнообразия. 
 
 

Глава отделения 
 
Добавление буквы «s» к степени участника Конвенции обозначает, что он занимает 
пост Главы отделения, на который назначают членов не менее 2°. В отделении дол-
жен состоять, как минимум, один член со степенью 2°, кроме того, отделение должен 
поддерживать член со степенью 1°. 
 
Глава отделения руководит его деятельностью. Он контактирует с членами и храма-
ми отделения, передаѐт его членам информацию национального и межнационально-
го уровня и заботится об организации национальных съездов. 
 
 

Мастер Храма 
 
Мастер Храма координирует деятельность храма. На этот пост избирают все при-
сутствующие члены или же назначает попечительствующий Адепт или Маг. Также 
Мастер обязан следить, чтобы в ритуалах участвовали только члены подходящей 
степени. Посетители храма демонстрируют Мастеру знак и пароль заблаговременно 
и в частном порядке. 
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Архивариус 
 
 

Архивариус хранит записи о деятельности храма. Место и время встреч регистриру-
ются в храмовой книге, имеющиеся участники именуются только по официальным 
именам и/или номерам, после чего следует краткое описание выполненной работы и 
еѐ результатов. 
 

В случае если запись конфиденциальной информации неизбежна, она шифруется 
способом, предварительно согласованным с Мастером Храма. Однако можно и не 
зашифровывать эти сведения. 
 

Архивариус заботится о записях, следит, чтобы они были скорее уничтожены, неже-
ли потеряны или украдены. 
 

Старые записи (храмов, прекративших существование) сдаются в архив Главе отде-
ления. 
 

Храмовую книгу может посмотреть любой член храма соответствующей ступени (не 
менее Инициата), попечитель также имеет право ознакомиться с записями поддер-
живаемого храма в любое время. Главы отделений могут проверить записи всех 
храмов на своей территории. Обладатели степени Мага имеют доступ к записям 
всех храмов. 
 

Любой член Конвенции не ниже 3° имеет право занять пост Архивариуса. 
 
 

Должность Непокорного 
 
 

Критика в IOT осуществляется по направлению снизу вверх. Потому любому Масте-
ру Храма, Адепту или Магу, а также Главе отделения, приставляется Непокорный. 
Пост Непокорного может занимать Инициат или Неофит, который уже провѐл в IOT 
некоторое время. Непокорных выбирают Инициаты и Неофиты. 
 

У каждого Мастера Храма есть свой Непокорный. Данный человек избирается всеми 
членами данного храма, кроме Мастера. Любой член храма имеет право занимать 
указанную должность. 
 

Задача Непокорного — наблюдение за Мастером Храма, Главой отделения, Адеп-
том или Магом, чтобы тот не только не пренебрегал постоянной магической работой, 
направленной на собственное развитие, но и должным образом исполнял свои обя-
занности. 
 

Существует множество способов работы на должности Непокорного. Он может вы-
сказывать свои замечания, хамя, как шут, или высмеивая любые действия, или с 
наивностью дурака задавать вопросы о том, что может быть непонятно. Выступая в 
роли священника, Непокорный может указывать объекту контроля его слабые места 
и недостатки; действуя, как исповедник, может выслушивать исповедь о личных 
проблемах; а как инквизитор — выдвигать возражения против решений. 
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Непокорный должен выполнять 5 задач: 
 
 
 
- проверять, понятны ли каждому все объяснения, речи и наставления, а также под-
вергать критике те моменты, которые неясны, требуя их уточнения. Уподобясь дура-
ку, имитировать полное невежество там, где другие пытаются понять. 
 
 
- просто и дерзко вы-
сказывать критику. Ко-
гда другие предпочи-
тают вежливо про-
смотреть что-либо, 
шут должен высмеять 
это. 
 
 
 
- указывать на слабые 
места и недостатки. 
Обязанность священ-
ника — беспристраст-
но разбирать личные 
вопросы. 
 
 
 
- принимать отчѐты о 
личном развитии в 
магическом плане, не 
комментируя их. В 
этом заключается за-
дача исповедника: 
дать защиту от лени и 
самоудовлетворения. 
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- использовать право 
вето на все решения, а 
также на сообщение 
информации Магу, Гла-
ве отделения или Сове-
ту Магов. В этом заклю-
чается задача инквизи-
тора: предотвратить 
злоупотребление своим 
положением. 
 
Непокорный выбирает 
титул из двух слов, 
наиболее точно харак-
теризующий его роль. 
Этот титул может быть 
свободно выбран из 
комбинации ролей ду-
рака, шута, священни-
ка, исповедника или ин-
квизитора. Первая роль 
подбирается в зависи-
мости от характера 
участника, второй 
должна быть та, что 
меньше всего ему нра-
вится. Так, например, 
могут встречаться ком-
бинации типа «дурак-
инквизитор», «шут-
исповедник» и т. п. 
 
Срок полномочий одного Непокорного истекает, когда назначается другой Непокор-
ный, или же когда действующий на данной должности участник получает степень 
Адепта. Каждый храм самостоятельно решает, как должен работать член храма на 
этом посту: например, один и тот же участник может выполнять эту работу длитель-
ный срок, или же на каждом собрании будет выбираться новый Непокорный. 
В первом случае может проводиться специальный ритуал. Во втором — на облада-
теля данной должности на каждом заседании храма надевается петля — символ 
Непокорного. 
 
Как правило, работа с объектом наблюдения проводится Непокорным в частном по-
рядке. Объекту наблюдения рекомендуется заранее сообщать Непокорному обо 
всех событиях, которые могут вызвать противоречия, во избежание использования 
права вето на публике. 
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3. Символика Конвенции 
 
Главным символом любого храма IOT является восьмилучевая звезда Хаоса, посто-
янно находящаяся на месте собраний. Такое изображение может располагаться 
также на растяжке или на алтарном покрывале, ещѐ можно разместить в помещении 
сферу Хаоса или прикрепить еѐ к посоху. 
 
Участники всех степеней носят обычные мантии. Звезда Хаоса необходима и на 
кольцах членов Конвенции. Кольцо можно носить в любой ситуации, однако его 
наличие само по себе не доказывает принадлежность к Конвенции или степень в 
ней. 
 
Каждый член Конвенции выбирает магическое имя и номер, перед которым указы-
ваются обозначения Sor., Fra. или комбинация их обоих. Под таким наименованием 
член Конвенции известен остальным членам, все его действия и комментарии запи-
сываются в архив исключительно под этим наименованием. 
 
 

Знаки и пароли Конвенции 
 
Знаки и пароли каждой степени обеспечивают внутреннюю и внешнюю безопасность 
Конвенции. Тайные слова и жесты должны быть малозаметными, ими обмениваются 
участники Конвенции в повседневных ситуациях. При этом посторонние не должны 
распознать данные жесты. 
 
Новые знаки и пароли определяются на каждом ежегодном съезде (AGM). 
 
 

Отлучение 
 
Отлучение — изгнание участника из рядов Конвенции. Отлучение проводится только 
храмом с разрешения Главы отделения и его Непокорного, а также отделением с 
разрешения его Главы, Непокорного или Совета Магов. Высшей инстанцией являет-
ся Совет Магов. 
 
 

4. Ритуалы Конвенции 
 

Символизм ритуалов степеней 
 
Далее перечислим основные действия при проведении ритуалов открытия и закры-
тия храма, посвящения в степень Неофита, Инициата и Адепта. Эти элементы яв-
ляются базовыми, их можно изменять в индивидуальном порядке и в соответствии с 
требованиями. 
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Замечания о ритуалах Конвенции 
 
Как правило, ритуалы проводятся под руководством Мастера Храма. Однако он мо-
жет назначить своего представителя необходимой степени для выполнения этой за-
дачи, что способствует развитию навыков проведения ритуала у остальных членов 
храма. 
 
В дальнейшем такие наименования как кандидат или маг используются в общем 
смысле, независимо от пола участника. 
 

Открывающий и закрывающий ритуалы 
 
Мастер Храма призывает к порядку в храме и проводит Гностический Ритуал Пента-
граммы или любой другой подходящий ритуал изгнания. Затем он открывает засе-
дание храма знаками и паролем храма или степени. 
 

Ритуал Неофита 
 
Мастер призывает к порядку в храме. 
Если никто не возражает против принятия кандидата, он проходит проверку воли и 
способностей для участия в Конвенции. В заключение кандидат должен произнести 
утверждения Неофита о том, что: 
- абсолютной истины не существует, 
- он желает изучать философию и техники магии Хаоса, 
- он обязуется хранить в тайне все дела Конвенции, а также знаки, пароли и личную 

информацию всех еѐ членов. 
 
Кандидат признаѐтся Неофитом, получает мантию, кольцо, знаки и пароли своей 
степени. 
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Ритуал Инициата 
 
Кандидат самостоятельно приобретает знак статуса Инициата и повторяет утвер-
ждения Неофита. 
Затем он проходит проверку воли и способностей для получения степени Инициата. 
Пройдя испытание, он раздевается и ложится на землю для принесения клятвы 
Инициата. 
Он посвящает Конвенции все имеющиеся у него силы воли, воображения, восприя-
тия и концентрации. Кандидат обязуется служить Конвенции. 
 
После этого кандидат признаѐтся Инициатом и получает знаки и пароли своей сте-
пени. 
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Ритуал Адепта 
 
 
Кандидат самостоятельно приобретает знак Адепта и повторяет утверждения Не-
офита и клятву Инициата. Затем он вновь проходит испытания и принимает на себя 
обязанности Адепта. 
Он предлагает себя Конвенции: 
 
- как щит от угрозы, 
- как чашу, из которой Конвенция может изливать в мир учение о Магии Хаоса, 
- как меч, дабы поразить и посрамить еѐ врагов, 
- как посох для поддержки Конвенции. 
 
После этого кандидат признаѐтся Адептом и получает знаки и пароли своей степени. 
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5. О некоторых мероприятиях 
храмов Конвенции 
 
Далее следует краткий обзор различных видов деятельности храма в хронологиче-
ском порядке. Интересы, потребности и возможности активных членов храма опре-
деляют его содержание и работу. 
 

Предварительные замечания 
 
Мастер Храма отвечает за безопасность и комфорт храмовых мероприятий. В слу-
чае присутствия гостей он должен заранее заручиться поддержкой участников соот-
ветствующих степеней. Мастер даѐт предварительный инструктаж присутствующим, 
а в случае задержки или отсутствия участников обязан принести извинения. 
 

Открытие 
 
Заседание храма открывает Мастер или его дове-
ренное лицо соответствующей степени. Также оно 
может начинаться должным открывающим ритуа-
лом. 
 

Обучение и практика 
 
Всем членам храма предлагается, по согласова-
нию с Мастером, показывать и вести упражнения 
и тренировки по различным магическим дисци-
плинам, таким как методы гнозиса и контроля осо-
знанности, занятия по использованию различных 
магических инструментов и техник. Поощряются 
также письменные работы и выступления. 
 

Магическое делание 
 
С учѐтом пожеланий членов храма и его Мастера 
разрешается проводить различные опыты по кол-
довству и дивинации, ритуалы эвокации, инвока-
ции или иллюминации на благо Конвенции, храма 
или отдельных лиц. Месса Хаоса B может прово-
диться в качестве праздничного мероприятия 
сколь угодно часто: по случаю посвящения члена 
в Жрецы Хаоса или по любой другой причине. 
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Обсуждения 
 
Обсуждение организационных вопросов, обмен опытом и разработка будущих про-
ектов проводится Мастером Храма. Важную часть заседаний храма могут состав-
лять также отчѐты об индивидуальной работе и исследованиях участников. 
 
Другими темами для разговора могут стать отчѐты других 
храмов и различные публикации. Также может оглашаться 
необходимая информация национального и межнацио-
нального масштаба. 
 
 

Закрытие 
 
Мастер закрывает заседание, проводя соответствующий 
ритуал. При необходимости оно может быть возобновле-
но на новом уровне для некоторых членов храма. 
 
В целом работа храма является коллективной. 
 
 
 

6. О различных 
мероприятиях Конвенции 
 
Ритуалы Конвенции редко проводятся по написанным 
сценариям. Если нет возможности проводить ритуал в 
свободной форме, его необходимо решительно пере-
смотреть и упростить. 
 
В целом, когда проводится обширная работа, тот участ-
ник, который играет в ритуале ведущую роль, предвари-
тельно объясняет остальным, что делать, а также по 
необходимости даѐт сигналы во время самой работы. 
 
Если храм планирует оказать платные услуги от имени 
IOT кому-либо, кто не принадлежит к Конвенции, а также 
любой сторонней организации, Мастер храма обязан 
предварительно получить разрешение на проведение та-
кой работы у Мага. 
 
Та же процедура применяется, если храм намерен прове-
сти магическую атаку, однако в экстренной ситуации дан-
ное правило может не соблюдаться. 
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7. Общие правила деятельности 
 

Публикация ритуалов и практических работ 
 
Материалы работ и экспериментов, не прошедших проверку, должны маркироваться 
как «непроверенные». Проведение работ и проверка техник должны сопровождаться 
отчѐтами о проделанных опытах и результатах. 
 
 

Архивы Хаоса 
 
Архивы Хаоса составляются одним или несколькими членами. Совет Магов и Главы 
отделений следят за тем, чтобы эти архивы хранились в каждом отделении и сатра-
пии. 
 
Все члены Конвенции не ниже 3° имеют соответствующий доступ к архивам. В неко-
торых случаях Неофиты также могут посмотреть архивы в установленном порядке. 
 
 

Безопасность 
 
Все члены Конвенции обязаны хранить имена и адреса в тайне, чтобы членство не 
могло быть установлено. 
 
Степень может быть присуждена только при личном общении. В особых случаях Но-

виций может быть принят по переписке. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ЧОЙОФАQУЭ 
 
 

Совет Магов 
 

2002 
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Приложение 

 

мацучэн 
Уранический варварский язык Хаоса

1
 

                                                                        
1
 Компиляция из разных источников. Пер. с англ., нем., фр., исп., польск. — Fr. Nyarlathotep Otis. 
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Задача 
 
 
Обеспечить бесконечно расширяющийся варварский язык возможностью словесной 
инсигилизации в национальные языки для создания варварских заклинаний, закля-
тий, мантр и т. д. Кроме того — предоставить один или несколько алфавитов для по-
добных целей. 

 
 

Структура 
 
 
Варварская логика включает в себя ряд хаотических/квантовых принципов: 
 

1. Все местоимения имеют множественное число (мы — существа колониаль-
ные). 
 

2. В варварском языке нет времѐн глагола «быть». Все понятия «бытия» исчеза-
ют, остаѐтся только «делание». 

 
3. Прошлое и будущее состояние делания вероятностны. Не существует абсо-

лютной уверенности. 
 

4. В варварском языке нет понятия причинности, только степень вероятностной 
связи. 

 
5. Все варварские прилагательные следует понимать как выражение личного 

восприятия или взглядов. У них нет абсолютных свойств. 
 

6. В варварском языке нет определѐнных артиклей. 
 

7. Все варварские глаголы — правильные (для простоты). 
 

8. Варварская грамматика произвольна, при переводе на варварский вы можете 
использовать различную грамматику, избегая при этом смысловых неясно-
стей. 
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Получение новых слов 
 

Метод 1. Уранический ченнелинг 
 
В ураническом варварском словаре отсутствуют некоторые важные слова, довольно 
значимые в нашей магической жизни. Этот ритуал предназначен для пополнения 
нашего словарного запаса новыми словами уранического языка. (Хотя ритуал заду-
мывался как групповой, он может быть скорректирован и для индивидуальной рабо-
ты.) 
Сперва в этом ритуале достигают гнозиса методом торможения. В этом случае про-
тослова будут подобраны с помощью букв от игры «Эрудит». Затем гнозис углубля-
ется скандированием, заканчиваясь глоссолалией на последнем слове. 
Необходимые инструменты: 

- буквы от игры «Эрудит»; 
- бумага и карандаш. 

Формулировка намерения: 
«Наша Воля — расширить известный нам словарь уранического варварского языка». 
Ритуал: 
Сядьте в круг в позе смерти, используя технику недумания в течение 5 или 10 минут, 
пока вас не прервѐт помощник. 
У вас имеется список слов, которые вы решили перевести. Каждый участник получа-
ет слово каким-нибудь случайным методом (например, выбирает листок с ним из 
шляпы). Затем каждый участник выбирает от 5 до 8 букв (количество должна подска-
зать вам интуиция) из множества букв «Эрудита». Играйте со своими буквами, рас-
полагая их так, как посчитаете нужным. Затем повторяйте протослова снова и снова, 
быстрее и быстрее, возможно — вскакивая и бегая, а то и танцуя, пока не будет до-
стигнута глоссолалия. Когда каждый участник почувствует, наконец, что слово подо-
брано правильно, остановитесь и запишите слово. Когда всѐ это сделано, сверьте 
результаты, и у вас остаѐтся последний шанс внести свою лепту в слова других 
участников, пока группа не достигнет согласия. 

 
Метод 2. Доска и пентакль 

 
Совершив уранический ритуал Призывания Трѐх, участники берут уранический пен-
такль (размер 9×9 см, толщина 1 см) с уранической сигилой, высеченной примерно 
на глубину до 1 мм с каждой стороны. С одной стороны пентакль белого цвета с 
чѐрной сигилой, с другой — чѐрный с белой. Ребро сигилы — чѐрное. Сигила уста-
навливается перевѐрнуто относительно остальных. Она может быть изготовлена из 
дерева, пластика или нерадиоактивного урана. 
Участники поворачиваются с пентаклем посолонь, медитируя на заранее задуман-
ное слово, затем бросают пентакль на расположенную внизу доску, чтобы он произ-
вольно упал на одну из начертанных на ней в следующем порядке букв2: 

                                                                        
2
 Транскрипционные символы для русского языка разработаны переводчиком. Они не являются об-
щепринятыми и приведены исключительно для удобства использования словаря. 
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М Л К З Й 

Н Ц Б J Ξ 

Ŋ Ч  Х Ў 

П Д Ф Г В 

Q Р С Т Θ 

 
Если пентакль останавливается на центральном пустом квадрате, это может быть 
истолковано как любая буква. Гласные добавляют позже, медитируя при этом на об-
раз уранического бога. Если участник двигался, произнося во время вращения вар-
варские слова вслух, может быть принята эта огласовка. 

 

Грамматика 
 

Делать что-либо в будущем, прошлом: 
 

Скорее всего, будет ска-
зано: 

Сильная форма Слабая форма 

Почти наверняка уθэдус θофад 

Скорее всего учиспай уват 

Может быть фочодопа чопазидж 

Вряд ли лудунэо очунг 

Маловероятно бафога дуфасир 

 
Делать что-либо в связи с: 

 

Почти всегда уток 

Обычно иŋонулц 

Может быть асакэ 

Редко вочод 

Очень редко нэфоξод 

Нет, не (также общее отрицание) ургарθ 

 

Запись 
 
Варварские слова можно записывать латынью для простоты чтения (это удобнее 
для заклинаний и тому подобного) или любым другим алфавитом, естественным или 
искусственным. Следующая запись называется «линейной» и имеет то преимуще-
ство, что может быть написана или выгравирована в любом направлении: налево, 
направо, вверх, вниз или по спирали; стрелки указывают направление: 
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Начертание Транслитерация Произношение Начертание Транслитерация Произношение 

j j / дж3 дж м м / м м 

ŋ ŋ / нг нг4 н н / н н 

q q / кв (ку) ку5, кw о о / о о 

θ θ / тх (ф) 
как английское 

th п п / п п 

ξ ξ / кс кс6 р р / р р 

а а / а а с с / с7 с 

б б / б б т т / т т 

в в / в в у у / у у 

г г / г г ў ў / в (у) 
как английское 

w 

д д / д д ф ф / ф ф 

з з / з з х х / х х 

и и / и и ц ц / ц ц8 

й й / й й9 ч ч / ч ч 

к к / к к э э / э э10 

л л / л л 
‎‎_ 
‘ 

пробел, 
апостроф 

пробел, 
апостроф 

                                                                        
3
 Вариант после слэша обозначает транскрипцию обычной русской кириллицей, без добавочных сим-
волов. 
4
 Слитное гортанно-носовое произношение. 

5
 Перед согласным. Сдвоенная «q» может читаться как «кwу» или «куw». 

6
 Сдвоенная «ξ» читается как «ксс». 

7
 В сочетании «сх» образует звук «ш», транскрибируемый отдельной буквой. 

8
 Возможно также прочтение как «с» или «к». При прочтении как «ц» сдвоенная буква произносится 
как «цс». 
9
 Между двумя согласными. 

10
 Как «е» после согласных. 
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О словаре
11

 
 
В связи с особенностями словообразования (см. раздел «Получение новых 

слов») следует помнить, что приведѐнный далее глоссарий не является полным или 
даже достаточно представительным. В нѐм приведены лишь слова из обнаруженных 
мною источников на различных языках. Поскольку в ураническом языке нет фор-
мального деления на части речи, возвратные глаголы образовываются путѐм присо-
единения слов «себя», «себе», а ассоциативные и родственные связи интуитивны, в 
словаре приводятся лишь некоторые возможные значения слов. Например, слова со 
значением «битва» могут означать также «сражаться» или «сражающийся», со зна-
чением «трясти» — также «дѐргать», со значением «увеличивать» — также «увели-
чиваться», а со значением «грязь» — также в переносном смысле («нечистота на ру-
ку», «безнравственность» и т. п.). Словосочетания в русско-ураническом словаре 
отыскиваются по всем входящим в них значимым словам, которые в этом случае 
стоят в алфавитном порядке перед двоеточия (например, не только «вводить в за-
блуждение», но и «заблуждение: вводить в заблуждение»). Чтобы максимально точ-
но разобраться со значением слова, проверяйте не только его буквальное значение 
по русско-ураническому словарю, но и список других значений того же слова по ура-
ническо-русскому. 

В алфавите нет устоявшегося строя, поэтому буквы в словаре размещены в 
порядке, оптимальном для автоматической расстановки транскрибированных слов 
по алфавиту в программе Excel. При чтении слов учитывайте фонетические коммен-
тарии, приведѐнные в разделе «Запись». Прежде, чем начинать работу со словарѐм, 
запомните особенности произношения символов, отсутствующих в русском языке 
(«j», «ŋ», «q», «θ», «ξ», «ў»), а также обратите внимание на те звуки, которые имеют 
свои особенности («й», «э», диграф «ш», варианты произношения символа «ц»). 
Апостроф обозначает задержку перед произнесением следующего звука, знак в 
скобках — знак, имевшийся в одних исходных текстах, но отсутствующий в других. 
При сложностях с произношением нескольких гласных, стоящих встык, можно раз-
бавлять их подходящими гласными. Возможна также упрощѐнная русификация тек-
ста: без дополнительных символов («дж» вместо «j», «нг» вместо «ŋ», «ку» или «кв» 
вместо «q», «т», «тх» или «ф» вместо «θ», «кс» вместо «ξ», «у» или «в» вместо «ў»), 
с полной огласовкой и с более привычными вариантами транскрипции звукосочета-
ний («я» вместо «йа», «тью» вместо «тйу» и т. п.). Помните, что язык Хаоса индиви-
дуален и эфемерен и гораздо более зависит от должного настроя, чем от академи-
ческой точности произношения и написания. 
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Ураническо-русский словарь 
 

J j 
jадувэл (jaduvel / jадувэл) — питьѐ, напиток, 

глоток. 

jадэлфриŋ (jadelfring / jадэлфриŋ) — обоня-

ние. 

jамаqад (jamaqad / jамаqад) — металл. 

jаўэŋ(г)оj (jaweng(g)oj / jаўэŋ(г)оj) — боль. 

jафмапбэq (jafmapbeq / jафмапбэq) — нуж-

даться, бедствовать; требоваться. 

jафриξ (jafrix / jафриξ) — сам, сама, себя, 

себе, собой. 

jацаба’пума (jacaba’puma / jацаба’пума) — 

высокий; высоко. 

jацуз (jacuz / jацуз) — золото, деньги, богат-

ство. 

jачмэл (jachmel / jачмэл) — меч, шпага, ра-

пира, сабля, палаш. 

jиŋап (jingap / jиŋап) — поцелуй. 

jиг’на’ди(н) (jig’na’di(n) / jиг’на’ди(н)) — 

цель, намерение, замысел, стремление. 

jилна (jilna / jилна) — рога. 

jихуфзэхогигтад (jihufzehogigtad / 

jихуфзэхогигтад) — побуждать, воз-

буждать, подстрекать, провоцировать. 

jицдахп (jicdahp / jицдахп) — верить (в кого-

либо). 

jичхэфт (jichheft / jичхэфт) — паутина, сеть 

(в т. ч. компьютерная), сплетение, ло-
вушка. 

j’коўэjраф (j’kowejraf / j’коўэjраф) — 

несчастный случай, авария, катастрофа, 
случайность. 

jоξобупо(q)р (joxobupo(q)r / jоξобупо(q)р) — 

синхронный, одновременный, совмест-
ный. 

jоачабим (joachabim / jоачабим) — интуиция, 

шестое чувство. 

jонс (jons / jонс) — семь. 

jоро (joro / jоро) — удовольствие, удовлетво-

рение, наслаждение. 

jоррд (jorrd / jоррд) — впереди, вперѐд, 

прежде, раньше, до. 

jу (ju / jу) — язык, речь. 

jуqумави, jуqумавй (juqumavi, juqumavy / 

jуqумави, jуqумавй) — здоровье, 

благополучие, жизнеспособность. 

jуг (jug / jуг) — сзади, назад; спина, задняя 

сторона. 

jудипан (judipan / jудипан) — удача, успех, 

достижение. 

jумаэ (jumae / jумаэ) — всѐ уважение, со 

всем уважением, при всѐм уважении. 

jунаўах (junawah / jунаўах) — отражать 

нападение. 

jхоб (jhob / jхоб) — работа, труд, занятие, 

дело; работать, заниматься. 

jхэчлагхад (jhechlaghad / jхэчлагхад) — 

инерция, инертность, бездеятельность. 

jэдап (jedap / jэдап) — пиво. 

jэзулдица (jezuldica / jэзулдица) — доступ к 

энтеогенной магии. 

jэсаθивоўацэўиг (jesathivowacewig / jэс-
аθивоўацэўиг) — психический, ду-

шевный. 

jэснухс (jesnuhs / jэснухс) — спасибо, бла-

годарю. 

jэтов (jetov / jэтов) — возрастание, прирост, 

прибавление, прибыль, расширение, 
увеличение; возрастать, увеличиваться, 
расти. 

jэфолиj (jefolij / jэфолиj) — сон, сновидение, 

мечта, грѐза, видение. 

jэхабда (jehabda / jэхабда) — небо, Небеса, 

рай. 

jэчоваг, jэчовог (jechovag, jechovog / jэчо-
ваг, jэчовог) — дурак, идиот. 

jээ (jee / jээ) — борьба, напряжение, усилие; 

бороться, отбиваться, делать усилие. 
jээ’най’нис’хап (jee’nay’nis’hap / 

jээ’най’нис’хап) — самодовольное‚ 

беззаботное счастье. 

Ŋ ŋ 
ŋадиг (ngadig / ŋадиг) — практик. 

ŋафамакал (ngafamakal / ŋафамакал) — 

гром. 

ŋинэjубос (nginejubos / ŋинэjубос) — сига-

рета, папироса. 

ŋйаф (ngyaf / ŋйаф) — молния. 
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ŋоjэбсоравиθэт (ngojebsoravithet / ŋоjэбсо-
равиθэт) — вред, убыток, урон, ущерб, 

зло. 

ŋок’зайз (ngok’zayz / ŋок’зайз) — людской, 

человеческий. 

ŋэч’хоξ (ngech’hox / ŋэч’хоξ) — десятичная 

запятая. 

Q q 
qадэбиjигаўаξ (qadebijigawax / qад-

эбиjигаўаξ) — поручать, уполномочи-

вать. 

qачоб (qachob / qачоб) — нуль; ничто. 

qгхибасшqинтоод, qгхибацшqинтоод 

(qghibasshqintood, qghibacshqintood / qг-
хибассхqинтоод, qгхибацсхqин-
тоод) — удача, успех; приносить удачу. 

qиjоξ (qijox / qиjоξ) — отдавать, платить, ока-

зывать услугу; оказание услуги, оплата, 
компенсация. 

qиŋак (qingak / qиŋак) — медицина, терапия, 

знахарство. 

qибэjас (qibejas / qибэjас) — на, по, в, у. 

qигаŋосоз (qigangosoz / qигаŋосоз) — бред, 

ложь, заблуждение, иллюзия, галлюци-
нация; обманывать, вводить в заблуж-
дение. 

qидвидсоξ(ξ) (qidvidsox(x) / qидвидсоξ(ξ)) — 

нога, лапа, опора; бежать, толкать. 

qинбак (qinbak / qинбак) — медицина, тера-

пия, знахарство. 

qифохоц (qifohoc / qифохоц) — показываться, 

появляться. 

qичи (qichi / qичи) — желание, жажда, вожде-

ление, страсть. 

qйопал (qyopal / qйопал) — осветительный, 

освещающий. 

qлланфач (qllanfach / qлланфач) — ветры, 

метеоризм; пердеть, пускать ветры. 

qоŋэбоθусиθ (qongebothusith / qоŋэбоθусиθ) 

— характер, темперамент, нрав. 

qорэξθоŋа (qorexthonga / qорэξθоŋа) — по-

знания, кругозор. 

qуагост (quagost / qуагост) — новичок, нови-

ций, новобранец, послушник. 

qуобоф (quobof / qуобоф) — радость, сча-

стье, восторг, веселье, удовольствие, 
удовлетворение. 

qуобофонсутэ (quobofonsute / qуобофон-
сутэ) — радость, счастье, восторг, ве-

селье, удовольствие, удовлетворение. 

qуовус (quovus / qуовус) — новичок, неофит. 

qуэξин (quexin / qуэξин) — собака, пѐс; вы-

слеживать, вынюхивать. 

qўэθйб (qwethyb / qўэθйб) — полѐт, летаю-

щее насекомое. 

qэjэки (qejeki / qэjэки) — волшебное суще-

ство; организм‚ использующийся в маги-
ческих практиках. 

qэбкэз (qebkez / qэбкэз) — шесть. 

qэдрадэр (qedrader / qэдрадэр) — призва-

ние, профессия. 

qэчизакл (qechizakl / qэчизакл) — барабан. 

Θ θ 
θаваўахигоўэjаз (thavawahigowejaz / 

θаваўахигоўэjаз) — тип, типаж, 

класс, группа схожих объектов, род, 
представитель, образчик. 

θалдома (thaldoma / θалдома) — вода. 

θамбухол (thambuhol / θамбухол) — мясо, 

говядина. 

θикуj (thikuj / θикуj) — мягкий, ласковый, 

нежный, слабый, вялый, дряблый. 

θиўач (thiwach / θиўач) — знание, эрудиция. 

θичазис (thichazis / θичазис) — дождь, ли-

вень; литься. 

θоваад (thovaad / θоваад) — чарующий, оча-

ровательный, обаятельный, прелестный. 

θогут (thogut / θогут) — Меркурий (планета). 

θоўнас, θоўнац (thownas, thownac / θоўнас, 
θоўнац) — сила, твѐрдость; сильный, 

крепкий, здоровый, прочный. 

θофад (thofad / θофад) — почти наверняка 

(слабая форма). 

θофп (thofp / θофп) — измерение. 

θоцаў (thocaw / θоцаў) — горячий, жаркий, 

знойный, пылкий, пикантный, сладо-
страстный, вспыльчивый. 

θу (thu / θу) — скорость, быстрота, темп. 

θубасй (thubasy / θубасй) — бриллиант, ал-

маз. 

θэтэс (thetes / θэтэс) — два. 

θэцjэчэд (thecjeched / θэцjэчэд) — ни то‚ ни 

это. 

θэчсов (thechsov / θэчсов) — летать. 
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Ξ ξ 
ξадбис (xadbis / ξадбис) — до, перед, преж-

де, раньше. 

ξаморг (xamorg / ξаморг) — привидение, при-

зрак, двойник. 

ξацоj (xacoj / ξацоj) — атмосфера. 

ξиŋосдэн, ξиŋоцдэн (xingosden, xingocden / 

ξиŋосдэн, ξиŋоцдэн) — движение, 

перемещение; движущийся. 

ξиqад (xiqad / ξиqад) — мягкий, плавный, 

нежный, трогательный, тающий. 

ξиqуал (xiqual / ξиqуал) — рассматриваемый 

как явление; манифестация. 

ξилчинубу (xilchinubu / ξилчинубу) — паук. 

ξиодэлоў (xiodelow / ξиодэлоў) — призыва-

ние, инвокация. 

ξкуŋмиθор (xkungmithor / ξкуŋмиθор) — 

литься. 

ξлиξ’счоптэр (xlix’schopter / ξлиξ’счоптэр) 

— открывать храм. 

ξоац (xoac / ξоац) — Луна. 

ξопимаŋэхадф (xopimangehadf / 

ξопимаŋэхадф) — вампиры, упыри. 

ξэбэмэк (xebemek / ξэбэмэк) — делить, раз-

деляться. 

ξэнч’зй (xench’zy / ξэнч’зй) — внешний, 

наружный, поверхностный. 

ξэчов (xechov / ξэчов) — смущение, смяте-

ние, путаница, неразбериха, конфуз. 

А а 
аŋjабагасс (angjabagass / аŋjабагасс) — 

магический поток, ток магической энер-
гии. 

аŋалаξус (angalaxus / аŋалаξус) — прини-

мать обязательства, заключать договор. 

аŋбиξ (angbix / аŋбиξ) — почему. 

аŋрух (angruh / аŋрух) — планета, светило, 

Земля. 

аθафбо (athafbo / аθафбо) — охота, пресле-

дование; охотиться, преследовать. 

аξбим (axbim / аξбим) — большой, великий. 

аξол (axol / аξол) — восемь. 

абфов (abfov / абфов) — потерянный, погиб-

ший, напрасный. 

абхаццооз (abhaccooz / абхаццооз) — мозг, 

разум. 

аворивор (avorivor / аворивор) — религия, 

культ. 

агуикуа (aguikua / агуикуа) — верить, веро-

вать, доверять. 

адjциэ (adjcie / адjциэ) — лѐгкость, яркость. 

аихэра (aihera / аихэра) — ум, разум, мнение, 

память. 

акисэц (akisec / акисэц) — Нептун (планета). 

алдобо (aldobo / алдобо) — голодный, страж-

дущий, алчущий, жаждущий. 

алилаилй (alilaily / алилаилй) — Нептун (пла-

нета). 

алишон’мэлэцктэн (alishon’meleckten / алис-
хон’мэлэцктэн) — порою ты голубь‚ 

порою ты статуя. 

алухал (aluhal / алухал) — предлагать; пред-

ложение (чего-либо). 

алхибугчупоŋ (alhibugchupong / алхибугчу-
поŋ) — центр, середина. 

амйгдала (amygdala / амйгдала) — место‚ в 

котором ощущается страх. 

анокqуз (anokquz / анокqуз) — изгонять сме-

хом. 

ап (ap / ап) — изменение. 

арн (arn / арн) — вянуть, увядать, тускнеть, 

выцветать, растворяться; бесцветный, 
пресный, банальный. 

асазэ (asaze / асазэ) — цепи, оковы. 

асакэ, аскаэ (asake, askae / аскаэ, асакэ) 

— может быть. 

асуа (asua / асуа) — чуждый, неорганичный, 

неорганический; неорган. 

атипjороф (atipjorof / атипjороф) — ветер. 

афочакчуэчлээ (afochakchuechlee / афочак-
чуэчлээ) — принцип неопределѐнности 

Гейзенберга. 

ахиглэмўиб (ahiglemwib / ахиглэмўиб) — 

белый, бледный, седой, чистый. 

ахикайоўфа (ahikayowfa / ахикайоўфа) — 

лучшая осведомлѐнность. 

ахэгноξ (ahegnox / ахэгноξ) — Весы (созвез-

дие), весы, равновесие, баланс; взвеши-
вать, уравновешивать, сохранять, ба-
лансировать. 

ацазэ (acaze / ацазэ) — цепи, оковы. 

ацамауа (acamaua / ацамауа) — палка, ду-

бинка, жезл, посох. 
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ацуа (acua / ацуа) — чуждый, неорганичный, 

неорганический; неорган. 

ачаjгэфун (achajgefun / ачаjгэфун) — жир, 

сало. 

ачаŋка (achangka / ачаŋка) — проклинать, 

кощунствовать. 

ачалэз (achalez / ачалэз) — пополам, на кус-

ки, на части, в разные стороны. 

ачичjэч (achichjech / ачичjэч) — как, подоб-

но; подобный. 

ашара (ashara / асхара) — огонь, пожар. 

аэзпилагэ (aezpilage / аэзпилагэ) — Панде-

мониум. 

аэпализагэ (aepalizage / аэпализагэ) — 

стремиться к установлению эсхатона 
(последнего исторического периода‚ 
«рая на земле») в имманентном мире. 

Б б 
баjаваиjа (bajavaija / баjаваиjа) — ненор-

мальный, безумный, больной. 

баjарут (bajarut / баjарут) — нормальный, 

разумный, здравый. 

баjнидог (bajnidog / баjнидог) — исчезать в 

тумане. 

баθумс (bathums / баθумс) — замерзать, за-

мораживать, застывать, твердеть. 

баворва (bavorva / баворва) — спать; сон. 

багŋалс (bagngals / багŋалс) — музыка, но-

ты. 

багуŋах (bagungah / багуŋах) — бой, битва, 

сражение, борьба, война, драка. 

бакуг (bakug / бакуг) — доля, рок, судьба; 

предсказатель; знамение, предсказание. 

бан (ban / бан) — Феникс. 

бафоŋ (bafong / бафоŋ) — кабан, вепрь. 

бафога (bafoga / бафога) — маловероятно 

(сильная форма). 

бдуŋ (bdung / бдуŋ) — день, сутки, дата. 

бикиξидис (bikixidis / бикиξидис) — вычи-

тать, отнимать. 

бимбул (bimbul / бимбул) — идти, ходить, гу-

лять; прогулка. 

бимодаŋ (bimodang / бимодаŋ) — ритуал, об-

ряд, церемония; ритуальный, обрядо-
вый, церемониальный. 

бихачо (bihacho / бихачо) — яд, отрава. 

бицкулд (bickuld / бицкулд) — лук (оружие). 

бицнаг (bicnag / бицнаг) — стрела. 

бицоў (bicow / бицоў) — в, внутри. 

бичэз (bichez / бичэз) — одевать, раздевать; 

надевать, снимать. 

бйгуд (bygud / бйгуд) — звезда, светило. 

бйфэθ (byfeth / бйфэθ) — Азатот. 

боjфифцуŋогат (bojfifcungogat / 

боjфифцуŋогат) — знание, эрудиция. 

боξатоŋ (boxatong / боξатоŋ) — мать. 

боа (boa / боа) — неудача, неуспех, провал, 

авария; терпеть неудачу. 

боаθ (boath / боаθ) — бред, умственное рас-

стройство, исступление, экстаз. 

богзилк (bogzilk / богзилк) — диаррея, понос. 

бонча’ўэвэг (boncha’weveg / бонча’ўэвэг) — 

на свободу. 

борвэмацс (borvemacs / борвэмацс) — эго-

изм, эгоцентризм, себялюбие, самолю-
бие. 

бофэнпоч (bofenpoch / бофэнпоч) — ритуал, 

обряд, церемония; ритуальный, обрядо-
вый, церемониальный. 

бофэнпочjуг (bofenpochjug / бофэнпочjуг) 

— назад, сзади, обратно. 

бохунч (bohunch / бохунч) — крик, восклица-

ние, оклик; будить, пробуждать. 

бочнадад (bochnadad / бочнадад) — бронза. 

броо (broo / броо) — химера. 

брэг’н (breg’n / брэг’н) — треугольник. 

брэрсина (brersina / брэрсина) — есть, по-

глощать, поедать. 

брэфорсиг (breforsig / брэфорсиг) — подо-

зрение. 

буjоб (bujob / буjоб) — открывать, раскры-

вать, разоблачать, показывать, обнару-
живать. 

буξл (buxl / буξл) — здоровье. 

бугут (bugut / бугут) — кровь. 

бхисмўаха (bhismwaha / бхисмўаха) — какой 

угодно, любой. 

бхуцооф (bhucoof / бхуцооф) — чувствовать, 

ощупывать, осязать, прикасаться. 

бхэдхэн (bhedhen / бхэдхэн) — жало, острие, 

острота; жалить, кусать. 

бэjадоз (bejadoz / бэjадоз) — слышать, слу-

шать, внимать. 

бэjачи (bejachi / бэjачи) — грусть, печаль, 

уныние. 

бэjвас (bejvas / бэjвас) — волшебник, маг, 

чародей, колдун. 
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бэξтэх (bexteh / бэξтэх) — служить, работать, 

быть полезным. 

бэξхабдэт (bexhabdet / бэξхабдэт) — погло-

щать, пожирать, глотать, уничтожать. 

бэбчээл (bebcheel / бэбчээл) — вкус (чув-

ство). 

бэр (ber / бэр) — как. 

бэрцпиф (bercpif / бэрцпиф) — кость. 

бэсапэ, бэцапэ (besape, becape / бэсапэ, 

бэцапэ) — тайна, секрет, загадка; сек-

ретный, тайный, скрытый, скрытный, по-
таѐнный, укромный, таинственный. 

В в 
вŋогборинд (vngogborind / вŋогборинд) — 

головоломка, загадка. 

вабундис (vabundis / вабундис) — кожа, 

шкура. 

вагинуз (vaginuz / вагинуз) — хамелеон. 

ваўаjэза (vawajeza / ваўаjэза) — старый, 

старческий, древний. 

ваўэj (vawej / ваўэj) — бог. 

вачоj (vachoj / вачоj) — подсознательный. 

вибакуз (vibakuz / вибакуз) — километр. 

вивассагитсириф (vivassagitsirif / вивас-
сагитсириф) — дозволенный, допу-

стимый. 

виэŋузлй (vienguzly / виэŋузлй) — море, 

океан. 

вогсчнух (vogschnuh / вогсчнух) — зло, по-

рок, недостаток. 

вонзог (vonzog / вонзог) — истинно, пра-

вильно, верно, правдиво. 

вороша (vorosha / воросха) — брат. 

вофачрас (vofachras / вофачрас) — растяги-

вать, расширять. 

вочод (vochod / вочод) — редко. 

врооз (vrooz / врооз) — говорить, вести бесе-

ду. 

вроэхнэцком (vroehneckÖm / вроэхнэцком) 

— полезная пища. 

вулбузо (vulbuzo / вулбузо) — утро магу не 

друг. 

вуўкиф (vuwkif / вуўкиф) — тай-чи. 

вэξиб (vexib / вэξиб) — вязать, связывать. 

вэнпаб (venpab / вэнпаб) — каннибализм, 

людоедство. 

Г г 
гаjизэк (gajizek / гаjизэк) — безрассудный, 

авантюрный. 

гаξагас (gaxagas / гаξагас) — дурак, глупец, 

болван; глупость, тупость. 

габз (gabz / габз) — дерево. 

габиг (gabig / габиг) — маска, личина. 

габрэбаг (gabrebag / габрэбаг) — объяснять, 

раскрывать, толковать. 

гайпуд (gaypud / гайпуд) — невидимый, не-

зримый, незаметный. 

галафрон (galafron / галафрон) — одной кро-

ви. 

гарфон (garfon / гарфон) — сестра. 

гаудол (gaudol / гаудол) — имитировать ор-

газм; фальшивый оргазм. 

гахбоц (gahboc / гахбоц) — глаз, око. 

гирдэ_фэцвэ (girde_fecve / гирдэ_фэцвэ) — 

руки прочь! 

гйцапорус (gycaporus / гйцапорус) — слу-

чайный, произвольный. 

глигли (gligli / глигли) — легализовывать, 

узаконивать. 

глога (gloga / глога) — логический, рацио-

нальный, разумный; переключение, по-
ворот; стержень, ветвь, палка. 

г’наθ (g’nath / г’наθ) — закрывать, затыкать, 

запирать. 

гоj (goj / гоj) — интонировать, модулировать, 

произносить нараспев. 

гоjук (gojuk / гоjук) — контакт, соприкоснове-

ние, связь. 

гобчуринор (gobchurinor / гобчуринор) — 

большой, крупный, высокий, широкий. 

годон (godon / годон) — иллюзия, мираж, об-

ман чувств. 

гокчосод (gokchosod / гокчосод) — благо-

словлять, одаривать; благо, благослове-
ние, благодеяние, блаженство, счастье. 

горпан (gorpan / горпан) — оранжевый. 

готцир (gotcir / готцир) — уничтоженный, ра-

зорѐнный, потерпевший неудачу. 
гочэси’гофасари (gochesi’gofasari / 

гочэси’гофасари) — всѐ кувырком. 

граŋнум (grangnum / граŋнум) — последний, 

завершѐнный, окончательный, недавний; 
конец, итог. 
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граэлховэр (graelhover / граэлховэр) — гла-

ва (руководитель), вождь, лидер, пред-
водитель, начальник, правитель. 

грэзэпгун (grezepgun / грэзэпгун) — энер-

гия, сила, мощь. 

грэллис (grellis / грэллис) — сон, грѐза, ви-

дение, сновидение, мечта. 

гувэчун (guvechun / гувэчун) — охота, под-

крадывание, преследование, сталкинг. 

гўачор (gwachor / гўачор) — сейчас, теперь. 

гэjакосоладт (gejakosoladt / гэjакосоладт) 

— инопланетянин, инопланетное суще-
ство. 

гэξ (gex / гэξ) — сердце. 

гэваўоθэвит (gevawothevit / гэваўоθэвит) — 

доброта, доброжелательность, одолже-
ние. 

гэграсацог (gegrasacog / гэграсацог) — ло-

мать, разбивать, разрушать. 

гэзмэq (gezmeq / гэзмэq) — Юпитер (плане-

та). 

гэиз (geiz / гэиз) — океан. 

гэмак (gemak / гэмак) — катушка Теслы. 

гэрунг (gerung / гэрунг) — далеко, давно, 

вдали, прочь. 

гэсизал (gesizal / гэсизал) — женщина, дама, 

хозяйка. 

гэхукал (gehukal / гэхукал) — Архонт, Вели-

кий Древний. 

Д д 
д(х)рах (drah / д(х)рах) — сок; выжимать сок. 

даξулаба (daxulaba / даξулаба) — ад, преис-

подняя. 

дай (day / дай) — дочь. 

дао (dao / дао) — опыт. 

дафигоўоξ (dafigowox / дафигоўоξ) — психо-

пат. 

дафох (dafoh / дафох) — кремация, сожжение. 

дафусqим (dafusqim / дафусqим) — мокрый, 

влажный. 

дах’зоо (dah’zoo / дах’зоо) — гений, дух. 

диjоў (dijow / диjоў) — воздух, ветер, атмо-

сфера. 

диjхосур (dijhosur / диjхосур) — рука, кисть 

руки. 

диξоц (dixoc / диξоц) — плохой. 

дибjоθхуфуц (dibjothhufuc / дибjоθхуфуц) — 

увлекаться, быть заядлым любителем. 

дибоŋоф (dibongof / дибоŋоф) — воля, жела-

ние; желать. 

дибуq (dibuq / дибуq) — рок, судьба, поги-

бель. 

дизакхил (dizakhil / дизакхил) — традиция, 

обычай. 

димишаq (dimishaq / димисхаq) — оружие, 

орудие. 

димўа (dimwa / димўа) — луч. 

динθоqаф (dinthoqaf / динθоqаф) — сила, 

мощь, энергия, власть. 

дипбэўг (dipbewg / дипбэўг) — жуткий, 

сверхъестественный. 

дифэцаг (difecag / дифэцаг) — склонность, 

пагубная привычка, наркомания. 

дицабаддог’аŋ (dicabaddog’ang / ди-
цабаддог’аŋ) — Уэльс (страна). 

дицоŋўо (dicongwo / дицоŋўо) — печать, си-

гила. 

дицом (dicom / дицом) — видеть, смотреть. 

дй (dy / дй) — сочленение, стык, сустав; со-

единять. 

д’кйэŋ (d’kyeng / д’кйэŋ) — постоянная План-

ка. 

доŋэт (donget / доŋэт) — вернувшийся, по-

вернувший, возвращѐнный. 

доqаз (doqaz / доqаз) — деформировать, ис-

кажать, извращать. 

доξ (dox / доξ) — уменьшать, сокращать, 

взрывать. 

добjэθ (dobjeth / добjэθ) — бить, пинать, ля-

гать, брыкать. 

дойхац (doyhac / дойхац) — эликсир, пана-

цея. 

дораqэсол (doraqesol / дораqэсол) — мир, 

космос, вселенная, мироздание. 

дорпац (dorpac / дорпац) — наивысший, вы-

сочайший. 

доуск, доуцк (dousk, douck / доуск, доуцк) 

— зрение. 

дофаjа (dofaja / дофаjа) — царь, король, мо-

нарх, властитель, владыка. 

дохблэ (dohblÉ / дохблэ) — дай мне это. 

дохул (dohul / дохул) — крылатый, летающий, 

окрылѐнный. 

доцизэк (docizek / доцизэк) — неправильно, 

фальшиво, ложно. 
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дуξобум (duxobum / дуξобум) — змей, дра-

кон. 

дубўоŋ (dubwong / дубўоŋ) — птица. 

дулузэх (duluzeh / дулузэх) — родство, 

сродство, схожесть, подобие. 

дуронилт (duronilt / дуронилт) — мир, все-

ленная. 

дурэн (duren / дурэн) — изолировать, отде-

лять, обособлять, отвергать, изгонять. 

дуфасир (dufasir / дуфасир) — маловероятно 

(слабая форма). 

дуфэξз (dufexz / дуфэξз) — страус. 

духмзой (duhmzoy / духмзой) — голова, гла-

ва, верхушка. 

дуцмуŋ (ducmung / дуцмуŋ) — магия, колдов-

ство, волшебство, чары; волшебный, ма-
гический. 

дхолцэй (dholcey / дхолцэй) — здравствуй, 

до свидания, пока, спасибо, будь здоров. 

дэаξчавэ (deaxchave / дэаξчавэ) — экскре-

менты. 

дэгаjоξ (degajox / дэгаjоξ) — жизнь, суще-

ствование, биография. 

дэггот (deggot / дэггот) — сегодня, в наше 

время. 

дэгхашйбхэjхиθах (deghashybhejhithah / дэг-
хасхйбхэjхиθах) — побороть, побе-

дить, превозмочь, одержать победу. 

дэпэŋа (depenga / дэпэŋа) — безликий. 

дэсθодх (desthodh / дэсθодх) — пытаться, 

стараться, стремиться; попытка, проба. 

дэт (det / дэт) — кинжал, стилет, кортик. 

дэцноθ (decnoth / дэцноθ) — они. 

дэцээтэ (deceete / дэцээтэ) — разрывать 

связь (внезапно и без объяснений). 
дэчахцохифчэх (dechahcohifcheh / 

дэчахцохифчэх) — крайний, предель-

ный, чрезвычайный, экстремальный. 

З з 
заŋиξод (zangixod / заŋиξод) — ценность, 

значение, значимость, достоинство, це-
на, стоимость; ценный, достойный. 

заθиŋху (zathinghu / заθиŋху) — пещера, по-

греб, подвал. 

замθэтус (zamthetus / замθэтус) — дикий, 

злой, свирепый, некультурный, грубый. 

зампхала (zamphala / зампхала) — предска-

зание, пророчество. 

зароўξич (zarowxich / зароўξич) — свобода, 

независимость, освобождение; освобож-
дать. 

затэч (zatech / затэч) — счастье, радость. 

зафаqир (zafaqir / зафаqир) — сын. 

зиξаξоξог (zixaxoxog / зиξаξоξог) — Саваоф, 

Яхве, владыка небес; воинство небес-
ное, сонм ангелов. 

зибикоθ (zibikoth / зибикоθ) — закат, вечер-

няя заря. 

зибэрцапоус (zibercapous / зибэрцапоус) — 

задница гомосексуалиста-проститутки. 

зигоў (zigow / зигоў) — экстаз, транс. 

з’кэŋ (z’keng / з’кэŋ) — потенциал; потенци-

альный, вероятный, возможный. 

змицкзит (zmickzit / змицкзит) — враг, не-

приятель, недруг, противник, соперник. 

зуq (zuq / зуq) — ждать. 

зулjаjа (zuljaja / зулjаjа) — чистый, непо-

рочный, беспримесный; чисто. 

зултэтэн (zulteten / зултэтэн) — понимание 

ответа (на что-либо). 

зуўхаблэ (zuwhable / зуўхаблэ) — сами; са-

мость. 

зухаблэ (zuhable / зухаблэ) — нецелостная 

натура. 

з’ху (z’hu / з’ху) — слово. 

зэбэŋэд (zebenged / зэбэŋэд) — драгоцен-

ность, сокровище. 

зэгэўув (zegewuv / зэгэўув) — сосуд, кубок, 

потир, чаша (в т. ч. для причастия), бо-
кал. 

зэўпэq (zewpeq / зэўпэq) — сторона, поверх-

ность, часть. 

И и 
иjацээбо (ijaceebo / иjацээбо) — все боги и 

демоны — это мы. 

иŋазйрас (ingazyras / иŋазйрас) — прибав-

лять, присоединять, складывать. 

иŋазудабицофф (ingazudabicoff / иŋазудаб-
ицофф) — хитроумие. 

иŋбэзоθ (ingbezoth / иŋбэзоθ) — забывать, 

пренебрегать. 

иŋозх’пха’ла (ingozh’pha’la / иŋозх’пха’ла) — 

транс (глубокий‚ сильный). 

иŋонулц (ingonulc / иŋонулц) — обычно, 

обыкновенно; обычный. 

иŋуч (inguch / иŋуч) — слух. 
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иŋфэгува (ingfeguva / иŋфэгува) — год. 

иξqуана (ixquana / иξqуана) — трубка, позво-

ночник. 

иξоqаŋ (ixoqang / иξоqаŋ) — ключевое слово, 

ключ к шифру, пароль. 

иξодэфар (ixodefar / иξодэфар) — форма, 

очертание, вид, образ. 

идаξгуб (idaxgub / идаξгуб) — инопланетя-

нин, чужак. 

ирособ (irosob / ирособ) — убивать, лишать 

жизни. 

исдар (isdar / исдар) — потир, чаша для при-

частия. 

иснобойтицар (isnoboyticar / иснобойтицар) 

— пентаграмма. 

ит (it / ит) — польза, выгода, преимущество, 

прибыль; помогать, оказывать помощь, 
приносить пользу. 

ихцадс (ihcads / ихцадс) — справа, направо. 

ичиглуŋэў (ichiglungew / ичиглуŋэў) — за, 

позади, сзади, позже, после. 

ичэцбаj (ichecbaj / ичэцбаj) — маленький, 

мелкий, небольшой. 

иш (ish / исх) — привидение, призрак, тень. 

Й й 
йзоθ (yzoth / йзоθ) — кольцо, окружность, 

круг. 

йодиξинч (yodixinch / йодиξинч) — за, над, 

выше, по ту сторону. 

йорчкад (yorchkad / йорчкад) — сами, себе, 

себя, собой. 

йоэц (yoec / йоэц) — взволнованный, обеспо-

коенный, испытывающий тошноту. 

йр (yr / йр) — ир, йир (название валюты IOT). 

йэкиа (yekia / йэкиа) — поле, луг, простран-

ство, область, территория. 

йэт (yet / йэт) — пузыри. 

йэфэс (yefes / йэфэс) — королевство, цар-

ство, государство. 

К к 
каqаξихз (kaqaxihz / каqаξихз) — кристалл, 

горный хрусталь, стекло. 
каqуфэŋмуjиц (kaqufengmujic / 

каqуфэŋмуjиц) — царствовать, пра-

вить, преобладать. 

кабоθэйа (kabotheya / кабоθэйа) — новый, 

молодой, свежий. 

кадаξ (kadax / кадаξ) — жрец, священник, 

служитель культа. 

каларити (kalariti / каларити) — делить, раз-

делять, распределять; доля, часть. 

калатчэла (kalatchela / калатчэла) — дости-

гать, добиваться; достижение, приобре-
тение. 

калацад (kalacad / калацад) — круг. 

каначэта (kanacheta / каначэта) — Бафомет. 

кафэсар (kafesar / кафэсар) — дочь. 

кацичуд (kacichud / кацичуд) — жертва, 

жертвоприношение. 

кимнод (kimnod / кимнод) — восклицать. 

кицфав (kicfav / кицфав) — имущество, соб-

ственность, достояние, владение, обла-
дание. 

кйахо (kyaho / кйахо) — сторож, страж, хра-

нитель. 

к’йэн (k’yen / к’йэн) — промежность. 

коŋ (kong / коŋ) — видимый, видный, явный, 

очевидный. 

коqчачиj (koqchachij / коqчачиj) — западня, 

капкан, ловушка, силок. 

коона (koona / коона) — влагалище, вагина. 

кубэjицозог (kubejicozog / кубэjицозог) — 

вуаль, дымовая завеса, покрывало, по-
кров, маска, личина, маскировка. 

кудэξ (kudex / кудэξ) — темнота, мрак, тьма, 

ночь. 

кулхал (kulhal / кулхал) — дракон, змей. 

кхафэд (khafed / кхафэд) — тихий, бесшум-

ный, спокойный, неподвижный. 

кхроочтонизд’х (khroochtonizd’h / кхроочто-
низд’х) — синдром Калимеро. 

кэхаξ (kehax / кэхаξ) — тело, туловище, 

ствол дерева. 

кээ’сай (kee’say / кээ’сай) — что за ерунда! 

Л л 
лаξэŋаб (laxengab / лаξэŋаб) — все, всѐ. 

лавид (lavid / лавид) — шлак, остатки, отхо-

ды, отбросы. 

лаклузамадиqадоŋ (lakluzamadiqadong / ла-
клузамадиqадоŋ) — изменчивый, не-

постоянный. 

лартихо (lartiho / лартихо) — пожалуйста. 
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ласку (lasku / ласку) — позволять, разре-

шать. 

лахоŋапээчу (lahongapeechu / лахоŋапээчу) 

— добродетель, достоинство. 

лихдивз (lihdivz / лихдивз) — взбалтывать, 

трясти, сотрясать. 

лйоθ (lyoth / лйоθ) — пять. 

лйт (lyt / лйт) — ты. 

лйхуŋ (lyhung / лйхуŋ) — господствующий, 

главный, доминантный, доминирующий. 

лоξабаа (loxabaa / лоξабаа) — безжалост-

ный, беспощадный, жестокий. 

локэг (lokeg / локэг) — наш. 

ломус (lomus / ломус) — иметь, владеть, об-

ладать; владение. 

лофо (lofo / лофо) — свободный, вольный, 

незанятый, независимый; освобождать. 

лофу (lofu / лофу) — знак, признак, символ, 

знамение, примета, предзнаменование. 

лохиξоз (lohixoz / лохиξоз) — взывающий, 

призывающий, заклинающий, инвоциру-
ющий. 

лоцбаф (locbaf / лоцбаф) — шакал, обманщик. 

лудунэо (luduneo / лудунэо) — вряд ли 

(сильная форма). 

лхэбэр (lheber / лхэбэр) — удовлетворять, 

хватать, быть достаточным. 

лэjап (lejap / лэjап) — стучать, барабанить, 

бить, колотить. 

лэвифиθ (levifith / лэвифиθ) — волшебство, 

магия, магика. 

лэгфиŋ (legfing / лэгфиŋ) — деталь, фраг-

мент, часть, раздел. 

лэхпур (lehpur / лэхпур) — привлекать, при-

тягивать. 

М м 
маŋэиф (mangeif / маŋэиф) — противосолонь, 

против часовой стрелки; зловещий. 

магоол (magool / магоол) — дело, действие, 

поступок. 

маклачуjаξ (maklachujax / маклачуjаξ) — 

женщина, самка; женский. 

малаца (malaca / малаца) — нечто неперево-

димое. 

мамй (mamy / мамй) — паразит, нахлебник, 

тунеядец. 

мацучэн (macuchen / мацучэн) — ураниче-

ский варварский язык. 

мидог (midog / мидог) — ворона, ворон. 

микээ’ах (mikee’ah / микээ’ах) — Шотландия. 

мирзсчойч (mirzschoych / мирзсчойч) — 

направляющая сила. 

мифбоŋ (mifbong / мифбоŋ) — пассивный, 

инертный, бездеятельный, вялый, апа-
тичный, безразличный, покорный, по-
слушный. 

мо (mo / мо) — застой, вялость; застаиваться. 

мобнигjи (mobnigji / мобнигjи) — говорить, 

произносить, заявлять. 

моотрог (mootrog / моотрог) — Кали. 

морисас (morisas / морисас) — щель между 

ягодицами. 

моршак (morshak / морсхак) — обновление, 

возрождение, восстановление; восста-
навливать, обновлять. 

муjахŋраб (mujahngrab / муjахŋраб) — архе-

тип. 

мукада (mukada / мукада) — ил, тина, муть, 

слизь. 
мэξодэцjар, мэξодэчар (mexodecjar, mex-

odechar / мэξодэцjар, мэξодэчар) — 

пытаться, стараться, утомлять. 

мэгэξид (megexid / мэгэξид) — собрать лю-

дей вместе для обряда. 

мэдусиг (medusig / мэдусиг) — вращение в 

обратную сторону. 

мэўзхиqуал (mewzhiqual / мэўзхиqуал) — 

Этир, эфир. 

мэчра(х)од (mechra(h)od / мэчра(х)од) — 

сфера, шар. 

Н н 
н’jукап’ŋ (n’jukap’ng / н’jукап’ŋ) — глотать, 

поглощать. 

наjоqа (najoqa / наjоqа) — многоугольник. 

набагаф (nabagaf / набагаф) — слуга, при-

слуга, помощник. 

наборна (naborna / наборна) — отваживать-

ся, осмеливаться, бросать вызов, прене-
брегать опасностью. 

нагуjэгус (nagujegus / нагуjэгус) — вера, 

доверие, мнение, убеждение, верование. 

нагуз (naguz / нагуз) — один. 

най (nay / най) — чистить, очищать; очище-

ние. 

насчата (naschata / насчата) — необходи-

мый, нужный; необходимо, нужно. 
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наўим (nawim / наўим) — зеркало, отражение. 

н’бох (n’boh / н’бох) — невольник, раб. 

н’гасшорлэамоонй, н’гацшорлэамоонй 
(n’gasshorleamoony, n’gacshorleamoony / 

н’гассхорлэамоонй, 
н’гацсхорлэамоонй) — пустой, полый, 

порожний, необитаемый; пустеть, опо-
рожнять. 

н’гоjап (n’gojap / н’гоjап) — странный, чуд-

ной, необычный, потусторонний, сверхъ-
естественный, таинственный, роковой. 

нибагадог (nibagadog / нибагадог) — Бри-

танские острова. 

нибгот (nibgot / нибгот) — всеобщий. 

нигуйз (niguyz / нигуйз) — полдень, зенит. 

нимруŋ (nimrung / нимруŋ) — сильно взвол-

нованный; находиться в состоянии аф-
фекта. 

н’каигасодjач, н’каигацодjач (n’kaigasodjach, 

n’kaigacodjach / н’каигасодjач, 
н’каигацодjач) — Бабалон. 

н’логл (n’logl / н’логл) — поперѐк, сквозь, че-

рез. 

нобо (nobo / нобо) — Земля (планета), земля, 

суша, почва. 

ноолэй (nooley / ноолэй) — исцеление, изле-

чение, избавление, спасение, исправле-
ние, восстановление. 

норта (norta / норта) — битва, сражение, бой, 

борьба, поединок. 

ноўиг’ŋ (nowig’ng / ноўиг’ŋ) — Мультиверсум, 

Мультивселенная. 

ноўолэ (nowole / ноўолэ) — тяжесть, тяготе-

ние, притяжение, гравитация. 

нофу (nofu / нофу) — доступ, вход, проход, 

дверь, ворота. 

нохадз (nohadz / нохадз) — изменение, пре-

вращение, преобразование; изменяться, 
преображаться. 

ноцоŋ (nocong / ноцоŋ) — сухой, засушливый. 

нуqуэл(л)ист (nuquel(l)ist / нуqуэл(л)ист) — 

не-хаот. 

нубчаŋлэфуфэв (nubchanglefufev / нуб-
чаŋлэфуфэв) — получать, добывать, 

приобретать, выигрывать, зарабатывать. 

нупўарис (nupwaris / нупўарис) — налоги, 

пошлины, сборы. 

нуфрэумахиэр (nufreumahier / нуфрэумахи-
эр) — Австрийское отделение IOT (для 

членов других отделений). 

нучхэрэгθу (nuchheregthu / нучхэрэгθу) — 

объединять, сливаться, согласовывать, 
планировать. 

нэвэса (nevesa / нэвэса) — машина, двига-

тель, мотор, устройство, инструмент. 

нэица (neica / нэица) — привлекательный, 

притягательный, заманчивый, соблазни-
тельный, приятный, манящий. 

нэкозй (nekozy / нэкозй) — визуализация, 

образ, выдумка, воображение, пред-
ставление. 

нэлка’мэлjат’тзимсплат (nelka’meljat’tzimsplat 

/ нэлка’мэлjат’тзимсплат) — маши-

на фон Неймана. 

нэфоξод (nefoxod / нэфоξод) — очень редко. 

О о 
оjиц (ojic / оjиц) — магическое кольцо Хаоса 

IOT. 

оŋо (ongo / оŋо) — делать, осуществлять, вы-

полнять. 

оŋоθаўас (ongothawas / оŋоθаўас) — водо-

ворот, вихрь, воронка. 

оŋчалаўэj (ongchalawej / оŋчалаўэj) — уве-

личивать, умножать, размножаться, 
множить. 

оξо (oxo / оξо) — наш. 

оξоθэф (oxothef / оξоθэф) — зубы, клыки. 

обдаξазоŋага (obdaxazongaga / об-
даξазоŋага) — Высший Хаос. 

одибум (odibum / одибум) — треугольник. 

олоатирвэ (oloatirve / олоатирвэ) — делать, 

создавать, сочинять, творить, порож-
дать, готовить. 

онисвак (onisvak / онисвак) — ужас, страх, 

боязнь, опасение, тревога, кошмар, от-
вращение, антипатия. 

оога (ooga / оога) — давление, воздействие, 

сжатие, нажим. 

ориθикйа (orithikya / ориθикйа) — конфликт, 

столкновение, спор; противостоять, про-
тиворечить. 

осаўага (osawaga / осаўага) — магнетизм, 

обаяние, очарование, привлекатель-
ность. 

остэфцазихад (ostefcazihad / остэфцазихад) 

— тень, полумрак. 

оуθи (outhi / оуθи) — пурпурный, фиолетовый. 
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оўэйах (oweyah / оўэйах) — выставка, показ, 

демонстрация, проявление. 

офтала (oftala / офтала) — октарин (восьмой 

цвет радуги). 

охмупик (ohmupik / охмупик) — зимородок. 

очуŋ (ochung / очуŋ) — вряд ли (слабая фор-

ма). 

оэизадqар (oeizadqar / оэизадqар) — приро-

да, сущность, характер. 

П п 
паqусоjахичануг (paqusojahichanug / 

паqусоjахичануг) — жалость, со-

страдание, сожаление, сочувствие, уча-
стие. 

пабjиў (pabjiw / пабjиў) — Страна Грѐз, вол-

шебная страна, сновиденное простран-
ство. 

пагбэфθоjэфоср (pagbefthojefosr / паг-
бэфθоjэфоср) — лабиринт. 

пагоθ (pagoth / пагоθ) — держать, хранить, 

беречь, утаивать, поддерживать. 

падоjо (padojo / падоjо) — уравновешиваю-

щий, уравновешивать. 

пазфугхэнθ (pazfughenth / пазфугхэнθ) — 

безжалостный, беспощадный, жестокий, 
немилосердный. 

пиŋал (pingal / пиŋал) — пустота, вакуум, ла-

куна, пробел, пропуск. 

пичак (pichak / пичак) — кровеносный сосуд. 

поваб (povab / поваб) — магический договор, 

конвенция. 

позаθор (pozathor / позаθор) — реальность, 

действительность, факт. 

пол’йон (pol’yon / пол’йон) — голова Иоанна 

Крестителя. 

потичэцумоб (potichecumob / потичэцумоб) 

— индивидуальность, личность, персона. 

похуθ (pohuth / похуθ) — как, что, почему. 

похунитэθокалй (pohunitethokaly / 

похунитэθокалй) — лишать. 

прохиба (prohiba / прохиба) — Феникс. 

птах (ptah / птах) — тюремное заключение, 

тюрьма, темница, застенки. 

пуjоθа (pujotha / пуjоθа) — тяжѐлый, твѐр-

дый, крепкий, прочный, утомительный. 

пузвээп (puzveep / пузвээп) — давать жизнь. 

пумхэqўа (pumheqwa / пумхэqўа) — ангел, 

дух. 

путэста (putesta / путэста) — аромат, благо-

воние. 

пхинфроцк (phinfrock / пхинфроцк) — отри-

цательный, негативный, отсутствующий. 

пхэŋўэй (phengwey / пхэŋўэй) — будущий, 

грядущий. 

пэjаб (pejab / пэjаб) — здесь, тут. 

пэθjиг (pethjig / пэθjиг) — иной, другой; ина-

че. 

пэлθворд (pelthvord / пэлθворд) — учре-

ждать, устанавливать. 

пэрцкуг (perckug / пэрцкуг) — медведь. 

Р р 
раjава (rajava / раjава) — ритуальная нагота. 

раjалидсчах (rajalidschah / раjалидсчах) — 

сон есть обман. 

рабош (rabosh / рабосх) — самец, мужчина; 

мужской. 

радика (radika / радика) — заклинание, чары. 

радинон (radinon / радинон) — транс (лѐгкий‚ 

мягкий). 

раднагхтой (radnaghtoy / раднагхтой) — 

прокалывать, протыкать, пронзать. 

радовар (radovar / радовар) — война, борь-

ба; военный; воевать. 

раку (raku / раку) — меч, шпага, рапира, саб-

ля, палаш. 

рандигар (randigar / рандигар) — голос. 

рафабал (rafabal / рафабал) — шкура живот-

ного. 

рафхаj (rafhaj / рафхаj) — испытывать тош-

ноту. 

рафхаξэт (rafhaxet / рафхаξэт) — Марс (пла-

нета). 

риŋма (ringma / риŋма) — чакра. 

риθор (rithor / риθор) — маг, колдун, кудесник, 

чародей, волхв. 
ричфэтавдэдаз, ричфэтавдэдаф 

(richfetavdedaz, richfetavdedaf / 

ричфэтавдэдаз, ричфэтавдэдаф) — 

кожа, шкура. 

робэтайз (robetayz / робэтайз) — останавли-

ваться, прекращать, кончаться. 

ровоб (rovob / ровоб) — чип (компьютерный). 

ролвикŋ’мийоў (rolvikng’miyow / рол-
викŋ’мийоў) — первоначальный, глав-

ный, основной. 
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ророў (rorow / ророў) — закрывать храм. 

росрэса, росрэца (rosresa, rosreca / росрэса, 
росрэца) — осуждѐнный, приговорѐн-

ный. 

рохуд (rohud / рохуд) — пентакль. 

роцqпиг (rocqpig / роцqпиг) — игра, развле-

чение, забава; играть, забавляться, рез-
виться. 

рузаθ (ruzath / рузаθ) — участник соглаше-

ния. 

рунбмату (runbmatu / рунбмату) — тотем. 

руногойэŋур (runogoyengur / руногойэŋур) 

— промывание мозгов. 

рэман (reman / рэман) — создание, сотворе-

ние, творение, вымысел, выдумка. 

рэнсэб, рэнцэб (renseb, renceb / рэнсэб, 
рэнцэб) — идти, приходить. 

рэпиξ (repix / рэпиξ) — радость, счастье, вос-

торг, веселье, удовольствие, удовлетво-
рение. 

рэхохур (rehohur / рэхохур) — уничтожать, 

разрушать, убивать, ломать, истреблять, 
искоренять. 

рэцэб (receb / рэцэб) — приходить, прибы-

вать. 

С с 
сξалу (sxalu / сξалу) — Храм Порядка. 

саjаξ (sajax / саjаξ) — опасность, угроза, 

риск. 

саjалом (sajalom / саjалом) — сначала, 

впервые. 

салута (saluta / салута) — струиться, течь; 

течение, поток. 

самба (samba / самба) — что; тот, та, то. 

санцорб_лэгдисц (sancorb_legdisc / сан-
цорб_лэгдисц) — экскременты (боль-

шая куча). 

саукиjамар (saukijamar / саукиjамар) — 

Microsoft. 

сачагу (sachagu / сачагу) — смех, шутка. 

сибхумуŋ (sibhumung / сибхумуŋ) — основы-

вать, учреждать, создавать. 
сидоўулигэjичаŋасут (sidowuligejichangasut / 

сидоўулигэjичаŋасут) — доводить 

до конца. 

сифам (sifam / сифам) — изменяться, преоб-

ражаться; изменение, трансформация. 

сихасац (sihasac / сихасац) — гореть, пы-

лать, жечь. 

сицаŋад (sicangad / сицаŋад) — энтропия. 

сичфип (sichfip / сичфип) — голос; произно-

сить, говорить. 
сиэгониса, сиэгоница (siegonisa, siegonica / 

сиэгониса, сиэгоница) — слабое 

взаимодействие (физ.). 

сйатоўбакй (syatowbaky / сйатоўбакй) — 

ужас, страх; терроризировать, внушать 
страх. 

сйцуз (sycuz / сйцуз) — это делается. 

скимбанjа (skimbanja / скимбанjа) — я хочу 

секса (с кем-либо‚ с чем-либо). 

слабjатт (slabjatt / слабjатт) — гностическое 

истощение (саркастич.). 

содув (soduv / содув) — предсказывать, про-

рицать, гадать; пророчествующий, свя-
щенный. 

сонпэбрэи (sonpebrei / сонпэбрэи) — море. 

сосаги (sosagi / сосаги) — внутренний. 

софдиц (sofdic / софдиц) — существо, сущ-

ность, квинтэссенция. 

сохал (sohal / сохал) — Хаос, полный беспо-

рядок. 

соцаги (socagi / соцаги) — внутренний. 

сподни (spodni / сподни) — Интернет. 

сташрит (stashrit / стасхрит) — ярость, гнев, 

бешенство; беситься, свирепствовать. 

сундэгаи (sundegai / сундэгаи) — разруше-

ние, уничтожение, истребление. 

суцэз (sucez / суцэз) — подниматься, возно-

ситься, левитировать. 

сўахэт (swahet / сўахэт) — ключ. 

сфит (sfit / сфит) — плевать, извергать, брыз-

гать, пронзать. 

схиг (shig / схиг) — пощада, помилование. 

сча’лик (scha’lik / сча’лик) — бритва Оккама. 

счлуппит (schluppit / счлуппит) — массовое 

уничтожение всех известных экземпля-
ров. 

счнаффтаси (schnafftasi / счнаффтаси) — 

изгонять, прогонять, высылать. 

сэгўар (segwar / сэгўар) — от, из, с. 

сэх (seh / сэх) — священный, святой, благо-

честивый, праведный. 
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Т т 
т(а)фэобу (tafeobu / т(а)фэобу) — магия, 

колдовство, волшебство, чары; волшеб-
ный, магический. 

таjначэфсо (tajnachefso / таjначэфсо) — 

орѐл. 

таjээд (tajeed / таjээд) — ночь, мрак. 

таξчаси (taxchasi / таξчаси) — тихо! спокой-

но! молчать! 

табанэка (tabaneka / табанэка) — дым, куре-

ние. 

табоч (taboch / табоч) — да; положительно, 

позитивно. 

табуξуз (tabuxuz / табуξуз) — участвовать. 

тадмй (tadmy / тадмй) — стоять, ставить; под-

ставка. 

талмана (talmana / талмана) — ходить, дви-

гаться. 

танjач (tanjach / танjач) — день. 

тараким (tarakim / тараким) — лицо, выраже-

ние лица, лицевая сторона. 

тауг (taug / тауг) — все, всѐ, целиком, полно-

стью. 

таэбиду (taebidu / таэбиду) — подарок, дар; 

дарить, жаловать. 

тзоŋз (tzongz / тзоŋз) — непредсказуемый. 

тиξойаŋомуцуθ (tixoyangomucuth / 

тиξойаŋомуцуθ) — обнажать, показы-

вать, разоблачать, раскрывать, ловить. 

тигги’qант (tiggi’qant / тигги’qант) — коротко 

стричь (машинкой). 

тираj (tiraj / тираj) — практиковать прана-йогу 

(дыхательные упражнения). 

тйнўи (tynwi / тйнўи) — Нуаду, Ноденс. 

тонqээjиб (tonqeejib / тонqээjиб) — летаю-

щий, летучий, непостоянный, изменчи-
вый. 

тормэнтлату (tormentlatu / тормэнтлату) — 

совершенствование; безукоризненный, 
безупречный. 

тотэрйттс (toterytts / тотэрйттс) — ночной 

призрак, мверзь (из лавкрафтианской 
традиции). 

троўн (trown / троўн) — анус, анальное от-

верстие. 

трэслиξ (treslix / трэслиξ) — внешний, 

наружный, показной; вне, извне, наружу, 
снаружи; внешность, наружность. 

туθацуз (tuthacuz / туθацуз) — активный, жи-

вой, деятельный, инициативный; живо, 
активно. 

тувjикаб (tuvjikab / тувjикаб) — суть, суще-

ство, сущность, объект. 

тудохξин (tudohxin / тудохξин) — животное, 

зверь. 

тумас, тумац (tumas, tumac / тумас, тумац) 

— глаз, око, взгляд, взор, зрение; смот-
реть, взирать. 

тумпэдоцрахар (tumpedocrahar / 

тумпэдоцрахар) — тело, туловище, 

ствол дерева. 

туфўхиjот (tufwhijot / туфўхиjот) — фильтр. 

тэдадэξог (tedadexog / тэдадэξог) — напол-

нять, заполнять, удовлетворять, насы-
щать. 

тэнфэмэт (tenfemet / тэнфэмэт) — облако, 

туча. 

тэрлзма (terlzma / тэрлзма) — способность 

лизнуть собственный локоть. 

тэчохуцоjис (techohucojis / тэчохуцоjис) — 

педофил; педофилия. 

У у 
уjаи (ujai / уjаи) — астральный, звѐздный. 

уŋасцаб (ungascab / уŋасцаб) — Уран (пла-

нета). 

уŋойуд (ungoyud / уŋойуд) — чѐрный, тѐм-

ный. 

уθэдус (uthedus / уθэдус) — почти наверняка 

(сильная форма). 

убэўис, убэўиц (ubewis, ubewic / убэўис, 
убэўиц) — возвращаться; возвращение. 

уват (uvat / уват) — скорее всего (слабая 

форма). 

угамуj (ugamuj / угамуj) — отец. 

угканц (ugkanc / угканц) — беситься, буше-

вать, свирепствовать. 

удинбак (udinbak / удинбак) — Хаос. 

узарθэ (uzarthe / узарθэ) — эфирный. 

улаŋулэ (ulangule / улаŋулэ) — с помощью, 

посредством, благодаря, через. 

улав (ulav / улав) — бесконечный, безгранич-

ный; бесконечность, беспредельность, 
вечность. 

улбаŋис (ulbangis / улбаŋис) — восприятие, 

ощущение, осознание, осмысление. 

ункдаду (unkdadu / ункдаду) — взаимно. 
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упаўон (upawon / упаўон) — как тебе подоба-

ет. 

ургарθ (urgarth / ургарθ) — не, нет; отрица-

ние. 

уток (utok / уток) — почти всегда. 

уўамиŋ (uwaming / уўамиŋ) — крик, вопль; 

кричать, вопить. 

уфосэθ (ufoseth / уфосэθ) — пугать, устра-

шать. 

ухŋол (uhngol / ухŋол) — мне, меня, мною. 

учиспай (uchispay / учиспай) — скорее всего 

(сильная форма). 

Ў ў 
ўаqуоθ (waquoth / ўаqуоθ) — размышление, 

мнение, суждение; мыслящий, разумный. 

ўаξафур (waxafur / ўаξафур) — эгрегор. 

ўабадог (wabadog / ўабадог) — случайность, 

неожиданность, удача, шанс, возмож-
ность. 

ўабтэх (wabteh / ўабтэх) — паранойя. 

ўадочасаг (wadochasag / ўадочасаг) — при-

носить, доставлять. 

ўиŋэк, ўиŋэц (wingek, wingec / ўиŋэк, 
ўиŋэц) — спрятанный, скрытый, тайный, 

потаѐнный. 

ўиξахафис (wixahafis / ўиξахафис) — 

начальство приехало. 

ўизакуб (wizakub / ўизакуб) — далѐкий, 

дальний, давний, отдалѐнный. 

ўйлц (wylc / ўйлц) — отбрасывать, отталки-

вать, противостоять. 

ўоj (woj / ўоj) — земной, мирской, светский, 

профанический. 

ўоjитjаξ (wojitjax / ўоjитjаξ) — глупый, без-

рассудный. 

ўобихаг (wobihag / ўобихаг) — побороть, по-

бедить, превозмочь, преодолеть. 

ўокац (wokac / ўокац) — кто, что, сколько, ка-

кой. 

ўоцэп (wocep / ўоцэп) — внизу, ниже, под. 

ўу (wu / ўу) — железо; железный. 

ўулили (wulili / ўулили) — ура, спасибо, бла-

годарю, будь здоров. 

ўхэбоŋ (whebong / ўхэбоŋ) — наверху, выше, 

вверх, над. 

ўцофэхур (wcofehur / ўцофэхур) — запре-

щѐнный, запретный. 

ўэс, ўэц (wes, wec / ўэс, ўэц) — тѐмная ма-

терия. 

Ф ф 
фаqицобоξэв (faqicoboxev / фаqицобоξэв) — 

взрывать. 

фагвив (fagviv / фагвив) — защищать, охра-

нять, ограждать; защита, охрана, опека. 

фадику (fadiku / фадику) — магическая груп-

па. 

фазхэб (fazheb / фазхэб) — говорить, изъяс-

няться, высказываться. 

фацупа(ξ) (facupa(x) / фацупа(ξ)) — эликсир, 

панацея. 

фач (fach / фач) — я, мы. 

фачоξоθ (fachoxoth / фачоξоθ) — я, мы. 

фгирпэг (fgirpeg / фгирпэг) — полезный, 

услужливый, любезный. 

фиацопа (fiacopa / фиацопа) — постигать 

эфир. 

фигхаj (fighaj / фигхаj) — страус. 

фип (fip / фип) — убивать, уничтожать. 

фитар (fitar / фитар) — меч, шпага, рапира, 

сабля, палаш. 

фифэŋ (fifeng / фифэŋ) — погребальный ко-

стѐр. 

флобоjит (flobojit / флобоjит) — вероятный, 

возможный. 

фоддабўит’х (foddabwit’h / фоддабўит’х) — 

стохастический, вероятностный, случай-
ный. 

фойм (foym / фойм) — матка, лоно. 

фотчпаŋ (fotchpang / фотчпаŋ) — порядок, 

отряд. 

фоуиjа (fouija / фоуиjа) — любовь, приязнь, 

привязанность, симпатия, склонность. 

фочодопа(х) (fochodopa(h) / фочодопа(х)) — 

может быть (сильная форма). 

фуjи (fuji / фуjи) — IOT (Иллюминаты Та-

натэроса). 

фуjоч (fujoch / фуjоч) — оскорбление, брань, 

надругательство, злоупотребление; за-
дира, забияка, хулиган. 

фубабич (fubabich / фубабич) — покорный, 

послушный, смиренный. 

фубэкаξвэθ (fubekaxveth / фубэкаξвэθ) — 

потерянный, погибший, напрасный. 

фун (fun / фун) — боязнь, страх, испуг, смяте-

ние, ужас, опасение. 
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фунич (funich / фунич) — образование, обуче-

ние, воспитание, дрессировка. 

фусурд (fusurd / фусурд) — работа, труд, за-

дание. 

фух (fuh / фух) — полезный, пригодный, спо-

собный, успешный. 

фуч’млтанца (fuch’mltanca / фуч’млтанца) — 

универсальное сознание, самадхи, Про-
светление. 

фўофидайо (fwofidayo / фўофидайо) — вста-

вать, подниматься, воскресать, оживать, 
возрождаться. 

фўээ (fwee / фўээ) — терять даром, упускать 

шанс; опустошать, иссякать. 

фэjиŋхап (fejinghap / фэjиŋхап) — один, еди-

ничный, одинокий; только, исключитель-
но. 

фэŋибуq (fengibuq / фэŋибуq) — орудие, пуш-

ка, ружьѐ, пистолет, ствол (оружия). 

фэŋс (fengs / фэŋс) — нога, лапа, опора. 

фэθ (feth / фэθ) — мы. 

фэатŋоjо(ξ) (featngojo(x) / фэатŋоjо(ξ)) — 

взрывать, подрывать, разражаться. 

фэбацjичаj (febacjichaj / фэбацjичаj) — 

остаток. 

фэбхўнодэŋ (febhwnodeng / фэбхўнодэŋ) — 

против. 

фэгаqис (fegaqis / фэгаqис) — разум, рассу-

док, интеллект. 

фэнлудп (fenludp / фэнлудп) — чудовище. 

фэфпиан (fefpian / фэфпиан) — нездоровье, 

болезнь, заболевание. 

фэчсаэф (fechsaef / фэчсаэф) — случайный, 

бессистемный, нерегулярный, непроиз-
вольный. 

Х х 
х(и)нспиии (h(i)nspiii / х(и)нспиии) — пума, 

горный лев, кугуар. 

х(э)глэчоj (heglechoj / х(э)глэчоj) — время, 

пора, срок. 

хаjац (hajac / хаjац) — убивать, лишать жиз-

ни. 

хабхучэдиj (habhuchedij / хабхучэдиj) — 

щедрость, великодушие, благородство. 

хаваўаŋ (havawang / хаваўаŋ) — взывающий, 

призывающий, заклинающий, эвоциру-
ющий. 

хадака (hadaka / хадака) — змея, змей. 

хадафна (hadafna / хадафна) — прямоуголь-

ник, квадрат. 

хайхаз (hayhaz / хайхаз) — Индия. 

хануфакиз (hanufakiz / хануфакиз) — гнев, 

злость, зависть, раздражение; раздра-
жать, сердить, злить. 

ханэт (hanet / ханэт) — палка, дубинка, жезл, 

посох. 

харбэбэд (harbebed / харбэбэд) — помеха, 

преграда, препятствие; прыжок, скачок. 

харч (harch / харч) — Алголь. 

хаспу (haspu / хаспу) — Бездна, пропасть 

(сущ.), пучина. 

хасэпх (haseph / хасэпх) — почва, грязь, от-

бросы, нечистоты, экскременты. 

хатунн (hatunn / хатунн) — нести, вести, вез-

ти. 

хаўалθа (hawaltha / хаўалθа) — аура. 

хафабицом (hafabicom / хафабицом) — 

пульс, пульсация крови. 

хачаξан (hachaxan / хачаξан) — громкий, 

звучный, шумный. 

хачар (hachar / хачар) — жаркий, яркий, па-

лящий, пылающий, огненный, пылкий, 
сверкающий. 

хачацон (hachacon / хачацон) — растение. 

хаэрахоптах (haerahoptah / хаэрахоптах) — 

подчиняться, слушаться, повиноваться. 

хиjакб (hijakb / хиjакб) — странствующий 

музыкант, менестрель; жокей; оператор. 
хиqаднамб’шэкх (hiqadnamb’shekh / 

хиqаднамб’схэкх) — жажда. 

хибучэгивоўчобэў (hibuchegivowchobew / хи-
бучэгивоўчобэў) — влияние, воздей-

ствие. 

хицогй (hicogy / хицогй) — стрела. 

хичап (hichap / хичап) — деосил, по часовой 

стрелке, посолонь; незловещий. 

хиэрфрэуману (hierfreumanu / хиэрфрэума-
ну) — Австрийское отделение IOT (для 

членов Австрийского отделения). 

хйп (hyp / хйп) — тепло, жара; нагреваться, 

накаляться. 

хоjqацэг (hojqaceg / хоjqацэг) — гибельный; 

губить. 

хоjабоj (hojaboj / хоjабоj) — возможно, это 

не абсолютная истина. 

хога (hoga / хога) — выбирать. 

хогдоц (hogdoc / хогдоц) — неподвижный, 

постоянный, неизменный, непреложный. 
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хогур (hogur / хогур) — волосы, шерсть, ворс. 

ходлўа (hodlwa / ходлўа) — неопределѐнный, 

смутный, неясный, сомнительный, подо-
зрительный. 

ходоjэпа (hodojepa / ходоjэпа) — Магия Ха-

оса. 

хозбэк (hozbek / хозбэк) — прясть сеть, пле-

сти паутину. 

хонугиц (honugic / хонугиц) — сила, проч-

ность. 

хосид (hosid / хосид) — полночь, надир. 

хотучуўугс (hotuchuwugs / хотучуўугс) — 

налево, слева. 

хоўлиŋ (howling / хоўлиŋ) — воющий, плачу-

щий. 

хоцид (hocid / хцсид) — полночь, надир. 

хоцмапэ (hocmape / хоцмапэ) — Word-вирус. 

хоцпоф (hocpof / хоцпоф) — печень. 

хоцур (hocur / хцгур) — волосы, шерсть, 

ворс. 

хройхигхлойнэх (hroyhighloyneh / хройхигх-
лойнэх) — Скорпион (созвездие), скор-

пион. 

х’рубоў (h’rubow / х’рубоў) — джихад, свя-

щенная война. 

хрўарjэп (hrwarjep / хрўарjэп) — мутить, 

взбалтывать, раздражать. 

хузав (huzav / хузав) — информация, сооб-

щение, информированность, осведом-
лѐнность, компетентность. 

хуса (husa / хуса) — давать, дарить. 

хут (hut / хут) — начало. 

хутайаξ (hutayax / хутайаξ) — разделѐнный 

(чем-либо). 

хуцойэ (hucoye / хуцойэ) — бедность, нище-

та, нужда. 

хучидоф (huchidof / хучидоф) — запор (мед.). 

хучэфэд (huchefed / хучэфэд) — эгрегор. 

хэjэξц (hejexc / хэjэξц) — из, вне, снаружи. 

хэŋпур (hengpur / хэŋпур) — чѐрная дыра. 

хэв (hev / хэв) — ты. 

хэготф (hegotf / хэготф) — приверженец, 

адепт; Посвящѐнный, опытный, знаю-
щий. 

хэкхуў (hekhuw / хэкхуў) — дух, душа, при-

видение. 

хэстих (hestih / хэстих) — входить, вводить, 

проникать; вход, вторжение. 

хэфлубэсqад (heflubesqad / хэфлубэсqад) 

— мы, меня, себя, собой. 

хэцтих (hectih / хэцтих) — входить, вводить, 

проникать; вход, вторжение. 

хэчафтэт’х (hechaftet’h / хэчафтэт’х) — буря, 

гроза, ураган, шторм. 

Ц ц 
цаjэгнэ (cajegne / цаjэгнэ) — немой, без-

молвный, тихий, молчаливый. 

цааjаξов (caajaxov / цааjаξов) — отпрыск, 

потомок. 

цавас (cavas / цавас) — передняя часть, ли-

цевая сторона. 

цадиах (cadiah / цадиах) — есть, питаться, 

принимать пищу. 

цадла (cadla / цадла) — волк. 

цадэξ’мэŋо (cadex’mengo / цадэξ’мэŋо) — 

Плутон (планета). 

цалута (caluta / цалута) — струиться, течь; 

течение, поток. 

цамваŋ (camvang / цамваŋ) — он, она, оно. 

цанчу’вади (canchu’vadi / цанчу’вади) — 

храм, церковь. 

цапукуги (capukugi / цапукуги) — за, после, 

позже. 

царθлиξив (carthlixiv / царθлиξив) — вниз, 

внизу. 

царбоницэ (carbonice / царбоницэ) — эго. 

цафиξθоп (cafixthop / цафиξθоп) — психоде-

лическое таинство. 

цацаqад (cacaqad / цацаqад) — кончать, за-

канчивать. 

цачагу (cachagu / сачагу) — смех, шутка. 

цачдип (cachdip / цачдип) — нога, стопа. 

циξхуг (cixhug / циξхуг) — рубить, резать, 

разрушать; разрез, порез. 

цибизох (cibizoh / цибизох) — верность, пре-

данность, лояльность. 

цивас (civas / цивас) — нож, кинжал, скаль-

пель. 

цигуучак (ciguuchak / цигуучак) — нена-

висть, отвращение. 

циуξиq (ciuxiq / циуξиq) — богатство, избы-

ток, изобилие. 

цичфип (cichfip / цичфип) — голос; произно-

сить, говорить. 
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цйралайэ (cyralaye / цйралайэ) — утешение, 

успокоение, расслабление, отдых, ком-
форт. 

цлθоξ (clthox / цлθоξ) — гениталии. 

цлаqуорио (claquorio / цлаqуорио) — спе-

шить, торопить. 

цозаξэх (cozaxeh / цозаξэх) — очищение те-

ла и разума. 

цозиjооф (cozijoof / цозиjооф) — горе, пе-

чаль, скорбь, сожаление. 

цойаниоц (coyanioc / цойаниоц) — соеди-

нять, объединять. 

цооξ (coox / цооξ) — три. 

цопиξахэх (copixaheh / цопиξахэх) — сла-

бость, склонность, пристрастие. 

цопози (copozi / цопози) — сны, сновидения, 

мечты, грѐзы, видения. 

цоха (coha / цоха) — брать, хватать, овладе-

вать. 

цташрит (ctashrit / цтасхрит) — ярость, гнев, 

бешенство; беситься, свирепствовать. 

цтэгоцсэчэр (ctegocsecher / цтэгоцсэчэр) — 

мышьяк. 

цуŋэвааб (cungevaab / цуŋэвааб) — совер-

шать Великое Делание. 

цугоθса (cugothsa / цугоθса) — никогда, ни в 

коем случае. 

цудтэг (cudteg / цудтэг) — богиня. 

цулукэх (culukeh / цулукэх) — красивый, 

привлекательный, великолепный. 

цусиг (cusig / цусиг) — жѐлтый. 

ц’хиг (c’hig / ц’хиг) — милосердие, жалость, 

сострадание, прощение. 

Ч ч 
чаjак (chajak / чаjак) — рогатый, серповид-

ный, в форме полумесяца. 

чаjит (chajit / чаjит) — вероломство, измена, 

предательство. 

чаjук (chajuk / чаjук) — голубой, лазурный, 

синий. 

чаŋэлк (changelk / чаŋэлк) — птица. 

чаξнй (chaxny / чаξнй) — имя, название. 

чабафэр (chabafer / чабафэр) — проститутка, 

шлюха. 

чабоj (chaboj / чабоj) — Солнце. 

чабосэф (chabosef / чабосэф) — вещество, 

материя, сущность. 

чабохэj (chabohej / чабохэj) — набирать си-

лу. 

чабундицуп (chabundicup / чабундицуп) — 

оргон, космическая энергия. 

чаглооў (chagloow / чаглооў) — я есть.... 

чададэп (chadadep / чададэп) — дом, жили-

ще, здание. 

чадэгиз (chadegiz / чадэгиз) — благовоние, 

ладан. 

чазитэр (chaziter / чазитэр) — совпадение, 

синхронизм. 

чакизах (chakizah / чакизах) — Демиург. 

чал (chal / чал) — мистик, Посвящѐнный; ми-

стический, оккультный, эзотерический. 

чалаб (chalab / чалаб) — тайный, загадочный, 

мистический, оккультный, эзотерический. 

чалуq(э) (chaluq(e) / чалуq(э)) — Венера 

(планета). 

чанавааф(э) (chanavaaf(e) / чанавааф(э)) — 

атаковать, нападать; нападение. 

чанэдар (chanedar / чанэдар) — извилистый, 

волнистый. 

чаорас (chaoras / чаорас) — Эон, эра, веч-

ность. 

чар (char / чар) — эго. 

чаўабарах (chawabarah / чаўабарах) — гни-

лостный. 

чаўгаqqэд (chawgaqqed / чаўгаqqэд) — 

шприц. 

чаўохэр (chawoher / чаўохэр) — нож, кинжал, 

скальпель. 

чахоў (chahow / чахоў) — слюнявить сигаре-

ту, курить не в тягу. 

чацаj (chacaj / чацаj) — счастливый, доволь-

ный, весѐлый, удачный, благоприятный. 

чацучад (chacuchad / чацучад) — ничто, ни-

чего, нисколько, вовсе нет. 

чаэqаи (chaeqai / чаэqаи) — запутывать, во-

влекать. 

чиŋэб (chingeb / чиŋэб) — растворять, исче-

зать, таять. 

чиатио (chiatio / чиатио) — красный, алый, 

багряный. 

чи’вих (chi’vih / чи’вих) — почка (у человека и 

других животных). 

чизотод (chizotod / чизотод) — прыгать, ска-

кать, вскакивать. 

чилхиг (chilhig / чилхиг) — демон, даймон, 

гений. 
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чиндэтсэ(р) (chindetse(r) / чиндэтсэ(р)) — 

ниже, внизу, под. 

чинит (chinit / чинит) — зелѐный. 

чипувт (chipuvt / чипувт) — всѐ. 

чицjоф (chicjof / чицjоф) — слуга, служка, 

служащий, помощник, магический спут-
ник. 

чичмйазэх (chichmyazeh / чичмйазэх) — по-

литика, стратегия, линия поведения. 

чо (cho / чо) — к, в, на, до, для, из, от, у, за, по. 

чоξах (choxah / чоξах) — четыре. 

чобаз (chobaz / чобаз) — кот, кошка, живот-

ное семейства кошачьих. 

чобуjу (chobuju / чобуjу) — обогащать. 

чогазэлэ (chogazele / чогазэлэ) — свеча. 

чойофаqуэ (choyofaque / чойофаqуэ) — Ве-

ликая Работа, Великое Делание; совер-
шать Великое Делание. 

чомjа (chomja / чомjа) — Нефилим, исполи-

ны, титаны. 

чомзобцобцэц (chomzobcobcec / чомзоб-
цобцэц) — бесполезный, никчѐмный, 

неумелый. 

чонйид (chonyid / чонйид) — дикий, жестокий, 

беспощадный, грубый. 

чопазиj (chopazij / чопазиj) — может быть 

(слабая форма). 

чофаjэм (chofajem / чофаjэм) — минерал, 

руда. 

чофугэсэдуб (chofugesedub / чофугэсэдуб) 

— сообщать, информировать, уведом-
лять, обучать, воспитывать; сообщение, 
обучение, воспитание. 

чочэξаианофо (chochexaianofo / чочэξаиа-
нофо) — осязание. 

чрадэрξидаэгл (chraderxidaegl / чрад-
эрξидаэгл) — холод; холодный, про-

хладный, равнодушный. 

чуθук (chuthuk / чуθук) — внутри. 

чуифу (chuifu / чуифу) — магическое одеяние 

(напр.‚ мантия). 
чукўадгоцофр (chukwadgocofr / 

чукўадгоцофр) — руководство, управ-

ление, контроль, воздействие, влияние; 
руководить, управлять, контролировать, 
воздействовать, влиять. 

чуўакагаθаз (chuwakagathaz / чуўакагаθаз) 

— Хаос. 

чуфгуθ (chufguth / чуфгуθ) — сейчас непод-

ходящее время для разговора. 

чуфдоξ (chufdox / чуфдоξ) — Сатурн (плане-

та). 

чухбаз (chuhbaz / чухбаз) — стабильный, 

стойкий, устойчивый, неизменный, по-
стоянный. 

чхас (chhas / чхас) — нож, кинжал, скальпель. 

чэŋоjицагўотиц (chengojicagwotic / чэŋоjи-
цагўотиц) — стратегия, тактика. 

чэθэчон (chethechon / чэθэчон) — случайно. 

чэξэтроθ (chexetroth / чэξэтроθ) — разнуз-

данный, распущенный, несдержанный. 

чэзфараз (chezfaraz / чэзфараз) — барабан. 

чэкадэŋ (chekadeng / чэкадэŋ) — грязный, 

нечистый, мерзкий, отвратительный. 

чэлозихпа (chelozihpa / чэлозихпа) — низ-

кий; низко. 

чэнт’ахх (chent’ahh / чэнт’ахх) — рок, рок-н-

ролл. 

чэнцэб (chenceb / чэнцэб) — рок, рок-н-ролл. 

чэфўэнч (chefwench / чэфўэнч) — рот, уста. 

чэхй (chehy / чэхй) — ненужный; ненужная 

вещь, отщепенец, изгой. 

Ш сх (диграф) 
шагропх (shagroph / схагропх) — тѐплые 

пушистые объятия. 

шаздат (shazdat / схаздат) — пенис, половой 

член. 

шасас, шасац (shasas, shasac / схасас, 
схасац) — гореть, пылать, жечь. 

шахаха (shahaha / схахаха) — конопля, ма-

рихуана, косяк, гашиш. 

шраш (shrash / схрасх) — мех, шуба. 

штод (shtod / схтод) — останавливаться, пре-

кращать, кончаться; задерживать, ме-
шать, создавать помехи, препятствовать. 

шуд’гха (shud’gha / схуд’гха) — тѐмный, 

тусклый, мрачный, непонятный, невра-
зумительный. 

шэннибqонд (shennibqond / схэннибqонд) — 

поздравления, пожелания. 

Э э 
эjаθуŋ (ejathung / эjаθуŋ) — Левиафан. 

эŋау (engau / эŋау) — музыкальный ритм. 

эqалэайбэа (eqaleaybea / эqалэайбэа) — 

техника, метод, способ. 
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эqуациξоў (equacixow / эqуациξоў) — созда-

ние, творение, тварь, существо. 

эθэŋ (etheng / эθэŋ) — умирать. 

эξлиуд (exliud / эξлиуд) — уменьшать, со-

кращать. 

эанур (eanur / эанур) — шелуха, скорлупа, 

оболочка, кожица, плѐнка, Клипот. 

эахгх (eahgh / эахгх) — живой, жизненный. 

эач (each / эач) — ты. 

эачт (eacht / эачт) — яркость, ясность, блеск. 

эвацаξиj (evacaxij / эвацаξиj) — оргазм. 

эгэлjач (egeljach / эгэлjач) — чѐткость, яс-

ность, яркость, чистота. 

эдупэдо (edupedo / эдупэдо) — имеющий 

циклический характер. 
экохситра, экохцитра (ekohsitra, ekohcitra / 

экохситра, экохцитра) — дуб. 

элξ (elx / элξ) — собирать, накапливать. 

элболдэзиз (elboldeziz / элболдэзиз) — 

плѐнка для пищевых продуктов. 

эмуул (emuul / эмуул) — секс; заниматься 

сексом. 
эноосшаjамнй, энооцшаjамнй 

(enoosshajamny, enoocshajamny / эно-
оссхаjамнй, энооцсхаjамнй) — со-

сать, высасывать, делать мине т; соса-
ние, мине  т. 

эриξоθ (erixoth / эриξоθ) — смеяться. 

эроξ (erox / эроξ) — Звезда Хаоса. 

эрфэлцопгэчэрэф (erfelcopgecheref / 

эрфэлцопгэчэрэф) — господин, вла-

дыка, повелитель, Господь. 

эрцапйраэтттэн (ercapyraettten / эр-
цапйраэтттэн) — веселье закончи-

лось. 

эусиэ (eusie / эусиэ) — сфера, шар. 

эчэŋаб (echengab / эчэŋаб) — средство, спо-

соб, метод, возможность. 

ээjк (eejk / ээjк) — быстрый; быстро. 

ээонмэкх (eeonmekh / ээонмэкх) — удоволь-

ствие, наслаждение, восторг, восхище-
ние, обаяние. 
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Русско-уранический словарь 
 

I 
IOT (Иллюминаты Танатэроса) — фуjи 

(фуjи). 

- Австрийское отделение IOT, для чле-
нов Австрийского отделения — хи-

эрфрэуману (хиэрфрэуману). 
- Австрийское отделение IOT, для чле-

нов других отделений — нуфрэумахи-

эр (нуфрэумахиэр). 

- ир, йир (название валюты IOT) — йр 

(йр). 

- магическое кольцо Хаоса IOT — оjиц 

(оjиц). 

M 
Microsoft — саукиjамар (саукиjамар). 

W 
Word-вирус — хоцмапэ (хоцмапэ). 

А 
абсолютный: это не абсолютная истина — 

хоjабоj (хоjабоj). 

авантюрный — гаjизэк (гаjизэк). 

авария — j’коўэjраф, боа (j’коўэjраф, боа). 

Австрийское отделение IOT, для членов Ав-
стрийского отделения — хиэрфрэума-

ну (хиэрфрэуману). 

- для членов других отделений — нуфр-

эумахиэр (нуфрэумахиэр). 

ад — даξулаба (даξулаба). 

адепт — хэготф (хэготф). 

Азатот — бйфэθ (бйфэθ). 

активно; активный — туθацуз (туθацуз). 

Алголь — харч (харч). 

алмаз — θубасй (θубасй). 

алчущий — алдобо (алдобо). 

алый — чиатио (чиатио). 

ангел — пумхэqўа (пумхэqўа). 

- сонм ангелов — зиξаξоξог 

(зиξаξоξог). 

антипатия — онисвак (онисвак). 

анус; анальное отверстие — троўн (троўн). 

апатичный — мифбоŋ (мифбоŋ). 

аромат — путэста (путэста). 

архетип — муjахŋраб (муjахŋраб). 

Архонт — гэхукал (гэхукал). 

астральный — уjаи (уjаи). 

атаковать — чанавааф(э) (чанавааф(э)). 
атмосфера — ξацоj, диjоў (ξацоj, диjоў). 

аура — хаўалθа (хаўалθа). 

аффект: находиться в состоянии аффекта 

— нимруŋ (нимруŋ). 

Б 
Бабалон — н’каигасодjач, н’каигацодjач 

(н’каигасодjач, н’каигацодjач). 

багряный — чиатио (чиатио). 

баланс; балансировать — ахэгноξ (ахэг-
ноξ). 

банальный — арн (арн). 

барабан — qэчизакл, чэзфараз (qэчизакл, 
чэзфараз). 

барабанить — лэjап (лэjап). 

Бафомет — каначэта (каначэта). 

бедность — хуцойэ (хуцойэ). 

бедствовать — jафмапбэq (jафмапбэq). 

бежать — qидвидсоξ(ξ) (qидвидсоξ(ξ)). 
безграничный — улав (улав). 

бездеятельность — jхэчлагхад (jхэчлаг-
хад). 

бездеятельный — мифбоŋ (мифбоŋ). 

Бездна — хаспу (хаспу). 

безжалостный — лоξабаа, пазфугхэнθ 

(лоξабаа, пазфугхэнθ). 

беззаботное, самодовольное счастье — 

jээ’най’нис’хап (jээ’най’нис’хап). 

безликий — дэпэŋа (дэпэŋа). 

безмолвный — цаjэгнэ (цаjэгнэ). 

безразличный — мифбоŋ (мифбоŋ). 

безрассудный — гаjизэк, ўоjитjаξ (гаjизэк, 
ўоjитjаξ). 

безукоризненный — тормэнтлату (торм-
энтлату). 
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безумный — баjаваиjа (баjаваиjа). 

безупречный — тормэнтлату (тормэнтла-
ту). 

белый — ахиглэмўиб (ахиглэмўиб). 

беречь — пагоθ (пагоθ). 

беседа: вести беседу — врооз (врооз). 

беситься — сташрит, угканц, цташрит (стас-
хрит, угканц, цтасхрит). 

бесконечность; бесконечный — улав (улав). 

бесполезный — чомзобцобцэц (чомзобцоб-
цэц). 

беспорядок, полный — сохал (сохал). 

беспощадный — лоξабаа, пазфугхэнθ, чонйид 

(лоξабаа, пазфугхэнθ, чонйид). 

беспредельность — улав (улав). 

беспримесный — зулjаjа (зулjаjа). 

бессистемный — фэчсаэф (фэчсаэф). 

бесцветный — арн (арн). 

бесшумный — кхафэд (кхафэд). 

бешенство — сташрит, цташрит (стасхрит, 
цтасхрит). 

биография — дэгаjоξ (дэгаjоξ). 

битва — багуŋах, норта (багуŋах, норта). 

бить — добjэθ, лэjап (добjэθ, лэjап). 

благо — гокчосод (гокчосод). 

благовоние — путэста, чадэгиз (путэста, 
чадэгиз). 

благодарю — jэснухс, ўулили (jэснухс, 
ўулили). 

благодаря — улаŋулэ (улаŋулэ). 

благодеяние — гокчосод (гокчосод). 

благополучие — jуqумави, jуqумавй 

(jуqумави, jуqумавй). 

благоприятный — чацаj (чацаj). 

благородство — хабхучэдиj (хабхучэдиj). 

благословение; благословлять — гокчосод 

(гокчосод). 

благочестивый — сэх (сэх). 

блаженство — гокчосод (гокчосод). 

бледный — ахиглэмўиб (ахиглэмўиб). 

блеск — эачт (эачт). 

бог — ваўэj (ваўэj). 

- все боги и демоны — это мы — 

иjацээбо (иjацээбо). 

богатство — jацуз, циуξиq (jацуз, циуξиq). 

богиня — цудтэг (цудтэг). 

бой — багуŋах, норта (багуŋах, норта). 

бокал — зэгэўув (зэгэўув). 

болван — гаξагас (гаξагас). 

болезнь — фэфпиан (фэфпиан). 

боль — jаўэŋ(г)оj (jаўэŋ(г)оj). 

больной — баjаваиjа (баjаваиjа). 

большой — аξбим, гобчуринор (аξбим, гоб-
чуринор). 

бороться — jээ (jээ). 

борьба — jээ, багуŋах, норта, радовар (jээ, 
багуŋах, норта, радовар). 

боязнь — онисвак, фун (онисвак, фун). 

брань — фуjоч (фуjоч). 

брат — вороша (воросха). 

брать — цоха (цоха). 

бред — qигаŋосоз, боаθ (qигаŋосоз, боаθ). 

бриллиант — θубасй (θубасй). 

Британские острова — нибагадог (нибага-
дог). 

бритва Оккама — сча’лик (сча’лик). 

бронза — бочнадад (бочнадад). 

бросать вызов — наборна (наборна). 

брызгать — сфит (сфит). 

брыкать — добjэθ (добjэθ). 

будить — бохунч (бохунч). 

будущий — пхэŋўэй (пхэŋўэй). 

будь здоров — дхолцэй, ўулили (дхолцэй, 
ўулили). 

буря — хэчафтэт’х (хэчафтэт’х). 

бушевать — угканц (угканц). 

быстро — ээjк (ээjк). 

быстрота — θу (θу). 

быстрый — ээjк (ээjк). 

быть — аскаэ (аскаэ), асакэ (асакэ). 

- будь здоров — дхолцэй, ўулили 

(дхолцэй, ўулили). 

- быть достаточным — лхэбэр 

(лхэбэр). 

- быть заядлым любителем — ди-

бjоθхуфуц (дибjоθхуфуц). 

- быть полезным — бэξтэх (бэξтэх). 

- может быть [сильная форма] — фо-

чодопа(х) (фочодопа(х)). 
- может быть [слабая форма] — 

чопазиj (чопазиj). 

- я есть... — чаглооў (чаглооў). 
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В 
в — бицоў (бицоў). 

- в; во (что-либо) — qибэjас, чо (qиб-
эjас, чо). 

- в наше время — дэггот (дэггот). 

- в разные стороны — ачалэз (ачалэз). 

- в форме полумесяца — чаjак (чаjак). 

вагина — коона (коона). 

вакуум — пиŋал (пиŋал). 

валюта IOT (ир, йир) — йр (йр). 

вампиры — ξопимаŋэхадф (ξопимаŋэхадф). 

варварский язык, уранический — мацучэн 

(мацучэн). 

вверх — ўхэбоŋ (ўхэбоŋ). 

вводить — хэстих, хэцтих (хэстих, 
хэцтих). 

- в заблуждение — qигаŋосоз 

(qигаŋосоз). 

вдали — гэрунг (гэрунг). 

везти — хатунн (хатунн). 

великий — аξбим (аξбим). 

- Великая Работа; Великое Делание — 

чойофаqуэ (чойофаqуэ). 

- совершать Великое Делание — 

цуŋэвааб, чойофаqуэ (цуŋэвааб, 
чойофаqуэ). 

- Великий Древний — гэхукал (гэху-
кал). 

великодушие — хабхучэдиj (хабхучэдиj). 

великолепный — цулукэх (цулукэх). 

Венера (планета) — чалуq(э) (чалуq(э)). 
вепрь — бафоŋ (бафоŋ). 

вера — нагуjэгус (нагуjэгус). 

верить — агуикуа (агуикуа). 

- в кого-либо — jицдахп (jицдахп). 

верно — вонзог (вонзог). 

верность — цибизох (цибизох). 

вернувшийся — доŋэт (доŋэт). 

верование — нагуjэгус (нагуjэгус). 

веровать — агуикуа (агуикуа). 

вероломство — чаjит (чаjит). 

вероятностный — фоддабўит’х (фод-
дабўит’х). 

вероятный — з’кэŋ, флобоjит (з’кэŋ, фло-
боjит). 

верхушка — духмзой (духмзой). 

весѐлый — чацаj (чацаj). 

веселье — qуобоф, qуобофонсутэ, рэпиξ (qу-
обоф, qуобофонсутэ, рэпиξ). 

- закончилось — эрцапйраэтттэн (эр-
цапйраэтттэн). 

вести — хатунн (хатунн). 

- беседу — врооз (врооз). 

весы (в т. ч. Весы как созвездие) — ахэгноξ 

(ахэгноξ). 

ветвь — глога (глога). 

ветер — атипjороф, диjоў (атипjороф, 
диjоў). 

- ветры (метеоризм) — qлланфач 

(qлланфач). 

вечерняя заря — зибикоθ (зибикоθ). 

вечность — улав, чаорас (улав, чаорас). 

вещество — чабосэф (чабосэф). 

вещь, ненужная — чэхй (чэхй). 

взаимно — ункдаду (ункдаду). 

взаимодействие, слабое (физ.) — сиэгониса, 

сиэгоница (сиэгониса, сиэгоница). 

взбалтывать — лихдивз, хрўарjэп (лихдивз, 
хрўарjэп). 

взвешивать — ахэгноξ (ахэгноξ). 

взволнованный — йоэц (йоэц). 

- сильно — нимруŋ (нимруŋ). 

взгляд; взор; взирать — тумас, тумац (ту-
мас, тумац). 

взрывать — доξ, фаqицобоξэв, фэатŋоjо(ξ) 

(доξ, фаqицобоξэв, фэатŋоjо(ξ)). 
взывающий — лохиξоз, хаваўаŋ (лохиξоз, 

хаваўаŋ). 

вид — иξодэфар (иξодэфар). 

видеть — дицом (дицом). 

видение — jэфолиj, грэллис (jэфолиj, грэ-
ллис). 

- [мн. ч.] — цопози (цопози). 

видимый; видный — коŋ (коŋ). 

визуализация — нэкозй (нэкозй). 

вирус: Word-вирус — хоцмапэ (хоцмапэ). 

вихрь — оŋоθаўас (оŋоθаўас). 

вкус (чувство) — бэбчээл (бэбчээл). 

влагалище — коона (коона). 

владение — кицфав, ломус (кицфав, ло-
мус). 

владеть — ломус (ломус). 
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владыка — дофаjа, эрфэлцопгэчэрэф (до-
фаjа, эрфэлцопгэчэрэф). 

- небес — зиξаξоξог (зиξаξоξог). 

влажный — дафусqим (дафусqим). 

властитель — дофаjа (дофаjа). 

власть — динθоqаф (динθоqаф). 

влияние — хибучэгивоўчобэў, чукўадгоцофр 

(хибучэгивоўчобэў, 
чукўадгоцофр). 

влиять — чукўадгоцофр (чукўадгоцофр). 

вместе: собрать людей вместе для обряда — 

мэгэξид (мэгэξид). 

вне — трэслиξ, хэjэξц (трэслиξ, хэjэξц). 

внешний — ξэнч’зй, трэслиξ (ξэнч’зй, 
трэслиξ). 

внешность — трэслиξ (трэслиξ). 

вниз — царθлиξив (царθлиξив). 

внизу — ўоцэп, царθлиξив, чиндэтсэ(р) 

(ўоцэп, царθлиξив, чиндэтсэ(р)). 
внимать — бэjадоз (бэjадоз). 

внутренний — сосаги, соцаги (сосаги, 
соцаги). 

внутри — бицоў, чуθук (бицоў, чуθук). 

внушать страх — сйатоўбакй (сйатоўбакй). 

вовлекать — чаэqаи (чаэqаи). 

вовсе нет — чацучад (чацучад). 

вода — θалдома (θалдома). 

водоворот — оŋоθаўас (оŋоθаўас). 

воевать; военный — радовар (радовар). 

вожделение — qичи (qичи). 

вождь — граэлховэр (граэлховэр). 

возбуждать — jихуфзэхогигтад (jихуфзэхо-
гигтад). 

возвращаться; возвращение — убэўис, 

убэўиц (убэўис, убэўиц). 

возвращѐнный — доŋэт (доŋэт). 

воздействие — оога, хибучэгивоўчобэў, 

чукўадгоцофр (оога, хибучэги-
воўчобэў, чукўадгоцофр). 

воздействовать — чукўадгоцофр 

(чукўадгоцофр). 

воздух — диjоў (диjоў). 

возможно — хоjабоj (хоjабоj). 

возможность — ўабадог, эчэŋаб (ўабадог, 
эчэŋаб). 

возможный — з’кэŋ, флобоjит (з’кэŋ, фло-
боjит). 

возноситься — суцэз (суцэз). 

возрастание; возрастать — jэтов (jэтов). 

возрождаться — фўофидайо (фўофидайо). 

возрождение — моршак (морсхак). 

воинство небесное — зиξаξоξог 

(зиξаξоξог). 

война — багуŋах, радовар (багуŋах, радо-
вар). 

- священная — х’рубоў (х’рубоў). 

волк — цадла (цадла). 

волнистый — чанэдар (чанэдар). 

волосы — хогур, хоцур (хогур, хоцур). 

волхв — риθор (риθор). 

волшебный — дуцмуŋ, т(а)фэобу (дуцмуŋ, 
т(а)фэобу). 

- волшебная страна — пабjиў (пабjиў). 

- волшебное существо — qэjэки 

(qэjэки). 

волшебник — бэjвас (бэjвас). 

волшебство — дуцмуŋ, лэвифиθ, т(а)фэобу 

(дуцмуŋ, лэвифиθ, т(а)фэобу). 

вольный — лофо (лофо). 

воля — дибоŋоф (дибоŋоф). 

воображение — нэкозй (нэкозй). 

вопить; вопль — уўамиŋ (уўамиŋ). 

ворон; ворона — мидог (мидог). 

воронка — оŋоθаўас (оŋоθаўас). 

ворота — нофу (нофу). 

ворс — хогур, хоцур (хогур, хоцур). 

восемь — аξол (аξол). 

- октарин (восьмой цвет радуги) — оф-

тала (офтала). 

восклицание — бохунч (бохунч). 

восклицать — кимнод (кимнод). 

воскресать — фўофидайо (фўофидайо). 

воспитание — фунич, чофугэсэдуб (фунич, 
чофугэсэдуб). 

воспитывать — чофугэсэдуб (чофугэсэ-
дуб). 

восприятие — улбаŋис (улбаŋис). 

восстанавливать — моршак (морсхак). 

восстановление — моршак, ноолэй 

(морсхак, ноолэй). 

восторг — qуобоф, qуобофонсутэ, рэпиξ, 

ээонмэкх (qуобоф, qуобофонсутэ, 
рэпиξ, ээонмэкх). 

восхищение — ээонмэкх (ээонмэкх). 
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воющий — хоўлиŋ (хоўлиŋ). 

впервые — саjалом (саjалом). 

вперѐд; впереди — jоррд (jоррд). 

враг — змицкзит (змицкзит). 

вращение в обратную сторону — мэдусиг 

(мэдусиг). 

вред — ŋоjэбсоравиθэт (ŋоjэбсоравиθэт). 

время — х(э)глэчоj (х(э)глэчоj). 

- в наше время — дэггот (дэггот). 

- сейчас неподходящее время для раз-

говора — чуфгуθ (чуфгуθ). 

вряд ли: 

- [сильная форма] — лудунэо (лу-
дунэо). 

- [слабая форма] — очуŋ (очуŋ). 

все — лаξэŋаб, тауг (лаξэŋаб, тауг). 

- все боги и демоны — это мы — 

иjацээбо (иjацээбо). 

- массовое уничтожение всех извест-

ных экземпляров — счлуппит (счлуп-
пит). 

всѐ — лаξэŋаб, тауг, чипувт (лаξэŋаб, тауг, 
чипувт). 

- всѐ кувырком — гочэси’гофасари 

(гочэси’гофасари). 

- всѐ уважение; со всем уважением; при 

всѐм уважении — jумаэ (jумаэ). 

- скорее всего [сильная форма] — 

учиспай (учиспай). 

- скорее всего [слабая форма] — уват 

(уват). 

всегда: почти всегда — уток (уток). 

вселенная — дораqэсол, дуронилт (до-
раqэсол, дуронилт). 

- Мульти- — ноўиг’ŋ (ноўиг’ŋ). 

всеобщий — нибгот (нибгот). 

вскакивать — чизотод (чизотод). 

вспыльчивый — θоцаў (θоцаў). 

вставать — фўофидайо (фўофидайо). 

вторжение — хэстих, хэцтих (хэстих, 
хэцтих). 

вуаль — кубэjицозог (кубэjицозог). 

вход — нофу (нофу). 

вход; входить — хэстих, хэцтих (хэстих, 
хэцтих). 

выбирать — хога (хога). 

выгода — ит (ит). 

выдумка — нэкозй, рэман (нэкозй, рэман). 

выжимать сок — д(х)рах (д(х)рах). 

вызов: бросать вызов — наборна (наборна). 

выигрывать — нубчаŋлэфуфэв (нуб-
чаŋлэфуфэв). 

вымысел — рэман (рэман). 

вынюхивать — qуэξин (qуэξин). 

выполнять — оŋо (оŋо). 

выражение лица — тараким (тараким). 

высасывать — эноосшаjамнй, энооцшаjамнй 

(энооссхаjамнй, энооцсхаjамнй). 

высказываться — фазхэб (фазхэб). 

выслеживать — qуэξин (qуэξин). 

высокий — jацаба’пума, гобчуринор 

(jацаба’пума, гобчуринор). 

высоко — jацаба’пума (jацаба’пума). 

высочайший — дорпац (дорпац). 

выставка — оўэйах (оўэйах). 

Высший Хаос — обдаξазоŋага (об-
даξазоŋага). 

высылать — счнаффтаси (счнаффтаси). 

выцветать — арн (арн). 

вычитать — бикиξидис (бикиξидис). 

выше — йодиξинч, ўхэбоŋ (йодиξинч, 
ўхэбоŋ). 

вязать — вэξиб (вэξиб). 

вялость — мо (мо). 

вялый — θикуj, мифбоŋ (θикуj, мифбоŋ). 

вянуть — арн (арн). 

Г 
гадать — содув (содув). 

галлюцинация — qигаŋосоз (qигаŋосоз). 

гашиш — шахаха (схахаха). 

Гейзенберг: принцип неопределѐнности Гей-

зенберга — афочакчуэчлээ (афочак-
чуэчлээ). 

гений — дах’зоо, чилхиг (дах’зоо, чилхиг). 

гениталии — цлθоξ (цлθоξ). 

гибельный — хоjqацэг (хоjqацэг). 

глава (руководитель) — граэлховэр, духмзой 

(граэлховэр, духмзой). 

главный — лйхуŋ, ролвикŋ’мийоў (лйхуŋ, 
ролвикŋ’мийоў). 

глаз — гахбоц, тумас, тумац (гахбоц, ту-
мас, тумац). 
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глотать — бэξхабдэт, н’jукап’ŋ (бэξхабдэт, 
н’jукап’ŋ). 

глоток — jадувэл (jадувэл). 

глупец; глупость — гаξагас (гаξагас). 

глупый — ўоjитjаξ (ўоjитjаξ). 

гнев — сташрит, хануфакиз, цташрит (стас-
хрит, хануфакиз, цтасхрит). 

гнилостный — чаўабарах (чаўабарах). 

гностическое истощение (саркастич.) — 

слабjатт (слабjатт). 

говорить — врооз, мобнигjи, сичфип, фазхэб, 

цичфип (врооз, мобнигjи, сичфип, 
фазхэб, цичфип). 

говядина — θамбухол (θамбухол). 

год — иŋфэгува (иŋфэгува). 

голова — духмзой (духмзой). 

- Иоанна Крестителя — пол’йон 

(пол’йон). 

головоломка — вŋогборинд (вŋогборинд). 

голодный — алдобо (алдобо). 

голос — рандигар, сичфип, цичфип (ранди-
гар, сичфип, цичфип). 

голубой — чаjук (чаjук). 

голубь: порою ты голубь, порою ты статуя 

— алишон’мэлэцктэн (алис-
хон’мэлэцктэн). 

гомосексуалист: задница гомосексуалиста-

проститутки — зибэрцапоус (зибэр-
цапоус). 

горе — цозиjооф (цозиjооф). 

гореть — сихасац, шасас, шасац (сихасац, 
схасас, схасац). 

горный: 

- лев (пума) — х(и)нспиии (х(и)нспиии). 

- хрусталь — каqаξихз (каqаξихз). 

горячий — θоцаў (θоцаў). 

господин — эрфэлцопгэчэрэф (эрфэлцо-
пгэчэрэф). 

господствующий — лйхуŋ (лйхуŋ). 

Господь — эрфэлцопгэчэрэф (эрфэлцо-
пгэчэрэф). 

государство — йэфэс (йэфэс). 

готовить — олоатирвэ (олоатирвэ). 

гравитация — ноўолэ (ноўолэ). 

грѐза — jэфолиj, грэллис (jэфолиj, грэл-
лис). 

- [мн. ч.] — цопози (цопози). 

- Страна Грѐз — пабjиў (пабjиў). 

гроза — хэчафтэт’х (хэчафтэт’х). 

гром — ŋафамакал (ŋафамакал). 

громкий — хачаξан (хачаξан). 

грубый — замθэтус, чонйид (замθэтус, 
чонйид). 

группа: 

- магическая — фадику (фадику). 

- схожих объектов — θаваўахигоўэjаз 

(θаваўахигоўэjаз). 

грусть — бэjачи (бэjачи). 

грядущий — пхэŋўэй (пхэŋўэй). 

грязный — чэкадэŋ (чэкадэŋ). 

грязь — хасэпх (хасэпх). 

губить — хоjqацэг (хоjqацэг). 

гулять — бимбул (бимбул). 

Д 
да — табоч (табоч). 

давать — хуса (хуса). 

- давать жизнь — пузвээп (пузвээп). 

- дай мне это — дохблэ (дохблэ). 

давление — оога (оога). 

давний — ўизакуб (ўизакуб). 

давно — гэрунг (гэрунг). 

даймон — чилхиг (чилхиг). 

далѐкий — ўизакуб (ўизакуб). 

далеко — гэрунг (гэрунг). 

дальний — ўизакуб (ўизакуб). 

дама — гэсизал (гэсизал). 

дар — таэбиду (таэбиду). 

дарить — таэбиду, хуса (таэбиду, хуса). 

даром: терять даром — фўээ (фўээ). 

дата — бдуŋ (бдуŋ). 

два — θэтэс (θэтэс). 

дверь — нофу (нофу). 

двигатель — нэвэса (нэвэса). 

двигаться — талмана (талмана). 

движение; движущийся — ξиŋосдэн, 

ξиŋоцдэн (ξиŋосдэн, ξиŋоцдэн). 

двойник — ξаморг (ξаморг). 

действие — магоол (магоол). 

действительность — позаθор (позаθор). 
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Делание, Великое — чойофаqуэ (чойо-
фаqуэ). 

- совершать — цуŋэвааб, чойофаqуэ 

(цуŋэвааб, чойофаqуэ). 

делать — оŋо, олоатирвэ (оŋо, олоатирвэ). 

- делать минет — эноосшаjамнй, эно-

оцшаjамнй (энооссхаjамнй, эно-
оцсхаjамнй). 

- делать усилие — jээ (jээ). 

- это делается — сйцуз (сйцуз). 

делить — ξэбэмэк, каларити (ξэбэмэк, ка-
ларити). 

дело — jхоб, магоол (jхоб, магоол). 

Демиург — чакизах (чакизах). 

демон — чилхиг (чилхиг). 

- все боги и демоны — это мы — 

иjацээбо (иjацээбо). 

демонстрация — оўэйах (оўэйах). 

день — бдуŋ, танjач (бдуŋ, танjач). 

деньги — jацуз (jацуз). 

- ир; йир (название валюты IOT) — йр 

(йр). 

деосил — хичап (хичап). 

дерево — габз (габз). 

- ствол дерева — кэхаξ, тумпэдоцрахар 

(кэхаξ, тумпэдоцрахар). 

держать — пагоθ (пагоθ). 

десятичная запятая — ŋэч’хоξ (ŋэч’хоξ). 

деталь — лэгфиŋ (лэгфиŋ). 

деформировать — доqаз (доqаз). 

деятельный — туθацуз (туθацуз). 

джихад — х’рубоў (х’рубоў). 

диаррея — богзилк (богзилк). 

дикий — замθэтус, чонйид (замθэтус, 
чонйид). 

для — чо (чо). 

до — jоррд, ξадбис, чо (jоррд, ξадбис, чо). 

- до свидания — дхолцэй (дхолцэй). 

добиваться — калатчэла (калатчэла). 

добродетель — лахоŋапээчу (ла-
хоŋапээчу). 

доброжелательность; доброта — 

гэваўоθэвит (гэваўоθэвит). 

добывать — нубчаŋлэфуфэв (нубчаŋлэфу-
фэв). 

доверие — нагуjэгус, агуикуа (нагуjэгус, 
агуикуа). 

доводить до конца — сидоўулигэjичаŋасут 

(сидоўулигэjичаŋасут). 

довольный — чацаj (чацаj). 

договор: 

- магический — поваб (поваб). 

- заключать договор — аŋалаξус 

(аŋалаξус). 

дождь — θичазис (θичазис). 

дозволенный — вивассагитсириф (вивас-
сагитсириф). 

доля: 

- судьба — бакуг (бакуг). 

- часть — каларити (каларити). 

дом — чададэп (чададэп). 

доминантный; доминирующий — лйхуŋ 

(лйхуŋ). 

допустимый — вивассагитсириф (вивас-
сагитсириф). 

доставлять — ўадочасаг (ўадочасаг). 

достаточный: быть достаточным — лхэбэр 

(лхэбэр). 

достигать — калатчэла (калатчэла). 

достижение — jудипан, калатчэла (jудипан, 
калатчэла). 

достоинство — заŋиξод, лахоŋапээчу 

(заŋиξод, лахоŋапээчу). 

достойный — заŋиξод (заŋиξод). 

достояние — кицфав (кицфав). 

доступ — нофу (нофу). 

- к энтеогенной магии — jэзулдица 

(jэзулдица). 

дочь — дай, кафэсар (дай, кафэсар). 

драгоценность — зэбэŋэд (зэбэŋэд). 

драка — багуŋах (багуŋах). 

дракон — дуξобум, кулхал (дуξобум, 
кулхал). 

древний — ваўаjэза (ваўаjэза). 

- Великий Древний — гэхукал (гэху-
кал). 

дрессировка — фунич (фунич). 

друг: утро магу не друг — вулбузо (вулбу-
зо). 

другой — пэθjиг (пэθjиг). 

дряблый — θикуj (θикуj). 

дуб — экохситра, экохцитра (экохситра, 
экохцитра). 
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дубинка — ацамауа, ханэт (ацамауа, 
ханэт). 

дурак — jэчоваг, jэчовог, гаξагас (jэчоваг, 
jэчовог, гаξагас). 

дух — дах’зоо, пумхэqўа, хэкхуў (дах’зоо, 
пумхэqўа, хэкхуў). 

душа — хэкхуў (хэкхуў). 

душевный — jэсаθивоўацэўиг (jэс-
аθивоўацэўиг). 

дым — табанэка (табанэка). 

дымовая завеса — кубэjицозог (кубэjи-
цозог). 

дыра, чѐрная — хэŋпур (хэŋпур). 

Е 
единичный — фэjиŋхап (фэjиŋхап). 

ерунда: что за ерунда? — кээ’сай (кээ’сай). 

есть (принимать пищу) — брэрсина, цадиах 

(брэрсина, цадиах). 

Ж 
жажда — qичи, хиqаднамб’шэкх (qичи, 

хиqаднамб’схэкх). 

жаждущий — алдобо (алдобо). 

жалить; жало (насекомого, скорпиона и т. 

п.) — бхэдхэн (бхэдхэн). 

жаловать — таэбиду (таэбиду). 

жалость — паqусоjахичануг, цхиг (паqусоjа-
хичануг, цхиг). 

жара — хйп (хйп). 

жаркий — θоцаў, хачар (θоцаў, хачар). 

ждать — зуq (зуq). 

жезл — ацамауа, ханэт (ацамауа, ханэт). 

желание — qичи, дибоŋоф (qичи, дибоŋоф). 

желать — дибоŋоф (дибоŋоф). 

железный; железо — ўу (ўу). 

женский — маклачуjаξ (маклачуjаξ). 

женщина — гэсизал, маклачуjаξ (гэсизал, 
маклачуjаξ). 

жертва; жертвоприношение — кацичуд (ка-
цичуд). 

жестокий — лоξабаа, пазфугхэнθ, чонйид 

(лоξабаа, пазфугхэнθ, чонйид). 

жечь — сихасац, шасас, шасац (сихасац, 
схасас, схасац). 

жѐлтый — цусиг (цусиг). 

живо — туθацуз (туθацуз). 

живой — туθацуз, эахгх (туθацуз, эахгх). 

животное — тудохξин (тудохξин). 

- семейства кошачьих — чобаз (чобаз). 

- шкура животного — рафабал (ра-
фабал). 

жизненный — эахгх (эахгх). 

жизнеспособность — jуqумави, jуqумавй 

(jуqумави, jуqумавй). 

жизнь — дэгаjоξ (дэгаjоξ). 

- давать жизнь — пузвээп (пузвээп). 

- лишать жизни — ирособ, хаjац (иро-
соб, хаjац). 

жилище — чададэп (чададэп). 

жир — ачаjгэфун (ачаjгэфун). 

жокей — хиjакб (хиjакб). 

жрец — кадаξ (кадаξ). 

жуткий — дипбэўг (дипбэўг). 

З 
за (позади) — йодиξинч, ичиглуŋэў, цапукуги 

(йодиξинч, ичиглуŋэў, цапукуги). 

за (что-либо) — йодиξинч, чо (йодиξинч, 
чо). 

забава; забавляться — роцqпиг (роцqпиг). 

забияка — фуjоч (фуjоч). 

заблуждение; вводить в заблуждение — 

qигаŋосоз (qигаŋосоз). 

заболевание — фэфпиан (фэфпиан). 

забывать — иŋбэзоθ (иŋбэзоθ). 

завершѐнный — граŋнум (граŋнум). 

завеса, дымовая — кубэjицозог (кубэjи-
цозог). 

зависть — хануфакиз (хануфакиз). 

загадка — бэсапэ, бэцапэ, вŋогборинд (бэс-
апэ, бэцапэ, вŋогборинд). 

загадочный — чалаб (чалаб). 

задание — фусурд (фусурд). 

задерживать — штод (схтод). 

задира — фуjоч (фуjоч). 

задница гомосексуалиста-проститутки — 

зибэрцапоус (зибэрцапоус). 

задняя сторона — jуг (jуг). 
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заканчивать — цацаqад (цацаqад). 

- веселье закончилось — эрцапйраэт-

ттэн (эрцапйраэтттэн). 

закат — зибикоθ (зибикоθ). 

заклинание — радика (радика). 

заклинающий — лохиξоз, хаваўаŋ (лохиξоз, 
хаваўаŋ). 

заключать договор — аŋалаξус (аŋалаξус). 

заключение, тюремное — птах (птах). 

закрывать — г’наθ (г’наθ). 

- храм — ророў (ророў). 

заманчивый — нэица (нэица). 

замерзать; замораживать — баθумс 

(баθумс). 

замысел — jиг’на’ди(н) (jиг’на’ди(н)). 
заниматься — jхоб (jхоб). 

- сексом — эмуул (эмуул). 

занятие — jхоб (jхоб). 

западня — коqчачиj (коqчачиj). 

запирать — г’наθ (г’наθ). 

заполнять — тэдадэξог (тэдадэξог). 

запор (мед.) — хучидоф (хучидоф). 

запретный; запрещѐнный — ўцофэхур 

(ўцофэхур). 

запутывать — чаэqаи (чаэqаи). 

запятая десятичная — ŋэч’хоξ (ŋэч’хоξ). 

зарабатывать — нубчаŋлэфуфэв (нуб-
чаŋлэфуфэв). 

заря, вечерняя — зибикоθ (зибикоθ). 

застаиваться — мо (мо). 

застенки — птах (птах). 

застой — мо (мо). 

застывать — баθумс (баθумс). 

засушливый — ноцоŋ (ноцоŋ). 

затыкать — г’наθ (г’наθ). 

защита; защищать — фагвив (фагвив). 

заявлять — мобнигjи (мобнигjи). 

заядлый: быть заядлым любителем — ди-

бjоθхуфуц (дибjоθхуфуц). 

звезда — бйгуд (бйгуд). 

- Хаоса — эроξ (эроξ). 

звѐздный — уjаи (уjаи). 

зверь — тудохξин (тудохξин). 

звучный — хачаξан (хачаξан). 

здание — чададэп (чададэп). 

здесь — пэjаб (пэjаб). 

здоровый — θоўнас, θоўнац (θоўнас, 
θоўнац). 

- будь здоров — дхолцэй, ўулили 

(дхолцэй, ўулили). 

здоровье — jуqумави, jуqумавй, буξл 

(jуqумави, jуqумавй, буξл). 

здравствуй — дхолцэй (дхолцэй). 

здравый — баjарут (баjарут). 

зелѐный — чинит (чинит). 

земля — нобо (нобо). 

- Земля (планета) — аŋрух, нобо 

(аŋрух, нобо). 

земной (светский) — ўоj (ўоj). 

зенит — нигуйз (нигуйз). 

зеркало — наўим (наўим). 

зимородок — охмупик (охмупик). 

злить — хануфакиз (хануфакиз). 

зло — ŋоjэбсоравиθэт, вогсчнух (ŋоjэбсора-
виθэт, вогсчнух). 

зловещий — маŋэиф (маŋэиф). 

злой — замθэтус (замθэтус). 

злость — хануфакиз (хануфакиз). 

злоупотребление — фуjоч (фуjоч). 

змей — дуξобум, кулхал, хадака (дуξобум, 
кулхал, хадака). 

змея — хадака (хадака). 

знак — лофу (лофу). 

знамение — бакуг, лофу (бакуг, лофу). 

знание — θиўач, боjфифцуŋогат (θиўач, 
боjфифцуŋогат). 

знахарство — qиŋак, qинбак (qиŋак, qин-
бак). 

значение; значимость — заŋиξод (заŋиξод). 

знающий — хэготф (хэготф). 

знойный — θоцаў (θоцаў). 

золото — jацуз (jацуз). 

зрение — доуск, доуцк, тумас, тумац (доуск, 
доуцк, тумас, тумац). 

зубы — оξоθэф (оξоθэф). 

И 
игра; играть — роцqпиг (роцqпиг). 

идиот — jэчоваг, jэчовог (jэчоваг, jэчо-
вог). 

идти — бимбул, рэнсэб, рэнцэб (бимбул, 
рэнсэб, рэнцэб). 
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из — сэгўар, хэjэξц, чо (сэгўар, хэjэξц, 
чо). 

избавление — ноолэй (ноолэй). 

избыток — циуξиq (циуξиq). 

извергать — сфит (сфит). 

известный: массовое уничтожение всех из-
вестных экземпляров — счлуппит 

(счлуппит). 

извилистый — чанэдар (чанэдар). 

извне — трэслиξ (трэслиξ). 

извращать — доqаз (доqаз). 

изгой — чэхй (чэхй). 

изгонять — дурэн, счнаффтаси (дурэн, 
счнаффтаси). 

- смехом — анокqуз (анокqуз). 

излечение — ноолэй (ноолэй). 

измена — чаjит (чаjит). 

изменение — ап, нохадз, сифам (ап, но-
хадз, сифам). 

изменчивый — лаклузамадиqадоŋ, тонqээjиб 

(лаклузамадиqадоŋ, тонqээjиб). 

изменяться — нохадз, сифам (нохадз, си-
фам). 

измерение — θофп (θофп). 

изобилие — циуξиq (циуξиq). 

изолировать — дурэн (дурэн). 

изъясняться — фазхэб (фазхэб). 

ил — мукада (мукада). 

иллюзия — qигаŋосоз, годон (qигаŋосоз, 
годон). 

Иллюминаты Танатэроса (IOT) — фуjи 

(фуjи). 

иметь — ломус (ломус). 

- имеющий циклический характер — 

эдупэдо (эдупэдо). 

имитировать оргазм — гаудол (гаудол). 

имманентный: стремиться к установлению 
эсхатона (последнего исторического 
периода, «рая на земле») в имманент-

ном мире — аэпализагэ (аэпализагэ). 

имущество — кицфав (кицфав). 

имя — чаξнй (чаξнй). 

иначе — пэθjиг (пэθjиг). 

инвокация — ξиодэлоў (ξиодэлоў). 

инвоцирующий — лохиξоз (лохиξоз). 

индивидуальность — потичэцумоб (по-
тичэцумоб). 

Индия — хайхаз (хайхаз). 

инертность — jхэчлагхад (jхэчлагхад). 

инертный — мифбоŋ (мифбоŋ). 

инерция — jхэчлагхад (jхэчлагхад). 

инициативный — туθацуз (туθацуз). 

иной — пэθjиг (пэθjиг). 

инопланетное существо — гэjакосоладт 

(гэjакосоладт). 

инопланетянин — гэjакосоладт, идаξгуб 

(гэjакосоладт, идаξгуб). 

инструмент — нэвэса (нэвэса). 

интеллект — фэгаqис (фэгаqис). 

Интернет — сподни (сподни). 

интонировать — гоj (гоj). 

интуиция — jоачабим (jоачабим). 

информация; информированность — хузав 

(хузав). 

информировать — чофугэсэдуб (чофугэсэ-
дуб). 

Иоанн Креститель: голова Иоанна Крести-

теля — пол’йон (пол’йон). 

ир (валюта IOT) — йр (йр). 

искажать — доqаз (доqаз). 

исключительно — фэjиŋхап (фэjиŋхап). 

искоренять — рэхохур (рэхохур). 

исполины — чомjа (чомjа). 

использовать: организм, использующийся в 
магических практиках — qэjэки 

(qэjэки). 

исправление — ноолэй (ноолэй). 

испуг — фун (фун). 

испытывать тошноту — рафхаj (рафхаj). 

- испытывающий тошноту — йоэц 

(йоэц). 

исступление — боаθ (боаθ). 

иссякать — фўээ (фўээ). 

истина: это не абсолютная истина — хоjабоj 

(хоjабоj). 

истинно — вонзог (вонзог). 

истощение, гностическое (саркастич.) — 

слабjатт (слабjатт). 

истребление — сундэгаи (сундэгаи). 

истреблять — рэхохур (рэхохур). 

исцеление — ноолэй (ноолэй). 

исчезать — чиŋэб (чиŋэб). 

- в тумане — баjнидог (баjнидог). 

итог — граŋнум (граŋнум). 
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Й 
йир (валюта IOT) — йр (йр). 

К 
к — чо (чо). 

кабан — бафоŋ (бафоŋ). 

как — ачичjэч, бэр, похуθ (ачичjэч, бэр, 
похуθ). 

- как тебе подобает — упаўон 

(упаўон). 

какой — ўокац (ўокац). 

- какой угодно — бхисмўаха (бхисмўа-
ха). 

Кали — моотрог (моотрог). 

Калимеро: синдром Калимеро — кхроочтон-

изд’х (кхроочтонизд’х). 

каннибализм — вэнпаб (вэнпаб). 

капкан — коqчачиj (коqчачиj). 

катастрофа — j’коўэjраф (j’коўэjраф). 

катушка Теслы — гэмак (гэмак). 

квадрат — хадафна (хадафна). 

квинтэссенция — софдиц (софдиц). 

километр — вибакуз (вибакуз). 

кинжал — дэт, цивас, чаўохэр, чхас (дэт, 
цивас, чаўохэр, чхас). 

кисть руки — диjхосур (диjхосур). 

класс (группа схожих объектов) — 

θаваўахигоўэjаз (θаваўахигоўэjаз). 

Клипот — эанур (эанур). 

клыки — оξоθэф (оξоθэф). 

ключ — сўахэт (сўахэт). 

ключевое слово; ключ (к шифру) — иξоqаŋ 

(иξоqаŋ). 

кожа — вабундис, ричфэтавдэдаз, 

ричфэтавдэдаф (вабундис, 
ричфэтавдэдаз, ричфэтавдэдаф). 

кожица — эанур (эанур). 

колдовство — дуцмуŋ, т(а)фэобу (дуцмуŋ, 
т(а)фэобу). 

колдун — бэjвас, риθор (бэjвас, риθор). 

колотить — лэjап (лэjап). 

кольцо — йзоθ (йзоθ). 

- магическое кольцо Хаоса IOT — оjиц 

(оjиц). 

компенсация — qиjоξ (qиjоξ). 

компетентность — хузав (хузав). 

комфорт — цйралайэ (цйралайэ). 

конвенция — поваб (поваб). 

конец — граŋнум (граŋнум). 

- доводить до конца — си-

доўулигэjичаŋасут (си-
доўулигэjичаŋасут). 

конопля — шахаха (схахаха). 

контакт — гоjук (гоjук). 

контролировать; контроль — чукўадгоцофр 

(чукўадгоцофр). 

конфликт — ориθикйа (ориθикйа). 

конфуз — ξэчов (ξэчов). 

кончать — цацаqад (цацаqад). 

кончаться — робэтайз, штод (робэтайз, 
схтод). 

королевство — йэфэс (йэфэс). 

король — дофаjа (дофаjа). 

коротко стричь (машинкой) — тигги’qант 

(тигги’qант). 

кортик — дэт (дэт). 

космическая энергия (оргон) — чабундицуп 

(чабундицуп). 

космос — дораqэсол (дораqэсол). 

костѐр, погребальный — фифэŋ (фифэŋ). 

кость — бэрцпиф (бэрцпиф). 

косяк (сигарета с марихуаной) — шахаха 

(схахаха). 

кот; кошка; животное семейства кошачьих 

— чобаз (чобаз). 

кошмар — онисвак (онисвак). 

кощунствовать — ачаŋка (ачаŋка). 

крайний — дэчахцохифчэх 

(дэчахцохифчэх). 

красивый — цулукэх (цулукэх). 

красный — чиатио (чиатио). 

кремация — дафох (дафох). 

крепкий — θоўнас, θоўнац, пуjоθа (θоўнас, 
θоўнац, пуjоθа). 

Креститель: голова Иоанна Крестителя — 

пол’йон (пол’йон). 

крик — бохунч, уўамиŋ (бохунч, уўамиŋ). 

кристалл — каqаξихз (каqаξихз). 

кричать — уўамиŋ (уўамиŋ). 

кровеносный сосуд — пичак (пичак). 
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кровь — бугут (бугут). 

- одной крови — галафрон (галафрон). 

- пульсация крови — хафабицом 

(хафабицом). 

круг — йзоθ, калацад (йзоθ, калацад). 

кругозор — qорэξθоŋа (qорэξθоŋа). 

крупный — гобчуринор (гобчуринор). 

крылатый — дохул (дохул). 

кто — ўокац (ўокац). 

кубок — зэгэўув (зэгэўув). 

кувырком: всѐ кувырком — гочэси’гофасари 

(гочэси’гофасари). 

кугуар — х(и)нспиии (х(и)нспиии). 

кудесник — риθор (риθор). 

культ — аворивор (аворивор). 

- служитель культа — кадаξ (кадаξ). 

курение — табанэка (табанэка). 

курить не в тягу — чахоў (чахоў). 

кусать — бхэдхэн (бхэдхэн). 

кусок: на куски — ачалэз (ачалэз). 

Л 
лабиринт — пагбэфθоjэфоср (паг-

бэфθоjэфоср). 

ладан — чадэгиз (чадэгиз). 

лазурный — чаjук (чаjук). 

лакуна — пиŋал (пиŋал). 

лапа — qидвидсоξ(ξ), фэŋс (qидвидсоξ(ξ), 
фэŋс). 

ласковый — θикуj (θикуj). 

лев, горный (пума) — х(и)нспиии 

(х(и)нспиии). 

Левиафан — эjаθуŋ (эjаθуŋ). 

левитировать — суцэз (суцэз). 

легализовывать — глигли (глигли). 

лѐгкость — адjциэ (адjциэ). 

летать — θэчсов (θэчсов). 

летающий — дохул, тонqээjиб (дохул, 
тонqээjиб). 

- летающее насекомое — qўэθйб 

(qўэθйб). 

летучий — тонqээjиб (тонqээjиб). 

ливень — θичазис (θичазис). 

лидер — граэлховэр (граэлховэр). 

лизать: способность лизнуть собственный 

локоть — тэрлзма (тэрлзма). 

линия поведения — чичмйазэх (чичмйазэх). 

литься — θичазис, ξкуŋмиθор (θичазис, 
ξкуŋмиθор). 

лицевая сторона — тараким, цавас (тара-
ким, цавас). 

лицо — тараким (тараким). 

личина — габиг, кубэjицозог (габиг, 
кубэjицозог). 

личность — потичэцумоб (потичэцумоб). 

лишать — похунитэθокалй 

(похунитэθокалй). 

- лишать жизни — ирособ, хаjац (иро-
соб, хаjац). 

ловить — тиξойаŋомуцуθ, цоха 

(тиξойаŋомуцуθ, цоха). 

ловушка — jичхэфт, коqчачиj (jичхэфт, 
коqчачиj). 

логический — глога (глога). 

ложно — доцизэк (доцизэк). 

ложь — qигаŋосоз (qигаŋосоз). 

локоть: способность лизнуть собственный 

локоть — тэрлзма (тэрлзма). 

ломать — гэграсацог, рэхохур (гэграсацог, 
рэхохур). 

лоно — фойм (фойм). 

лояльность — цибизох (цибизох). 

луг — йэкиа (йэкиа). 

лук (оружие) — бицкулд (бицкулд). 

Луна — ξоац (ξоац). 

луч — димўа (димўа). 

лучшая осведомлѐнность — ахикайоўфа 

(ахикайоўфа). 

любезный — фгирпэг (фгирпэг). 

любитель: быть заядлым любителем — ди-

бjоθхуфуц (дибjоθхуфуц). 

любовь — фоуиjа (фоуиjа). 

любой — бхисмўаха (бхисмўаха). 

люди: собрать людей вместе для обряда — 

мэгэξид (мэгэξид). 

людоедство — вэнпаб (вэнпаб). 

людской — ŋок’зайз (ŋок’зайз). 

лягать — добjэθ (добjэθ). 
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М 
маг — бэjвас, риθор (бэjвас, риθор). 

- утро магу не друг — вулбузо (вулбу-
зо). 

магика — лэвифиθ (лэвифиθ). 

магический — дуцмуŋ, т(а)фэобу (дуцмуŋ, 
т(а)фэобу). 

- магическая группа — фадику (фади-
ку). 

- магический договор — поваб (поваб). 

- магический поток; ток магической 

энергии — аŋjабагасс (аŋjабагасс). 

- магическое кольцо Хаоса IOT — оjиц 

(оjиц). 

- магическое одеяние (напр., мантия) — 

чуифу (чуифу). 

- организм, использующийся в магиче-

ских практиках — qэjэки (qэjэки). 

- магический спутник — чицjоф 

(чицjоф). 

магия — дуцмуŋ, лэвифиθ, т(а)фэобу (ду-
цмуŋ, лэвифиθ, т(а)фэобу). 

- Магия Хаоса — ходоjэпа (ходоjэпа). 

- доступ к энтеогенной магии — jэзул-

дица (jэзулдица). 

магнетизм — осаўага (осаўага). 

маленький — ичэцбаj (ичэцбаj). 

маловероятно [сильная форма] — бафога 

(бафога). 

- [слабая форма] — дуфасир (дуфасир). 

манифестация — ξиqуал (ξиqуал). 

манящий — нэица (нэица). 

марихуана; сигарета с марихуаной — шаха-

ха (схахаха). 

Марс (планета) — рафхаξэт (рафхаξэт). 

маска — габиг, кубэjицозог (габиг, кубэjи-
цозог). 

маскировка — кубэjицозог (кубэjицозог). 

массовое уничтожение всех известных эк-

земпляров — счлуппит (счлуппит). 

материя — чабосэф (чабосэф). 

- тѐмная материя — ўэс, ўэц (ўэс, 
ўэц). 

матка — фойм (фойм). 

мать — боξатоŋ (боξатоŋ). 

машина — нэвэса (нэвэса). 

- машина фон Неймана — нэл-

ка’мэлjат’тзимсплат (нэл-
ка’мэлjат’тзимсплат). 

машинка: коротко стричь машинкой — тиг-

ги’qант (тигги’qант). 

мверзь (лавкрафтианская мифология) — 

тотэрйттс (тотэрйттс). 

медведь — пэрцкуг (пэрцкуг). 

медицина — qиŋак, qинбак (qиŋак, qинбак). 

мелкий — ичэцбаj (ичэцбаj). 

менестрель — хиjакб (хиjакб). 

меня — ухŋол, хэфлубэсqад (ухŋол, 
хэфлубэсqад). 

мерзкий — чэкадэŋ (чэкадэŋ). 

Меркурий (планета) — θогут (θогут). 

место, в котором ощущается страх — 

амйгдала (амйгдала). 

металл — jамаqад (jамаqад). 

метеоризм — qлланфач (qлланфач). 

метод — эqалэайбэа, эчэŋаб (эqалэайбэа, 
эчэŋаб). 

мех — шраш (схрасх). 

меч — jачмэл, раку, фитар (jачмэл, раку, 
фитар). 

мечта — jэфолиj, грэллис (jэфолиj, грэл-
лис). 

- [мн. ч.] — цопози (цопози). 

мешать (создавать помехи) — штод (схтод). 

милосердие — цхиг (цхиг). 

минерал — чофаjэм (чофаjэм). 

мине т; делать мине  т — эноосшаjамнй, эно-

оцшаjамнй (энооссхаjамнй, эно-
оцсхаjамнй). 

мир (вселенная) — дораqэсол, дуронилт (до-
раqэсол, дуронилт). 

- стремиться к установлению эсхато-
на (последнего исторического перио-
да, «рая на земле») в имманентном 

мире — аэпализагэ (аэпализагэ). 

мираж — годон (годон). 

мироздание — дораqэсол (дораqэсол). 

мирской — ўоj (ўоj). 

мистик — чал (чал). 

мистический — чал, чалаб (чал, чалаб). 

мне — ухŋол (ухŋол). 

- дай мне это — дохблэ (дохблэ). 
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мнение — аихэра, нагуjэгус, ўаqуоθ (аихэра, 
нагуjэгус, ўаqуоθ). 

многоугольник — наjоqа (наjоqа). 

множить — оŋчалаўэj (оŋчалаўэj). 

мною — ухŋол (ухŋол). 

модулировать — гоj (гоj). 

может быть — аскаэ (аскаэ), асакэ (асакэ). 

- [сильная форма] — фочодопа(х) (фо-
чодопа(х)). 

- [слабая форма] — чопазиj (чопазиj). 

мозг — абхаццооз (абхаццооз). 

- промывание мозгов — руногойэŋур 

(руногойэŋур). 

мокрый — дафусqим (дафусqим). 

молния — ŋйаф (ŋйаф). 

молодой — кабоθэйа (кабоθэйа). 

молчаливый — цаjэгнэ (цаjэгнэ). 

молчать! — таξчаси (таξчаси). 

монарх — дофаjа (дофаjа). 

море — виэŋузлй, сонпэбрэи (виэŋузлй, 
сонпэбрэи). 

мотор — нэвэса (нэвэса). 

мощь — грэзэпгун, динθоqаф (грэзэпгун, 
динθоqаф). 

мрак — кудэξ, таjээд (кудэξ, таjээд). 

мрачный — шуд’гха (схуд’гха). 

мужской; мужчина — рабош (рабосх). 

музыка — багŋалс (багŋалс). 

музыкальный ритм — эŋау (эŋау). 

музыкант, странствующий — хиjакб 

(хиjакб). 

Мультиверсум; Мультивселенная — ноўиг’ŋ 

(ноўиг’ŋ). 

мутить — хрўарjэп (хрўарjэп). 

муть — мукада (мукада). 

мы — фэθ, фач, фачоξоθ, хэфлубэсqад (фэθ, 
фач, фачоξоθ, хэфлубэсqад). 

- в наше время — дэггот (дэггот). 

- все боги и демоны — это мы — 

иjацээбо (иjацээбо). 

мыслящий — ўаqуоθ (ўаqуоθ). 

мышьяк — цтэгоцсэчэр (цтэгоцсэчэр). 

мягкий — θикуj, ξиqад (θикуj, ξиqад). 

мясо — θамбухол (θамбухол). 

Н 
на — qибэjас, чо (qибэjас, чо). 

- на куски; на части — ачалэз (ачалэз). 

- на свободу — бонча’ўэвэг (бон-
ча’ўэвэг). 

набирать силу — чабохэj (чабохэj). 

наверняка: почти наверняка [сильная форма] 

— уθэдус (уθэдус). 

- [слабая форма] — θофад (θофад). 

наверху — ўхэбоŋ (ўхэбоŋ). 

нагота, ритуальная — раjава (раjава). 

нагреваться — хйп (хйп). 

над — йодиξинч, ўхэбоŋ (йодиξинч, 
ўхэбоŋ). 

надевать — бичэз (бичэз). 

надир — хосид, хоцид (хосид, хоцид). 

надругательство — фуjоч (фуjоч). 

нажим — оога (оога). 

назад — jуг, бофэнпочjуг (jуг, бофэн-
почjуг). 

название — чаξнй (чаξнй). 

наивысший — дорпац (дорпац). 

накаляться — хйп (хйп). 

накапливать — элξ (элξ). 

налево — хотучуўугс (хотучуўугс). 

налоги — нупўарис (нупўарис). 

намерение — jиг’на’ди(н) (jиг’на’ди(н)). 
нападать; нападение — чанавааф(э) (ча-

навааф(э)). 
- отражать нападение — jунаўах 

(jунаўах). 

напиток — jадувэл (jадувэл). 

наполнять — тэдадэξог (тэдадэξог). 

направляющая сила — мирзсчойч 

(мирзсчойч). 

направо — ихцадс (ихцадс). 

напрасный — абфов, фубэкаξвэθ (абфов, 
фубэкаξвэθ). 

напряжение — jээ (jээ). 

нараспев: произносить нараспев — гоj (гоj). 

наркомания — дифэцаг (дифэцаг). 

наружность — трэслиξ (трэслиξ). 

наружный — ξэнч’зй, трэслиξ (ξэнч’зй, 
трэслиξ). 

наружу — трэслиξ (трэслиξ). 
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насекомое летающее — qўэθйб (qўэθйб). 

наслаждение — jоро, ээонмэкх (jоро, ээон-
мэкх). 

насыщать — тэдадэξог (тэдадэξог). 

натура, нецелостная — зухаблэ (зухаблэ). 

нахлебник — мамй (мамй). 

находиться в состоянии аффекта — нимруŋ 

(нимруŋ). 

начало — хут (хут). 

начальник — граэлховэр (граэлховэр). 

начальство приехало — ўиξахафис 

(ўиξахафис). 

наш — локэг, оξо (локэг, оξо). 

- в наше время — дэггот (дэггот). 

не — ургарθ (ургарθ). 

небо — jэхабда (jэхабда). 

- Небеса — jэхабда (jэхабда). 

- владыка небес; воинство небесное — 

зиξаξоξог (зиξаξоξог). 

- небесное светило — аŋрух, бйгуд 

(аŋрух, бйгуд). 

небольшой — ичэцбаj (ичэцбаj). 

невидимый — гайпуд (гайпуд). 

невольник — н’бох (н’бох). 

невразумительный — шуд’гха (схуд’гха). 

негативный — пхинфроцк (пхинфроцк). 

недавний — граŋнум (граŋнум). 

недостаток — вогсчнух (вогсчнух). 

недруг — змицкзит (змицкзит). 

нежный — θикуj, ξиqад (θикуj, ξиqад). 

независимость — зароўξич (зароўξич). 

независимый — лофо (лофо). 

незаметный — гайпуд (гайпуд). 

незанятый — лофо (лофо). 

нездоровье — фэфпиан (фэфпиан). 

незловещий — хичап (хичап). 

незримый — гайпуд (гайпуд). 

неизменный — хогдоц, чухбаз (хогдоц, 
чухбаз). 

Нейман: машина фон Неймана — нэл-

ка’мэлjат’тзимсплат (нэл-
ка’мэлjат’тзимсплат). 

некультурный — замθэтус (замθэтус). 

немилосердный — пазфугхэнθ 

(пазфугхэнθ). 

немой — цаjэгнэ (цаjэгнэ). 

ненависть — цигуучак (цигуучак). 

ненормальный — баjаваиjа (баjаваиjа). 

ненужный; ненужная вещь — чэхй (чэхй). 

необитаемый — н’гасшорлэамоонй, 
н’гацшорлэамоонй 

(н’гассхорлэамоонй, 
н’гацсхорлэамоонй). 

необходимый; необходимо — насчата (нас-
чата). 

необычный — н’гоjап (н’гоjап). 

неожиданность — ўабадог (ўабадог). 

неопределѐнность: принцип неопределѐнно-
сти Гейзенберга — афочакчуэчлээ 

(афочакчуэчлээ). 

неопределѐнный — ходлўа (ходлўа). 

неорганический; неорганичный; неорган 

(существо) — асуа (асуа), ацуа 

(ацуа). 

неофит — qуовус (qуовус). 

непереводимый: нечто непереводимое — 

малаца (малаца). 

неподвижный — кхафэд, хогдоц (кхафэд, 
хогдоц). 

неподходящий: сейчас неподходящее время 

для разговора — чуфгуθ (чуфгуθ). 

непонятный — шуд’гха (схуд’гха). 

непорочный — зулjаjа (зулjаjа). 

непостоянный — лаклузамадиqадоŋ, 

тонqээjиб (лаклузамадиqадоŋ, 
тонqээjиб). 

неправильно — доцизэк (доцизэк). 

непредсказуемый — тзоŋз (тзоŋз). 

непреложный — хогдоц (хогдоц). 

неприятель — змицкзит (змицкзит). 

непроизвольный — фэчсаэф (фэчсаэф). 

Нептун (планета) — акисэц, алилаилй 

(акисэц, алилаилй). 

неразбериха — ξэчов (ξэчов). 

нерегулярный — фэчсаэф (фэчсаэф). 

несдержанный — чэξэтроθ (чэξэтроθ). 

нести — хатунн (хатунн). 

несчастный случай — j’коўэjраф 

(j’коўэjраф). 

нет — ургарθ (ургарθ). 

- вовсе нет — чацучад (чацучад). 

неудача; терпеть неудачу — боа (боа). 

- потерпевший неудачу — готцир (гот-
цир). 
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неумелый — чомзобцобцэц (чомзобцоб-
цэц). 

неуспех — боа (боа). 

Нефилим — чомjа (чомjа). 

не-хаот — нуqуэл(л)ист (нуqуэл(л)ист). 

нецелостная натура — зухаблэ (зухаблэ). 

нечистоты — хасэпх (хасэпх). 

нечистый — чэкадэŋ (чэкадэŋ). 

нечто непереводимое — малаца (малаца). 

неясный — ходлўа (ходлўа). 

ни в коем случае — цугоθса (цугоθса). 

ни то, ни это — θэцjэчэд (θэцjэчэд). 

ниже — ўоцэп, чиндэтсэ(р) (ўоцэп, 
чиндэтсэ(р)). 

низкий; низко — чэлозихпа (чэлозихпа). 

никогда — цугоθса (цугоθса). 

никчѐмный — чомзобцобцэц (чомзобцоб-
цэц). 

ничего; нисколько — чацучад (чацучад). 

ничто — qачоб, чацучад (qачоб, чацучад). 

нищета — хуцойэ (хуцойэ). 

новичок — qуовус, qуагост (qуовус, qуа-
гост). 

новиций; новобранец — qуагост (qуагост). 

новый — кабоθэйа (кабоθэйа). 

нога — qидвидсоξ(ξ), цачдип, фэŋс (qидвид-
соξ(ξ), цачдип, фэŋс). 

Ноденс — тйнўи (тйнўи). 

нож — цивас, чаўохэр, чхас (цивас, 
чаўохэр, чхас). 

нормальный — баjарут (баjарут). 

ноты — багŋалс (багŋалс). 

ночной призрак (лавкрафтианская мифо-

логия) — тотэрйттс (тотэрйттс). 

ночь — кудэξ, таjээд (кудэξ, таjээд). 

нрав — qоŋэбоθусиθ (qоŋэбоθусиθ). 

Нуаду — тйнўи (тйнўи). 

нужда — хуцойэ (хуцойэ). 

нуждаться — jафмапбэq (jафмапбэq). 

нужный; нужно — насчата (насчата). 

нуль — qачоб (qачоб). 

О 
обаяние — осаўага (осаўага). 

обаяние — ээонмэкх (ээонмэкх). 

обаятельный — θоваад (θоваад). 

обеспокоенный — йоэц (йоэц). 

обладание — кицфав (кицфав). 

обладать — ломус (ломус). 

облако — тэнфэмэт (тэнфэмэт). 

область — йэкиа (йэкиа). 

обман: 

- чувств — годон (годон). 

- сон есть обман — раjалидсчах 

(раjалидсчах). 

обманщик — лоцбаф (лоцбаф). 

обманывать — qигаŋосоз (qигаŋосоз). 

обнажать — тиξойаŋомуцуθ (тиξойаŋому-
цуθ). 

обнаруживать — буjоб (буjоб). 

обновление; обновлять — моршак 

(морсхак). 

обогащать — чобуjу (чобуjу). 

оболочка — эанур (эанур). 

обоняние — jадэлфриŋ (jадэлфриŋ). 

обособлять — дурэн (дурэн). 

образ — иξодэфар, нэкозй (иξодэфар, 
нэкозй). 

образование — фунич (фунич). 

образчик — θаваўахигоўэjаз 

(θаваўахигоўэjаз). 

обратно — бофэнпочjуг (бофэнпочjуг). 

обратный: вращение в обратную сторону — 

мэдусиг (мэдусиг). 

обряд — бимодаŋ, бофэнпоч (бимодаŋ, 
бофэнпоч). 

- собрать людей вместе для обряда — 

мэгэξид (мэгэξид). 

обрядовый — бимодаŋ (бимодаŋ). 

обрядовый — бофэнпоч (бофэнпоч). 

обучать — чофугэсэдуб (чофугэсэдуб). 

обучение — фунич, чофугэсэдуб (фунич, 
чофугэсэдуб). 

объединять — нучхэрэгθу, цойаниоц 

(нучхэрэгθу, цойаниоц). 

объект — тувjикаб (тувjикаб). 

- группа схожих объектов — 

θаваўахигоўэjаз (θаваўахигоўэjаз). 

объяснять — габрэбаг (габрэбаг). 

объятие: тѐплые пушистые объятия — шаг-

ропх (схагропх). 

обыкновенно — иŋонулц (иŋонулц). 

обычай — дизакхил (дизакхил). 
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обычный, обычно — иŋонулц (иŋонулц). 

обязательство: принимать обязательства 

— аŋалаξус (аŋалаξус). 

овладевать — цоха (цоха). 

огненный — хачар (хачар). 

огонь — ашара (асхара). 

ограждать — фагвив (фагвив). 

одаривать — гокчосод (гокчосод). 

одевать — бичэз (бичэз). 

одержать победу — дэгхашйбхэjхиθах (дэг-
хасхйбхэjхиθах). 

одеяние, магическое (напр., мантия) — 

чуифу (чуифу). 

один — нагуз, фэjиŋхап (нагуз, фэjиŋхап). 

- одной крови — галафрон (галафрон). 

одинокий — фэjиŋхап (фэjиŋхап). 

одновременный — jоξобупо(q)р 

(jоξобупо(q)р). 

одолжение — гэваўоθэвит (гэваўоθэвит). 

оживать — фўофидайо (фўофидайо). 

оказывать, оказание: 

- помощь — ит (ит). 

- услугу; оказание услуги — qиjоξ 

(qиjоξ). 

океан — виэŋузлй; гэиз (виэŋузлй; гэиз). 

Оккам: бритва Оккама — сча’лик (сча’лик). 

оккультный — чал, чалаб (чал, чалаб). 

оклик — бохунч (бохунч). 

око — гахбоц, тумас, тумац (гахбоц, тумас, 
тумац). 

оковы — асазэ (асазэ). 

окончательный — граŋнум (граŋнум). 

окружность — йзоθ (йзоθ). 

окрылѐнный — дохул (дохул). 

октарин (восьмой цвет радуги) — офтала 

(офтала). 

он; она; оно — цамваŋ (цамваŋ). 

они — дэцноθ (дэцноθ). 

опасение — онисвак, фун (онисвак, фун). 

опасность — саjаξ (саjаξ). 

- пренебрегать опасностью — наборна 

(наборна). 

опека — фагвив (фагвив). 

оператор — хиjакб (хиjакб). 

оплата — qиjоξ (qиjоξ). 

опора — qидвидсоξ(ξ), фэŋс (qидвидсоξ(ξ), 
фэŋс). 

опорожнять — н’гасшорлэамоонй, 
н’гацшорлэамоонй 

(н’гассхорлэамоонй, 
н’гацсхорлэамоонй). 

опустошать — фўээ (фўээ). 

опыт — дао (дао). 

опытный — хэготф (хэготф). 

оранжевый — горпан (горпан). 

оргазм — эвацаξиj (эвацаξиj). 

- фальшивый оргазм; имитировать ор-

газм — гаудол (гаудол). 

организм, использующийся в магических 

практиках — qэjэки (qэjэки). 

оргон (космическая энергия) — чабундицуп 

(чабундицуп). 

орѐл — таjначэфсо (таjначэфсо). 

орудие — димишаq, фэŋибуq (димисхаq, 
фэŋибуq). 

оружие — димишаq (димисхаq). 

осведомлѐнность — хузав (хузав). 

- лучшая — ахикайоўфа (ахикайоўфа). 

осветительный; освещающий — qйопал 

(qйопал). 

освобождать — зароўξич, лофо (зароўξич, 
лофо). 

освобождение — зароўξич (зароўξич). 

оскорбление — фуjоч (фуjоч). 

осмеливаться — наборна (наборна). 

осмысление — улбаŋис (улбаŋис). 

основной — ролвикŋ’мийоў (рол-
викŋ’мийоў). 

основывать — сибхумуŋ (сибхумуŋ). 

осознание — улбаŋис (улбаŋис). 

останавливаться — робэтайз, штод (робэт-
айз, схтод). 

остаток — фэбацjичаj (фэбацjичаj). 

- [мн. ч.] — лавид (лавид). 

острие — бхэдхэн (бхэдхэн). 

остров: Британские острова — нибагадог 

(нибагадог). 

острота (букв., перен.) — бхэдхэн (бхэдхэн). 

осуждѐнный — росрэса, росрэца (росрэса, 
росрэца). 

осуществлять — оŋо (оŋо). 

осязание — чочэξаианофо (чочэξаианофо). 

осязать — бхуцооф (бхуцооф). 

от — сэгўар, чо (сэгўар, чо). 
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отбиваться — jээ (jээ). 

отбрасывать — ўйлц (ўйлц). 

отбросы — лавид, хасэпх (лавид, хасэпх). 

отваживаться — наборна (наборна). 

отвергать — дурэн (дурэн). 

отверстие: анальное отверстие — троўн 

(троўн). 

ответ: понимание ответа (на что-либо) — 

зултэтэн (зултэтэн). 

отвратительный — чэкадэŋ (чэкадэŋ). 

отвращение — онисвак, цигуучак (онисвак, 
цигуучак). 

отдавать — qиjоξ (qиjоξ). 

отдалѐнный — ўизакуб (ўизакуб). 

отделение: Австрийское отделение IOT, для 
членов Австрийского отделения — хи-

эрфрэуману (хиэрфрэуману). 

- для членов других отделений — нуфр-

эумахиэр (нуфрэумахиэр). 

отделять — дурэн (дурэн). 

отдых — цйралайэ (цйралайэ). 

отец — угамуj (угамуj). 

открывать — буjоб (буjоб). 

- открывать храм — ξлиξ’счоптэр 

(ξлиξ’счоптэр). 

отнимать — бикиξидис (бикиξидис). 

отпрыск — цааjаξов (цааjаξов). 

отрава — бихачо (бихачо). 

отражать нападение — jунаўах (jунаўах). 

отражение — наўим (наўим). 

отрицание — ургарθ (ургарθ). 

отрицательный — пхинфроцк (пхинфроцк). 

отряд — фотчпаŋ (фотчпаŋ). 

отсутствующий — пхинфроцк (пхинфроцк). 

отталкивать — ўйлц (ўйлц). 

отходы — лавид (лавид). 

отщепенец — чэхй (чэхй). 

охота — аθафбо, гувэчун (аθафбо, гу-
вэчун). 

охотиться — аθафбо (аθафбо). 

охрана; охранять — фагвив (фагвив). 

очарование — осаўага (осаўага). 

очаровательный — θоваад (θоваад). 

очевидный — коŋ (коŋ). 

очень редко — нэфоξод (нэфоξод). 

очертание — иξодэфар (иξодэфар). 

очищение; очищать — най (най). 

- очищение тела и разума — цозаξэх 

(цозаξэх). 

ощупывать — бхуцооф (бхуцооф). 

ощущаться: место, в котором ощущается 

страх — амйгдала (амйгдала). 

ощущение — улбаŋис (улбаŋис). 

П 
пагубная привычка — дифэцаг (дифэцаг). 

палаш — jачмэл, раку, фитар (jачмэл, ра-
ку, фитар). 

палка — ацамауа, глога, ханэт (ацамауа, 
глога, ханэт). 

палящий — хачар (хачар). 

память — аихэра (аихэра). 

панацея — дойхац, фацупа(ξ) (дойхац, фа-
цупа(ξ)). 

Пандемониум — аэзпилагэ (аэзпилагэ). 

папироса — ŋинэjубос (ŋинэjубос). 

паразит — мамй (мамй). 

паранойя — ўабтэх (ўабтэх). 

пароль — иξоqаŋ (иξоqаŋ). 

пассивный — мифбоŋ (мифбоŋ). 

паук — ξилчинубу (ξилчинубу). 

паутина — jичхэфт (jичхэфт). 

- плести паутину — хозбэк (хозбэк). 

педофил; педофилия — тэчохуцоjис (тэчо-
хуцоjис). 

пенис — шаздат (схаздат). 

пентаграмма — иснобойтицар (иснобойти-
цар). 

пентакль — рохуд (рохуд). 

первоначальный — ролвикŋ’мийоў (рол-
викŋ’мийоў). 

пердеть — qлланфач (qлланфач). 

перед (предл.) — ξадбис (ξадбис). 

передняя часть — цавас (цавас). 

переключение — глога (глога). 

перемещение — ξиŋосдэн, ξиŋоцдэн 

(ξиŋосдэн, ξиŋоцдэн). 

персона — потичэцумоб (потичэцумоб). 

пѐс — qуэξин (qуэξин). 

печаль — бэjачи, цозиjооф (бэjачи, 
цозиjооф). 

печать (сигила) — дицоŋўо (дицоŋўо). 
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печень — хоцпоф (хоцпоф). 

пещера — заθиŋху (заθиŋху). 

пиво — jэдап (jэдап). 

пикантный — θоцаў (θоцаў). 

пинать — добjэθ (добjэθ). 

пистолет — фэŋибуq (фэŋибуq). 

питаться — цадиах (цадиах). 

питьѐ — jадувэл (jадувэл). 

пища: 

- полезная — вроэхнэцком (вроэхнэц-
ком). 

- принимать пищу — цадиах (цадиах). 

пищевой: плѐнка для пищевых продуктов — 

элболдэзиз (элболдэзиз). 

плавный — ξиqад (ξиqад). 

планета — аŋрух (аŋрух). 

планировать — нучхэрэгθу (нучхэрэгθу). 

Планк: постоянная Планка — д’кйэŋ (д’кйэŋ). 

платить — qиjоξ (qиjоξ). 

плачущий — хоўлиŋ (хоўлиŋ). 

плевать — сфит (сфит). 

плѐнка — эанур (эанур). 

- для пищевых продуктов — элболдэзиз 

(элболдэзиз). 

плести паутину — хозбэк (хозбэк). 

плохой — диξоц (диξоц). 

Плутон (планета) — цадэξ’мэŋо (цад-
эξ’мэŋо). 

по — qибэjас, чо (qибэjас, чо). 

- по ту сторону — йодиξинч (йо-
диξинч). 

- по часовой стрелке — хичап (хичап). 

победить; побороть; одержать победу — 

дэгхашйбхэjхиθах, ўобихаг (дэг-
хасхйбхэjхиθах, ўобихаг). 

побуждать — jихуфзэхогигтад (jихуфзэхо-
гигтад). 

поведение: линия поведения — чичмйазэх 

(чичмйазэх). 

повелитель — эрфэлцопгэчэрэф (эрфэлцо-
пгэчэрэф). 

повернувший — доŋэт (доŋэт). 

поверхностный — ξэнч’зй (ξэнч’зй). 

поверхность — зэўпэq (зэўпэq). 

повиноваться — хаэрахоптах (хаэрахоп-
тах). 

поворот — глога (глога). 

погибель — дибуq (дибуq). 

погибший — абфов, фубэкаξвэθ (абфов, 
фубэкаξвэθ). 

поглощать — брэрсина, бэξхабдэт, н’jукап’ŋ, 

чэнцэб (брэрсина, бэξхабдэт, 
н’jукап’ŋ, чэнцэб). 

погреб — заθиŋху (заθиŋху). 

погребальный костѐр — фифэŋ (фифэŋ). 

под — ўоцэп, чиндэтсэ(р) (ўоцэп, 
чиндэтсэ(р)). 

подарок — таэбиду (таэбиду). 

подвал — заθиŋху (заθиŋху). 

поддерживать — пагоθ (пагоθ). 

подкрадывание — гувэчун (гувэчун). 

подниматься — суцэз, фўофидайо (суцэз, 
фўофидайо). 

подобать: как тебе подобает — упаўон 

(упаўон). 

подобие — дулузэх (дулузэх). 

подобный; подобно — ачичjэч (ачичjэч). 

подозрение — брэфорсиг (брэфорсиг). 

подозрительный — ходлўа (ходлўа). 

подрывать — фэатŋоjо(ξ) (фэатŋоjо(ξ)). 
подсознательный — вачоj (вачоj). 

подставка — тадмй (тадмй). 
подстрекать — jихуфзэхогигтад 

(jихуфзэхогигтад). 

подчиняться — хаэрахоптах (хаэрахоптах). 

поедать — брэрсина (брэрсина). 

поединок — норта (норта). 

пожалуйста — лартихо (лартихо). 

пожар — ашара (асхара). 

пожелания — шэннибqонд (схэннибqонд). 

пожирать — бэξхабдэт (бэξхабдэт). 

позади — ичиглуŋэў (ичиглуŋэў). 

позволять — ласку (ласку). 

позвоночник — иξqуана (иξqуана). 

поздравления — шэннибqонд (схэнни-
бqонд). 

позже — ичиглуŋэў, цапукуги (ичиглуŋэў, 
цапукуги). 

позитивно — табоч (табоч). 

познания — qорэξθоŋа (qорэξθоŋа). 

пока — дхолцэй (дхолцэй). 

показ — оўэйах (оўэйах). 
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показной — трэслиξ (трэслиξ). 

показывать — буjоб, тиξойаŋомуцуθ (буjоб, 
тиξойаŋомуцуθ). 

показываться — qифохоц (qифохоц). 

покорный — мифбоŋ, фубабич (мифбоŋ, 
фубабич). 

покров — кубэjицозог (кубэjицозог). 

покрывало — кубэjицозог (кубэjицозог). 

полдень — нигуйз (нигуйз). 

поле — йэкиа (йэкиа). 

полезный — фгирпэг, фух (фгирпэг, фух). 

- быть полезным — бэξтэх (бэξтэх). 

- полезная пища — вроэхнэцком (вро-
эхнэцком). 

полѐт — qўэθйб (qўэθйб). 

политика — чичмйазэх (чичмйазэх). 

полностью — тауг (тауг). 

полночь — хосид, хоцид (хосид, хоцид). 

полный беспорядок — сохал (сохал). 

половой член — шаздат (схаздат). 

положительно — табоч (табоч). 

полумесяц: в форме полумесяца — чаjак 

(чаjак). 

полумрак — остэфцазихад (остэфцазихад). 

получать — нубчаŋлэфуфэв (нубчаŋлэфу-
фэв). 

полый — н’гасшорлэамоонй, 
н’гацшорлэамоонй 

(н’гассхорлэамоонй, 
н’гацсхорлэамоонй). 

польза; приносить пользу — ит (ит). 

помеха — харбэбэд (харбэбэд). 

- создавать помехи — штод (схтод). 

помилование — схиг (схиг). 

помогать; оказывать помощь — ит (ит). 

помощник — набагаф, чицjоф (набагаф, 
чицjоф). 

помощь: с помощью — улаŋулэ (улаŋулэ). 

понимание ответа (на что-либо) — зултэтэн 

(зултэтэн). 

понос — богзилк (богзилк). 

поперѐк — н’логл (н’логл). 

пополам — ачалэз (ачалэз). 

попытка — дэсθодх (дэсθодх). 

пора — х(э)глэчоj (х(э)глэчоj). 

порез — циξхуг (циξхуг). 

порождать — олоатирвэ (олоатирвэ). 

порожний — н’гасшорлэамоонй, 
н’гацшорлэамоонй 

(н’гассхорлэамоонй, 
н’гацсхорлэамоонй). 

порок — вогсчнух (вогсчнух). 

порою ты голубь, порою ты статуя — али-

шон’мэлэцктэн (алисхон’мэлэцктэн). 

поручать — qадэбиjигаўаξ (qад-
эбиjигаўаξ). 

порядок — фотчпаŋ (фотчпаŋ). 

- Храм Порядка — сξалу (сξалу). 

Посвящѐнный — хэготф, чал (хэготф, чал). 

после — ичиглуŋэў, цапукуги (ичиглуŋэў, 
цапукуги). 

последний — граŋнум (граŋнум). 

послушник — qуагост (qуагост). 

послушный — мифбоŋ, фубабич (мифбоŋ, 
фубабич). 

посолонь — хичап (хичап). 

посох — ацамауа, ханэт (ацамауа, ханэт). 

посредством — улаŋулэ (улаŋулэ). 

постигать эфир — фиацопа (фиацопа). 

постоянный — хогдоц, чухбаз (хогдоц, 
чухбаз). 

- постоянная Планка — д’кйэŋ (д’кйэŋ). 

поступок — магоол (магоол). 

потаѐнный — бэсапэ, бэцапэ, ўиŋэк, ўиŋэц 

(бэсапэ, бэцапэ, ўиŋэк, ўиŋэц). 

потенциал; потенциальный — з’кэŋ (з’кэŋ). 

потерпевший неудачу — готцир (готцир). 

потерянный — абфов (абфов). 

потерянный — фубэкаξвэθ (фубэкаξвэθ). 

потир (чаша для причастия) — зэгэўув, исдар 

(зэгэўув, исдар). 

поток — салута, цалута (салута, цалута). 

- магический — аŋjабагасс (аŋjаба-
гасс). 

потомок — цааjаξов (цааjаξов). 

потреблять — чэнцэб (чэнцэб). 

потусторонний — н’гоjап (н’гоjап). 

поцелуй — jиŋап (jиŋап). 

почва — нобо, хасэпх (нобо, хасэпх). 

почему — аŋбиξ, похуθ (аŋбиξ, похуθ). 

почка (у человека и других животных) — 

чи’вих (чи’вих). 

почти: 

- почти всегда — уток (уток). 
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- почти наверняка [сильная форма] — 

уθэдус (уθэдус). 

- почти наверняка [слабая форма] — 

θофад (θофад). 

пошлины — нупўарис (нупўарис). 

пощада — схиг (схиг). 

появляться — qифохоц (qифохоц). 

правдиво — вонзог (вонзог). 

праведный — сэх (сэх). 

правильно — вонзог (вонзог). 

правитель — граэлховэр (граэлховэр). 

править — каqуфэŋмуjиц (каqуфэŋмуjиц). 

практик — ŋадиг (ŋадиг). 

практика: организм, использующийся в маги-

ческих практиках — qэjэки (qэjэки). 

практиковать прана-йогу (дыхательные 

упражнения) — тираj (тираj). 

превозмочь — дэгхашйбхэjхиθах, ўобихаг 

(дэгхасхйбхэjхиθах, ўобихаг). 

превращение — нохадз (нохадз). 

преграда — харбэбэд (харбэбэд). 

преданность — цибизох (цибизох). 

предательство — чаjит (чаjит). 

предводитель — граэлховэр (граэлховэр). 

предельный — дэчахцохифчэх 

(дэчахцохифчэх). 

предзнаменование — лофу (лофу). 

предлагать; предложение (чего-либо) — 

алухал (алухал). 

предсказание — бакуг, зампхала (бакуг, 
зампхала). 

предсказатель — бакуг (бакуг). 

предсказывать — содув (содув). 

представитель — θаваўахигоўэjаз 

(θаваўахигоўэjаз). 

представление — нэкозй (нэкозй). 

прежде — jоррд, ξадбис (jоррд, ξадбис). 

преимущество — ит (ит). 

преисподняя — даξулаба (даξулаба). 

прекращать — робэтайз, штод (робэтайз, 
схтод). 

прелестный — θоваад (θоваад). 

пренебрегать — иŋбэзоθ (иŋбэзоθ). 

- опасностью — наборна (наборна). 

преобладать — каqуфэŋмуjиц 

(каqуфэŋмуjиц). 

преображаться — нохадз, сифам (нохадз, 
сифам). 

преобразование — нохадз (нохадз). 

преодолеть — ўобихаг (ўобихаг). 

препятствие — харбэбэд (харбэбэд). 

препятствовать — штод (схтод). 

преследование — аθафбо, гувэчун (аθафбо, 
гувэчун). 

преследовать — аθафбо (аθафбо). 

пресный — арн (арн). 

при всѐм уважении — jумаэ (jумаэ). 

прибавление — jэтов (jэтов). 

прибавлять — иŋазйрас (иŋазйрас). 

прибывать — рэцэб (рэцэб). 

прибыль — jэтов, ит (jэтов, ит). 

приверженец — хэготф (хэготф). 

привидение — ξаморг, иш, хэкхуў (ξаморг, 
исх, хэкхуў). 

привлекательность — осаўага (осаўага). 

привлекательный — нэица, цулукэх (нэица, 
цулукэх). 

привлекать — лэхпур (лэхпур). 

привычка, пагубная — дифэцаг (дифэцаг). 

привязанность — фоуиjа (фоуиjа). 

приговорѐнный — росрэса, росрэца (ро-
срэса, росрэца). 

пригодный — фух (фух). 

приезжать: начальство приехало — 

ўиξахафис (ўиξахафис). 

призвание (к чему-либо) — qэдрадэр (qэд-
радэр). 

призрак — лофу, ξаморг, иш (лофу, ξаморг, 
исх). 

- ночной (лавкрафтианская мифология) 

— тотэрйттс (тотэрйттс). 

призывание (инвокация) — ξиодэлоў 

(ξиодэлоў). 

призывающий — лохиξоз, хаваўаŋ (лохиξоз, 
хаваўаŋ). 

прикасаться — бхуцооф (бхуцооф). 

примета — лофу (лофу). 

принимать: 
- обязательства — аŋалаξус 

(аŋалаξус). 

- пищу — цадиах (цадиах). 

приносить — ўадочасаг (ўадочасаг). 

- пользу — ит (ит). 
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- удачу — qгхибасшqинтоод, qгхи-

бацшqинтоод (qгхибассхqинтоод, 
qгхибацсхqинтоод). 

принцип неопределѐнности Гейзенберга — 

афочакчуэчлээ (афочакчуэчлээ). 

приобретать — нубчаŋлэфуфэв (нуб-
чаŋлэфуфэв). 

приобретение — калатчэла (калатчэла). 

природа — оэизадqар (оэизадqар). 

прирост — jэтов (jэтов). 

прислуга — набагаф (набагаф). 

присоединять — иŋазйрас (иŋазйрас). 

пристрастие — цопиξахэх (цопиξахэх). 

притягательный — нэица (нэица). 

притягивать — лэхпур (лэхпур). 

притяжение — ноўолэ (ноўолэ). 

приходить — рэнсэб, рэнцэб (бимбул, рэн-
сэб, рэнцэб). 

приходить — рэцэб (рэцэб). 

причастие: чаша для причастия — исдар 

(исдар). 

приязнь — фоуиjа (фоуиjа). 

приятный — нэица (нэица). 

проба — дэсθодх (дэсθодх). 

пробел — пиŋал (пиŋал). 

пробуждать — бохунч (бохунч). 

провал — боа (боа). 

провоцировать — jихуфзэхогигтад 

(jихуфзэхогигтад). 

прогонять — счнаффтаси (счнаффтаси). 

прогулка — бимбул (бимбул). 

продукт: плѐнка для пищевых продуктов — 

элболдэзиз (элболдэзиз). 

произвольный — гйцапорус (гйцапорус). 

произносить — мобнигjи, сичфип, цичфип 

(мобнигjи, сичфип, цичфип). 

- произносить нараспев — гоj (гоj). 

прокалывать — раднагхтой (раднагхтой). 

проклинать — ачаŋка (ачаŋка). 

промежность — к’йэн (к’йэн). 

промывание мозгов — руногойэŋур (руно-
гойэŋур). 

пронзать — раднагхтой, сфит (раднагхтой, 
сфит). 

проникать — хэстих, хэцтих (хэстих, 
хэцтих). 

пропуск — пиŋал (пиŋал). 

прорицать — содув (содув). 

пророчество — зампхала (зампхала). 

пророчествующий — содув (содув). 

Просветление — фуч’млтанца 

(фуч’млтанца). 

проститутка — чабафэр (чабафэр). 

- задница гомосексуалиста-

проститутки — зибэрцапоус (зибэр-
цапоус). 

пространство — йэкиа (йэкиа). 

- сновиденное — пабjиў (пабjиў). 

против — фэбхўнодэŋ (фэбхўнодэŋ). 

- против часовой стрелки — маŋэиф 

(маŋэиф). 

противник — змицкзит (змицкзит). 

противоречить — ориθикйа (ориθикйа). 

противосолонь — маŋэиф (маŋэиф). 

противостоять — ориθикйа, ўйлц (ориθикйа, 
ўйлц). 

протыкать — раднагхтой (раднагхтой). 

профанический — ўоj (ўоj). 

профессия — qэдрадэр (qэдрадэр). 

прохладный — чрадэрξидаэгл (чрад-
эрξидаэгл). 

проход — нофу (нофу). 

прочность — хонугиц (хонугиц). 

прочный — θоўнас, θоўнац, пуjоθа (θоўнас, 
θоўнац, пуjоθа). 

прочь — гэрунг (гэрунг). 

- руки прочь! — гирдэ’фэцвэ 

(гирдэ’фэцвэ). 

прощение — цхиг (цхиг). 

проявление — оўэйах (оўэйах). 

пропасть — хаспу (хаспу). 

прыгать — чизотод (чизотод). 

прыжок — харбэбэд (харбэбэд). 

прямоугольник — хадафна (хадафна). 

прясть сеть — хозбэк (хозбэк). 

психический — jэсаθивоўацэўиг (jэс-
аθивоўацэўиг). 

психоделическое таинство — цафиξθоп 

(цафиξθоп). 

психопат — дафигоўоξ (дафигоўоξ). 

птица — дубўоŋ, чаŋэлк (дубўоŋ, чаŋэлк). 

пугать — уфосэθ (уфосэθ). 

пузыри — йэт (йэт). 
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пульс; пульсация крови — хафабицом 

(хафабицом). 

пума — х(и)нспиии (х(и)нспиии). 

пурпурный — оуθи (оуθи). 

пускать ветры — qлланфач (qлланфач). 

пустой; пустеть — н’гасшорлэамоонй, 
н’гацшорлэамоонй 

(н’гассхорлэамоонй, 
н’гацсхорлэамоонй). 

пустота — пиŋал (пиŋал). 

путаница — ξэчов (ξэчов). 

пучина — хаспу (хаспу). 

пушистый: тѐплые пушистые объятия — 

шагропх (схагропх). 

пушка — фэŋибуq (фэŋибуq). 

пылать — сихасац, шасас, шасац (сихасац, 
схасас, схасац). 

пылающий — хачар (хачар). 

пылкий — θоцаў, хачар (θоцаў, хачар). 

пытаться — дэсθодх, мэξодэцjар, мэξодэчар 

(дэсθодх, мэξодэцjар, 
мэξодэчар). 

пять — лйоθ (лйоθ). 

Р 
раб — н’бох (н’бох). 

работа — jхоб, фусурд (jхоб, фусурд). 

- Великая Работа — чойофаqуэ (чойо-
фаqуэ). 

работать — jхоб, бэξтэх (jхоб, бэξтэх). 

равновесие — ахэгноξ (ахэгноξ). 

равнодушный — чрадэрξидаэгл (чрад-
эрξидаэгл). 

радость — qуобоф, qуобофонсутэ, затэч, 

рэпиξ (qуобоф, qуобофонсутэ, 
затэч, рэпиξ). 

радуга: октарин (восьмой цвет радуги) — 

офтала (офтала). 

разбивать — гэграсацог (гэграсацог). 

развлечение — роцqпиг (роцqпиг). 

разговор: сейчас неподходящее время для 

разговора — чуфгуθ (чуфгуθ). 

раздевать — бичэз (бичэз). 

раздел — лэгфиŋ (лэгфиŋ). 

разделѐнный (чем-либо) — хутайаξ (хутай-
аξ). 

разделять — каларити (каларити). 

разделяться — ξэбэмэк (ξэбэмэк). 

раздражать — хануфакиз, хрўарjэп (хануфа-
киз, хрўарjэп). 

раздражение — хануфакиз (хануфакиз). 

размножаться — оŋчалаўэj (оŋчалаўэj). 

размышление — ўаqуоθ (ўаqуоθ). 

разнузданный — чэξэтроθ (чэξэтроθ). 

разный: в разные стороны — ачалэз (ача-
лэз). 

разоблачать — буjоб, тиξойаŋомуцуθ (буjоб, 
тиξойаŋомуцуθ). 

разорѐнный — готцир (готцир). 

разражаться — фэатŋоjо(ξ) (фэатŋоjо(ξ)). 
разрез — циξхуг (циξхуг). 

разрешать — ласку (ласку). 

разрушать — гэграсацог, рэхохур, циξхуг 

(гэграсацог, рэхохур, циξхуг). 

разрушение — сундэгаи (сундэгаи). 

разрывать связь (внезапно и без объясне-

ний) — дэцээтэ (дэцээтэ). 

разум — абхаццооз, аихэра, фэгаqис (абхац-
цооз, аихэра, фэгаqис). 

- очищение тела и разума — цозаξэх 

(цозаξэх). 

разумный — баjарут, глога, ўаqуоθ (баjарут, 
глога, ўаqуоθ). 

рай — jэхабда (jэхабда). 

раньше — jоррд, ξадбис (jоррд, ξадбис). 

рапира — jачмэл, раку, фитар (jачмэл, ра-
ку, фитар). 

раскрывать — буjоб, габрэбаг, тиξойаŋомуцуθ 

(буjоб, габрэбаг, тиξойаŋому-
цуθ). 

распределять — каларити (каларити). 

распущенный — чэξэтроθ (чэξэтроθ). 

расслабление — цйралайэ (цйралайэ). 

рассматриваемый как явление — ξиqуал 

(ξиqуал). 

расстройство, умственное — боаθ (боаθ). 

рассудок — фэгаqис (фэгаqис). 

растворять — чиŋэб (чиŋэб). 

растворяться — арн (арн). 

растение — хачацон (хачацон). 

расти — jэтов (jэтов). 

расточать — чэнцэб (чэнцэб). 

растягивать — вофачрас (вофачрас). 
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расширение — jэтов (jэтов). 

расширять — вофачрас (вофачрас). 

рациональный — глога (глога). 

реальность — позаθор (позаθор). 

редко — вочод (вочод). 

резать — циξхуг (циξхуг). 

резвиться — роцqпиг (роцqпиг). 

религия — аворивор (аворивор). 

речь — jу (jу). 

риск — саjаξ (саjаξ). 

ритм, музыкальный — эŋау (эŋау). 

ритуал; ритуальный — бимодаŋ, бофэнпоч 

(бимодаŋ, бофэнпоч). 

- ритуальная нагота — раjава (раjа-
ва). 

рога — jилна (jилна). 

рогатый — чаjак (чаjак). 

род — θаваўахигоўэjаз (θаваўахигоўэjаз). 

родство — дулузэх (дулузэх). 

рок (судьба) — бакуг (бакуг). 

- злой, неумолимый — дибуq (дибуq). 

рок; рок-н-ролл — чэнт’ахх (чэнт’ахх). 

роковой — н’гоjап (н’гоjап). 

рот — чэфўэнч (чэфўэнч). 

рубить — циξхуг (циξхуг). 

руда — чофаjэм (чофаjэм). 

ружьѐ — фэŋибуq (фэŋибуq). 

рука — диjхосур (диjхосур). 

- руки прочь! — гирдэ’фэцвэ 

(гирдэ’фэцвэ). 

руководитель — граэлховэр, духмзой 

(граэлховэр, духмзой). 

руководить; руководство — чукўадгоцофр 

(чукўадгоцофр). 

С 
с (место) — сэгўар (сэгўар). 

- с помощью — улаŋулэ (улаŋулэ). 

сабля — jачмэл, раку, фитар (jачмэл, раку, 
фитар). 

Саваоф — зиξаξоξог (зиξаξоξог). 

сало — ачаjгэфун (ачаjгэфун). 

сам; сама — jафриξ (jафриξ). 

самадхи — фуч’млтанца (фуч’млтанца). 

самец — рабош (рабосх). 

сами — зуўхаблэ, йорчкад (зуўхаблэ, 
йорчкад). 

самка — маклачуjаξ (маклачуjаξ). 

самодовольное, беззаботное счастье — 

jээ’най’нис’хап (jээ’най’нис’хап). 

самолюбие — борвэмацс (борвэмацс). 

самость — зуўхаблэ (зуўхаблэ). 

Сатурн (планета) — чуфдоξ (чуфдоξ). 

сборы — нупўарис (нупўарис). 

свежий — кабоθэйа (кабоθэйа). 

сверкающий — хачар (хачар). 

сверхъестественный — дипбэўг, н’гоjап (ди-
пбэўг, н’гоjап). 

светило (небесное) — аŋрух, бйгуд (аŋрух, 
бйгуд). 

светский — ўоj (ўоj). 

свеча — чогазэлэ (чогазэлэ). 

свидание: до свидания — дхолцэй (дхолцэй). 

свирепствовать — сташрит, угканц, цташрит 

(стасхрит, угканц, цтасхрит). 

свирепый — замθэтус (замθэтус). 

свобода — зароўξич (зароўξич). 

- на свободу — бонча’ўэвэг (бон-
ча’ўэвэг). 

свободный — лофо (лофо). 

связывать — вэξиб (вэξиб). 

связь — гоjук (гоjук). 

- разрывать связь (внезапно и без объ-

яснений) — дэцээтэ (дэцээтэ). 

святой — сэх (сэх). 

священная война — х’рубоў (х’рубоў). 

священник — кадаξ (кадаξ). 

священный — содув, сэх (содув, сэх). 

себе — jафриξ, йорчкад (jафриξ, йорчкад). 

себя — jафриξ, йорчкад, хэфлубэсqад (jаф-
риξ, йорчкад, хэфлубэсqад). 

себялюбие — борвэмацс (борвэмацс). 

сегодня — дэггот (дэггот). 

седой — ахиглэмўиб (ахиглэмўиб). 

сейчас — гўачор (гўачор). 

- сейчас неподходящее время для раз-

говора — чуфгуθ (чуфгуθ). 

секрет; секретный — бэсапэ, бэцапэ (бэс-
апэ, бэцапэ). 

секс; заниматься сексом — эмуул (эмуул). 

- я хочу секса (с кем-либо, с чем-либо) — 

скимбанjа (скимбанjа). 
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семь — jонс (jонс). 

сердить — хануфакиз (хануфакиз). 

сердце — гэξ (гэξ). 

середина — алхибугчупоŋ (алхибугчупоŋ). 

серповидный — чаjак (чаjак). 

сестра — гарфон (гарфон). 

сеть (в т. ч. компьютерная) — jичхэфт (jи-
чхэфт). 

- прясть сеть — хозбэк (хозбэк). 

сжатие — оога (оога). 

сзади — jуг, бофэнпочjуг, ичиглуŋэў (jуг, 
бофэнпочjуг, ичиглуŋэў). 

сигарета — ŋинэjубос (ŋинэjубос). 

- слюнявить сигарету — чахоў 

(чахоў). 

сигила — дицоŋўо (дицоŋўо). 

сила — θоўнас, θоўнац, грэзэпгун, динθоqаф, 

хонугиц (θоўнас, θоўнац, 
грэзэпгун, динθоqаф, хонугиц). 

- направляющая — мирзсчойч 

(мирзсчойч). 

- набирать силу — чабохэj (чабохэj). 

силок — коqчачиj (коqчачиj). 

сильно взволнованный — нимруŋ (нимруŋ). 

сильный — θоўнас, θоўнац (θоўнас, 
θоўнац). 

символ — лофу (лофу). 

симпатия — фоуиjа (фоуиjа). 

синдром Калимеро — кхроочтонизд’х (кхро-
очтонизд’х). 

синий — чаjук (чаjук). 

синхронизм — чазитэр (чазитэр). 

синхронный — jоξобупо(q)р (jоξобупо(q)р). 

скакать — чизотод, цивас, чаўохэр (чизотод, 
цивас, чаўохэр). 

скальпель — чхас (чхас). 

скачок — харбэбэд (харбэбэд). 

сквозь — н’логл (н’логл). 

складывать — иŋазйрас (иŋазйрас). 

склонность — дифэцаг, фоуиjа, цопиξахэх 

(дифэцаг, фоуиjа, цопиξахэх). 

сколько — ўокац (ўокац). 

скорбь — цозиjооф (цозиjооф). 

скорее всего [сильная форма] — учиспай 

(учиспай). 

- [слабая форма] — уват (уват). 

скорлупа — эанур (эанур). 

скорость — θу (θу). 

скорпион (в т. ч. Скорпион как созвездие) 

— хройхигхлойнэх (хройхигхлойнэх). 

скрытный — бэсапэ, бэцапэ (бэсапэ, 
бэцапэ). 

скрытый — бэсапэ, бэцапэ, ўиŋэк, ўиŋэц 

(бэсапэ, бэцапэ, ўиŋэк, ўиŋэц). 

слабость — цопиξахэх (цопиξахэх). 

слабый — θикуj (θикуj). 

- слабое взаимодействие (физ.) — 

сиэгониса, сиэгоница (сиэгониса, 
сиэгоница). 

сладострастный — θоцаў (θоцаў). 

слева — хотучуўугс (хотучуўугс). 

сливаться — нучхэрэгθу (нучхэрэгθу). 

слизь — мукада (мукада). 

слово — з’ху (з’ху). 

- ключевое (ключ к шифру) — иξоqаŋ 

(иξоqаŋ). 

слуга — набагаф (набагаф). 

слуга, служка, служащий — чицjоф 

(чицjоф). 

служитель культа — кадаξ (кадаξ). 

служить — бэξтэх (бэξтэх). 

слух (чувство) — иŋуч (иŋуч). 

случай: 
- несчастный — j’коўэjраф 

(j’коўэjраф). 

- ни в коем случае — цугоθса (цу-
гоθса). 

случайно — чэθэчон (чэθэчон). 

случайность — j’коўэjраф, ўабадог 

(j’коўэjраф, ўабадог). 

случайный — гйцапорус, фоддабўит’х, 

фэчсаэф (гйцапорус, фоддабўит’х, 
фэчсаэф). 

слушать, слышать — бэjадоз (бэjадоз). 

слушаться — хаэрахоптах (хаэрахоптах). 

слюнявить сигарету — чахоў (чахоў). 

смех — сачагу, цачагу (сачагу, цачагу). 

- изгонять смехом — анокqуз 

(анокqуз). 

смеяться — эриξоθ (эриξоθ). 

смиренный — фубабич (фубабич). 

смотреть — дицом, тумас, тумац (дицом, 
тумас, тумац). 

смутный — ходлўа (ходлўа). 

смущение; смятение — ξэчов (ξэчов). 
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смятение — фун (фун). 

снаружи — трэслиξ, хэjэξц (трэслиξ, 
хэjэξц). 

сначала — саjалом (саjалом). 

снимать — бичэз (бичэз). 

сновидение — jэфолиj, грэллис (jэфолиj, 
грэллис). 

- [мн. ч.] — цопози (цопози). 

сновиденное пространство — пабjиў 

(пабjиў). 

со всем уважением — jумаэ (jумаэ). 

собака — qуэξин (qуэξин). 

собирать — элξ (элξ). 

соблазнительный — нэица (нэица). 

собой — jафриξ, йорчкад, хэфлубэсqад (jаф-
риξ, йорчкад, хэфлубэсqад). 

собрать людей вместе для обряда — 

мэгэξид (мэгэξид). 

собственность — кицфав (кицфав). 

собственный: способность лизнуть соб-
ственный локоть — тэрлзма 

(тэрлзма). 

совершать Великое Делание — цуŋэвааб, 

чойофаqуэ (цуŋэвааб, чойофаqуэ). 

совершенствование — тормэнтлату (торм-
энтлату). 

совместный — jоξобупо(q)р (jоξобупо(q)р). 

совпадение — чазитэр (чазитэр). 

согласовывать — нучхэрэгθу (нучхэрэгθу). 

соглашение: участник соглашения — рузаθ 

(рузаθ). 

соединять — дй, цойаниоц (дй, цойаниоц). 

сожаление — паqусоjахичануг, цозиjооф 

(паqусоjахичануг, цозиjооф). 

сожжение — дафох (дафох). 

создавать — олоатирвэ, сибхумуŋ (оло-
атирвэ, сибхумуŋ). 

- помехи — штод (схтод). 

создание (сотворение) — рэман (рэман). 

создание (существо) — эqуациξоў (эqуа-
циξоў). 

сознание, универсальное (самадхи) — 

фуч’млтанца (фуч’млтанца). 

сок — д(х)рах (д(х)рах). 

сокращать — доξ, эξлиуд (доξ, эξлиуд). 

сокровище — зэбэŋэд (зэбэŋэд). 

Солнце — чабоj (чабоj). 

сомнительный — ходлўа (ходлўа). 

сон: 

- сновидение — jэфолиj, грэллис (jэфо-
лиj, грэллис). 

- противоположность бодрствованию 

— баворва (баворва). 

- сон есть обман — раjалидсчах 

(раjалидсчах). 

сонм ангелов — зиξаξоξог (зиξаξоξог). 

сообщать — чофугэсэдуб (чофугэсэдуб). 

сообщение — хузав, чофугэсэдуб (хузав, 
чофугэсэдуб). 

соперник — змицкзит (змицкзит). 

соприкосновение — гоjук (гоjук). 

сосание; сосать — эноосшаjамнй, эно-

оцшаjамнй (энооссхаjамнй, эно-
оцсхаjамнй). 

состояние: находиться в состоянии аффек-

та — нимруŋ (нимруŋ). 

сострадание — паqусоjахичануг, цхиг 

(паqусоjахичануг, цхиг). 

сосуд — зэгэўув (зэгэўув). 

- кровеносный — пичак (пичак). 

сотворение — рэман (рэман). 

сотрясать — лихдивз (лихдивз). 

сохранять — ахэгноξ (ахэгноξ). 

сочинять — олоатирвэ (олоатирвэ). 

сочленение — дй (дй). 

сочувствие — паqусоjахичануг (паqусоjа-
хичануг). 

спасение — ноолэй (ноолэй). 

спасибо — jэснухс, дхолцэй, ўулили 

(jэснухс, дхолцэй, ўулили). 

спать — баворва (баворва). 

спешить — цлаqуорио (цлаqуорио). 

спина — jуг (jуг). 

сплетение — jичхэфт (jичхэфт). 

спокойный — кхафэд (кхафэд). 

- спокойно! — таξчаси (таξчаси). 

спор — ориθикйа (ориθикйа). 

способ — эqалэайбэа, эчэŋаб (эqалэайбэа, 
эчэŋаб). 

способность лизнуть собственный локоть 

— тэрлзма (тэрлзма). 

способный — фух (фух). 

справа — ихцадс (ихцадс). 

спрятанный — ўиŋэк, ўиŋэц (ўиŋэк, ўиŋэц). 
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спутник, магический — чицjоф (чицjоф). 

сражение — багуŋах, норта (багуŋах, нор-
та). 

средство — эчэŋаб (эчэŋаб). 

сродство — дулузэх (дулузэх). 

срок — х(э)глэчоj (х(э)глэчоj). 

стабильный — чухбаз (чухбаз). 

ставить — тадмй (тадмй). 

сталкинг — гувэчун (гувэчун). 

стараться — дэсθодх, мэξодэцjар, мэξодэчар 

(дэсθодх, мэξодэцjар, 
мэξодэчар). 

старый; старческий — ваўаjэза (ваўаjэза). 

статуя: порою ты голубь, порою ты статуя 

— алишон’мэлэцктэн (алис-
хон’мэлэцктэн). 

ствол: 

- оружия — фэŋибуq (фэŋибуq). 

- дерева — кэхаξ, тумпэдоцрахар 

(кэхаξ, тумпэдоцрахар). 

стекло — каqаξихз (каqаξихз). 

стержень — глога (глога). 

стилет — дэт (дэт). 

стоимость — заŋиξод (заŋиξод). 

стойкий — чухбаз (чухбаз). 

столкновение — ориθикйа (ориθикйа). 

стопа — цачдип (цачдип). 

сторож — кйахо (кйахо). 

сторона — зэўпэq (зэўпэq). 

- задняя — jуг (jуг). 

- лицевая — тараким, цавас (тараким, 
цавас). 

- в разные стороны — ачалэз (ачалэз). 

- вращение в обратную сторону — 

мэдусиг (мэдусиг). 

- по ту сторону — йодиξинч (йо-
диξинч). 

стохастический — фоддабўит’х (фод-
дабўит’х). 

стоять — тадмй (тадмй). 

страж — кйахо (кйахо). 

страждущий — алдобо (алдобо). 

Страна Грѐз; волшебная страна — пабjиў 

(пабjиў). 

странный — н’гоjап (н’гоjап). 

странствующий музыкант — хиjакб 

(хиjакб). 

страсть — qичи (qичи). 

стратегия — чичмйазэх, чэŋоjицагўотиц 

(чичмйазэх, чэŋоjицагўотиц). 

страус — дуфэξз, фигхаj (дуфэξз, фигхаj). 

страх — онисвак, сйатоўбакй, фун (онисвак, 
сйатоўбакй, фун). 

- место, в котором ощущается страх 

— амйгдала (амйгдала). 

стрела — бицнаг, хицогй (бицнаг, хицогй). 

стрелка: 

- по часовой стрелке — хичап (хичап). 

- против часовой стрелки — маŋэиф 

(маŋэиф). 

стремиться — дэсθодх (дэсθодх). 

- стремиться к установлению эсхато-
на (последнего исторического перио-
да, «рая на земле») в имманентном 

мире — аэпализагэ (аэпализагэ). 

стремление — jиг’на’ди(н) (jиг’на’ди(н)). 
стричь: коротко стричь (машинкой) — тиг-

ги’qант (тигги’qант). 

струиться — салута, цалута (салута, цалу-
та). 

стучать — лэjап (лэjап). 

стык — дй (дй). 

судьба — бакуг, дибуq (бакуг, дибуq). 

суждение — ўаqуоθ (ўаqуоθ). 

сустав — дй (дй). 

сутки — бдуŋ (бдуŋ). 

суть — тувjикаб (тувjикаб). 

сухой — ноцоŋ (ноцоŋ). 

суша — нобо (нобо). 

существо — софдиц, тувjикаб, эqуациξоў 

(софдиц, тувjикаб, эqуациξоў). 

- волшебное — qэjэки (qэjэки). 

- инопланетное — гэjакосоладт 

(гэjакосоладт). 

существование — дэгаjоξ (дэгаjоξ). 

сущность — оэизадqар, софдиц, тувjикаб, ча-

босэф (оэизадqар, софдиц, 
тувjикаб, чабосэф). 

сфера — мэчра(х)од, эусиэ (мэчра(х)од, 
эусиэ). 

схожесть — дулузэх (дулузэх). 

- группа схожих объектов — 

θаваўахигоўэjаз (θаваўахигоўэjаз). 

счастливый — чацаj (чацаj). 
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счастье — qуобоф, qуобофонсутэ, гокчосод, 

затэч (qуобоф, qуобофонсутэ, 
гокчосод, затэч). 

- самодовольное, беззаботное — 

jээ’най’нис’хап (jээ’най’нис’хап). 

сын — зафаqир (зафаqир). 

Т 
та — самба (самба). 

таинственный — бэсапэ, бэцапэ, н’гоjап 

(бэсапэ, бэцапэ, н’гоjап). 

таинство: психоделическое таинство — 

цафиξθоп (цафиξθоп). 

тайна — бэсапэ, бэцапэ (бэсапэ, бэцапэ). 

тайный — бэсапэ, бэцапэ, ўиŋэк, ўиŋэц, чалаб 

(бэсапэ, бэцапэ, ўиŋэк, ўиŋэц, 
чалаб). 

тай-чи — вуўкиф (вуўкиф). 

тактика — чэŋоjицагўотиц (чэŋоjица-
гўотиц). 

Танатэрос: Иллюминаты Танатэроса (IOT) — 

фуjи (фуjи). 

тающий — ξиqад (ξиqад). 

таять — чиŋэб (чиŋэб). 

тварь — эqуациξоў (эqуациξоў). 

твердеть — баθумс (баθумс). 

твѐрдость — θоўнас, θоўнац (θоўнас, 
θоўнац). 

твѐрдый — пуjоθа (пуjоθа). 

творение (сотворение) — рэман (рэман). 

творение (существо) — эqуациξоў (эqуа-
циξоў). 

творить — олоатирвэ (олоатирвэ). 

тело — кэхаξ, тумпэдоцрахар (кэхаξ, 
тумпэдоцрахар). 

- очищение тела и разума — цозаξэх 

(цозаξэх). 

темница — птах (птах). 

темнота — кудэξ (кудэξ). 

тѐмный — уŋойуд, шуд’гха (уŋойуд, 
схуд’гха). 

- тѐмная материя — ўэс, ўэц (ўэс, 
ўэц). 

темп — θу (θу). 

темперамент — qоŋэбоθусиθ 

(qоŋэбоθусиθ). 

тень — иш, остэфцазихад (исх, ост-
эфцазихад). 

теперь — гўачор (гўачор). 

тепло — хйп (хйп). 

тѐплые пушистые объятия — шагропх 

(схагропх). 

терапия — qиŋак, qинбак (qиŋак, qинбак). 

терпеть неудачу — боа (боа). 

территория — йэкиа (йэкиа). 

терроризировать — сйатоўбакй 

(сйатоўбакй). 

терять даром — фўээ (фўээ). 

Тесла: катушка Теслы — гэмак (гэмак). 

техника — эqалэайбэа (эqалэайбэа). 

течение; течь — салута, цалута (салута, 
цалута). 

тина — мукада (мукада). 

тип; типаж — θаваўахигоўэjаз 

(θаваўахигоўэjаз). 

титаны — чомjа (чомjа). 

тихий — кхафэд, цаjэгнэ (кхафэд, цаjэгнэ). 

- тихо! — таξчаси (таξчаси). 

то — самба (самба). 

ток магической энергии — аŋjабагасс 

(аŋjабагасс). 

толкать — qидвидсоξ(ξ) (qидвидсоξ(ξ)). 
толковать — габрэбаг (габрэбаг). 

только — фэjиŋхап (фэjиŋхап). 

торопить — цлаqуорио (цлаqуорио). 

тот — самба (самба). 

тотем — рунбмату (рунбмату). 

тошнота: 
- испытывать тошноту — рафхаj 

(рафхаj). 

- испытывающий тошноту — йоэц 

(йоэц). 

традиция — дизакхил (дизакхил). 

транс — зигоў (зигоў). 

- глубокий, сильный — иŋозх’пха’ла 

(иŋозх’пха’ла). 

- лѐгкий, мягкий — радинон (радинон). 

трансформация — сифам (сифам). 

тратить — чэнцэб (чэнцэб). 

требоваться — jафмапбэq (jафмапбэq). 

тревога — онисвак (онисвак). 

треугольник — брэг’н; одибум (брэг’н; оди-
бум). 
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три — цооξ (цооξ). 

трогательный — ξиqад (ξиqад). 

трубка — иξqуана (иξqуана). 

труд — jхоб, фусурд (jхоб, фусурд). 

трясти — лихдивз (лихдивз). 

туловище — кэхаξ, тумпэдоцрахар (кэхаξ, 
тумпэдоцрахар). 

туман: исчезать в тумане — баjнидог 

(баjнидог). 

тунеядец — мамй (мамй). 

тупость — гаξагас (гаξагас). 

тусклый — шуд’гха (схуд’гха). 

тускнеть — арн (арн). 

тут — пэjаб (пэjаб). 

туча — тэнфэмэт (тэнфэмэт). 

ты — лйт, хэв, эач (лйт, хэв, эач). 

- как тебе подобает — упаўон 

(упаўон). 

- порою ты голубь, порою ты статуя 

— алишон’мэлэцктэн (алис-
хон’мэлэцктэн). 

тьма — кудэξ (кудэξ). 

тюрьма; тюремное заключение — птах 

(птах). 

тяга: курить не в тягу — чахоў (чахоў). 

тяготение — ноўолэ (ноўолэ). 

тяжѐлый — пуjоθа (пуjоθа). 

тяжесть — ноўолэ (ноўолэ). 

У 
у — qибэjас, чо (qибэjас, чо). 

убеждение — нагуjэгус (нагуjэгус). 

убивать — ирособ, рэхохур, фип, хаjац (иро-
соб, рэхохур, фип, хаjац). 

убыток — ŋоjэбсоравиθэт (ŋоjэбсора-
виθэт). 

уважение: всѐ уважение; при всѐм уважении; 

со всем уважением — jумаэ (jумаэ). 

уведомлять — чофугэсэдуб (чофугэсэдуб). 

увеличение — jэтов (jэтов). 

увеличивать — оŋчалаўэj (оŋчалаўэj). 

увеличиваться — jэтов (jэтов). 

увлекаться — дибjоθхуфуц (дибjоθхуфуц). 

увядать — арн (арн). 

угодно: какой угодно — бхисмўаха 

(бхисмўаха). 

угроза — саjаξ (саjаξ). 

удача — jудипан, qгхибасшqинтоод, qгхи-

бацшqинтоод, ўабадог (jудипан, qг-
хибассхqинтоод, qгхибацсхqин-
тоод, ўабадог). 

- приносить удачу — qгхибасшqинтоод, 

qгхибацшqинтоод (qгхибассхqинто-
од, qгхибацсхqинтоод). 

удачный — чацаj (чацаj). 

удовлетворение — jоро, qуобоф, qуобофон-

сутэ, рэпиξ (jоро, qуобоф, qуобо-
фонсутэ, рэпиξ). 

удовлетворять — лхэбэр, тэдадэξог 

(лхэбэр, тэдадэξог). 

удовольствие — jоро, qуобоф, qуобофонсутэ, 

рэпиξ, ээонмэкх (jоро, qуобоф, qу-
обофонсутэ, рэпиξ, ээонмэкх). 

ужас — онисвак, сйатоўбакй, фун (онисвак, 
сйатоўбакй, фун). 

узаконивать — глигли (глигли). 

укромный — бэсапэ, бэцапэ (бэсапэ, 
бэцапэ). 

ум — аихэра (аихэра). 

уменьшать — доξ, эξлиуд (доξ, эξлиуд). 

умирать — эθэŋ (эθэŋ). 

умножать — оŋчалаўэj (оŋчалаўэj). 

умственное расстройство — боаθ (боаθ). 

универсальное сознание (самадхи) — 

фуч’млтанца (фуч’млтанца). 

уничтожать — бэξхабдэт, рэхохур, фип 

(бэξхабдэт, рэхохур, фип). 

уничтожение — сундэгаи (сундэгаи). 

- массовое уничтожение всех извест-

ных экземпляров — счлуппит (счлуп-
пит). 

уничтоженный — готцир (готцир). 

уныние — бэjачи (бэjачи). 

уполномочивать — qадэбиjигаўаξ (qад-
эбиjигаўаξ). 

управление; управлять — чукўадгоцофр 

(чукўадгоцофр). 

упускать шанс — фўээ (фўээ). 

упыри (мн. ч.) — ξопимаŋэхадф 

(ξопимаŋэхадф). 

ура — ўулили (ўулили). 

уравновешивать — ахэгноξ, падоjо (ахэг-
ноξ, падоjо). 

уравновешивающий — падоjо (падоjо). 
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ураган — хэчафтэт’х (хэчафтэт’х). 

Уран (планета) — уŋасцаб (уŋасцаб). 

уранический варварский язык — мацучэн 

(мацучэн). 

урон — ŋоjэбсоравиθэт (ŋоjэбсоравиθэт). 

усилие; делать усилие — jээ (jээ). 

услуга: оказывать услугу; оказание услуги — 

qиjоξ (qиjоξ). 

услужливый — фгирпэг (фгирпэг). 

успех — jудипан, qгхибасшqинтоод, qгхи-

бацшqинтоод (jудипан, qгхиба-
ссхqинтоод, qгхибацсхqинтоод). 

успешный — фух (фух). 

успокоение — цйралайэ (цйралайэ). 

уста — чэфўэнч (чэфўэнч). 

устанавливать — пэлθворд (пэлθворд). 

установление: стремиться к установлению 
эсхатона (последнего исторического 
периода, «рая на земле») в имманент-

ном мире — аэпализагэ (аэпализагэ). 

устойчивый — чухбаз (чухбаз). 

устрашать — уфосэθ (уфосэθ). 

устройство — нэвэса (нэвэса). 

утаивать — пагоθ (пагоθ). 

утешение — цйралайэ (цйралайэ). 

утомительный — пуjоθа (пуjоθа). 

утомлять — мэξодэцjар, мэξодэчар 

(мэξодэцjар, мэξодэчар). 

утро магу не друг — вулбузо (вулбузо). 

участвовать — табуξуз (табуξуз). 

участие — паqусоjахичануг (паqусоjахича-
нуг). 

участник соглашения — рузаθ (рузаθ). 

учреждать — пэлθворд, сибхумуŋ 

(пэлθворд, сибхумуŋ). 

ущерб — ŋоjэбсоравиθэт (ŋоjэбсоравиθэт). 

Уэльс (страна) — дицабаддог’аŋ (ди-
цабаддог’аŋ). 

Ф 
факт — позаθор (позаθор). 

фальшиво — доцизэк (доцизэк). 

фальшивый оргазм — гаудол (гаудол). 

Феникс — бан, прохиба (бан, прохиба). 

фильтр — туфўхиjот (туфўхиjот). 

фиолетовый — оуθи (оуθи). 

фон Нейман: машина фон Неймана — нэл-

ка’мэлjат’тзимсплат (нэл-
ка’мэлjат’тзимсплат). 

форма — иξодэфар (иξодэфар). 

- в форме полумесяца — чаjак (чаjак). 

фрагмент — лэгфиŋ (лэгфиŋ). 

Х 
хамелеон — вагинуз (вагинуз). 

Хаос — сохал, удинбак, чуўакагаθаз (сохал, 
удинбак, чуўакагаθаз). 

- Высший — обдаξазоŋага (об-
даξазоŋага). 

- Звезда Хаоса — эроξ (эроξ). 

- магическое кольцо Хаоса IOT — оjиц 

(оjиц). 

- Магия Хаоса — ходоjэпа (ходоjэпа). 

характер — оэизадqар (оэизадqар). 

- нрав — qоŋэбоθусиθ (qоŋэбоθусиθ). 

- имеющий циклический характер — 

эдупэдо (эдупэдо). 

хватать (быть достаточным) — лхэбэр 

(лхэбэр). 

хватать (ловить) — цоха (цоха). 

химера — броо (броо). 

хитроумие — иŋазудабицофф (иŋазудаби-
цофф). 

ходить — бимбул, талмана (бимбул, тал-
мана). 

хозяйка — гэсизал (гэсизал). 

холод; холодный — чрадэрξидаэгл (чрад-
эрξидаэгл). 

хотеть: я хочу секса (с кем-либо, с чем-либо) 

— скимбанjа (скимбанjа). 

храм — цанчу’вади (цанчу’вади). 

- Порядка — сξалу (сξалу). 

- закрывать храм — ророў (ророў). 

- открывать храм — ξлиξ’счоптэр 

(ξлиξ’счоптэр). 

хранитель — кйахо (кйахо). 

хранить — пагоθ (пагоθ). 

хрусталь, горный — каqаξихз (каqаξихз). 

хулиган — фуjоч (фуjоч). 
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Ц 
царство — йэфэс (йэфэс). 

царствовать — каqуфэŋмуjиц 

(каqуфэŋмуjиц). 

царь — дофаjа (дофаjа). 

цвет: октарин (восьмой цвет радуги) — оф-

тала (офтала). 

целиком — тауг (тауг). 

цель — jиг’на’ди(н) (jиг’на’ди(н)). 
цена; ценность; ценный — заŋиξод 

(заŋиξод). 

центр — алхибугчупоŋ (алхибугчупоŋ). 

цепи — асазэ (асазэ), ацазэ (ацазэ). 

церемония; церемониальный — бимодаŋ, 

бофэнпоч (бимодаŋ, бофэнпоч). 

церковь — цанчу’вади (цанчу’вади). 

циклический: имеющий циклический харак-

тер — эдупэдо (эдупэдо). 

Ч 
чакра — риŋма (риŋма). 

чародей — бэjвас, риθор (бэjвас, риθор). 

чарующий — θоваад (θоваад). 

чары — дуцмуŋ, радика, т(а)фэобу (дуцмуŋ, 
радика, т(а)фэобу). 

часовой (прил.): по часовой стрелке — хичап 

(хичап). 

- против часовой стрелки — маŋэиф 

(маŋэиф). 

часть — зэўпэq, каларити, лэгфиŋ (зэўпэq, 
каларити, лэгфиŋ). 

- передняя — цавас (цавас). 

- на части — ачалэз (ачалэз). 

чаша — зэгэўув (зэгэўув). 

- для причастия — исдар, зэгэўув 

(исдар, зэгэўув). 

человеческий — ŋок’зайз (ŋок’зайз). 

через (сквозь) — н’логл (н’логл). 

через (посредством) — улаŋулэ (улаŋулэ). 

чѐрный — уŋойуд (уŋойуд). 

- чѐрная дыра — хэŋпур (хэŋпур). 

чѐткость — эгэлjач (эгэлjач). 

четыре — чоξах (чоξах). 

чип (компьютерный) — ровоб (ровоб). 

чистить — най (най). 

чисто — зулjаjа (зулjаjа). 

чистота — эгэлjач (эгэлjач). 

чистый — ахиглэмўиб, зулjаjа (ахиглэмўиб, 
зулjаjа). 

член: 

- половой — шаздат (схаздат). 

- Австрийское отделение IOT для чле-
нов Австрийского отделения — хи-

эрфрэуману (хиэрфрэуману). 
- Австрийское отделение IOT для чле-

нов других отделений — нуфрэумахи-

эр (нуфрэумахиэр). 

чрезвычайный — дэчахцохифчэх 

(дэчахцохифчэх). 

что — похуθ, самба, ўокац (похуθ, самба, 
ўокац). 

- что за ерунда? — кээ’сай (кээ’сай). 

чувство, шестое — jоачабим (jоачабим). 

чувство: обман чувств — годон (годон). 

чувствовать — бхуцооф (бхуцооф). 

чудной — н’гоjап (н’гоjап). 

чудовище — фэнлудп (фэнлудп). 

чужак — идаξгуб (идаξгуб). 

чуждый — асуа (асуа), ацуа (ацуа). 

Ш 
шакал — лоцбаф (лоцбаф). 

шанс — ўабадог (ўабадог). 

- упускать шанс — фўээ (фўээ). 

шар — мэчра(х)од, эусиэ (мэчра(х)од, 
эусиэ). 

шелуха — эанур (эанур). 

шерсть — хогур, хоцур (хогур, хоцур). 

шестое чувство — jоачабим (jоачабим). 

шесть — qэбкэз (qэбкэз). 

широкий — гобчуринор (гобчуринор). 

шифр: ключ к шифру — иξоqаŋ (иξоqаŋ). 

шкура животного — вабундис, 
ричфэтавдэдаз, ричфэтавдэдаф, ра-

фабал (вабундис, ричфэтавдэдаз, 
ричфэтавдэдаф, рафабал). 

шлак — лавид (лавид). 

шлюха — чабафэр (чабафэр). 

Шотландия — микээ’ах (микээ’ах). 
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шпага — jачмэл, раку, фитар (jачмэл, раку, 
фитар). 

шприц — чаўгаqqэд (чаўгаqqэд). 

шторм — хэчафтэт’х (хэчафтэт’х). 

шуба — шраш (схрасх). 

шумный — хачаξан (хачаξан). 

шутка — сачагу, цачагу (сачагу, чачагу). 

Щ 
щедрость — хабхучэдиj (хабхучэдиj). 

щель между ягодицами — морисас (мори-
сас). 

Э 
эвоцирующий — хаваўаŋ (хаваўаŋ). 

эго — царбоницэ, чар (царбоницэ, чар). 

эгоизм, эгоцентризм — борвэмацс (бо-
рвэмацс). 

эгрегор — ўаξафур, хучэфэд (ўаξафур, ху-
чэфэд). 

эзотерический — чал, чалаб (чал, чалаб). 

экземпляр: массовое уничтожение всех из-
вестных экземпляров — счлуппит 

(счлуппит). 

экскременты — дэаξчавэ, хасэпх (дэаξчавэ, 
хасэпх). 

- большая куча — санцорб’лэгдисц 

(санцорб’лэгдисц). 

экстаз — боаθ, зигоў (боаθ, зигоў). 

экстремальный — дэчахцохифчэх 

(дэчахцохифчэх). 

эликсир — дойхац, фацупа(ξ) (дойхац, фа-
цупа(ξ)). 

энергия — грэзэпгун, динθоqаф (грэзэпгун, 
динθоqаф). 

- космическая (оргон) — чабундицуп 

(чабундицуп). 

- ток магической энергии — аŋjабагасс 

(аŋjабагасс). 

энтеогенный: доступ к энтеогенной магии — 

jэзулдица (jэзулдица). 

энтропия — сицаŋад (сицаŋад). 

Эон, эра — чаорас (чаорас). 

эрудиция — θиўач, боjфифцуŋогат (θиўач, 
боjфифцуŋогат). 

эсхатон: стремиться к установлению эс-
хатона (последнего исторического пе-
риода, «рая на земле») в имманентном 

мире — аэпализагэ (аэпализагэ). 

Этир — мэўзхиqуал (мэўзхиqуал). 

это: 

- это делается — сйцуз (сйцуз). 

- это не абсолютная истина — хоjабоj 

(хоjабоj). 

- дай мне это — дохблэ (дохблэ). 

эфир — мэўзхиqуал (мэўзхиqуал). 

- постигать — фиацопа (фиацопа). 

эфирный — узарθэ (узарθэ). 

Ю 
Юпитер (планета) — гэзмэq (гэзмэq). 

Я 
я — фач, фачоξоθ (фач, фачоξоθ). 

- я есть... — чаглооў (чаглооў). 

- я хочу секса (с кем-либо, с чем-либо) — 

скимбанjа (скимбанjа). 

- дай мне это — дохблэ (дохблэ). 

явление: рассматриваемый как явление — 

ξиqуал (ξиqуал). 

явный — коŋ (коŋ). 

ягодицы: щель между ягодицами — морисас 

(морисас). 

яд — бихачо (бихачо). 

язык — jу (jу). 

- уранический варварский — мацучэн 

(мацучэн). 

яркий — хачар (хачар). 

яркость — адjциэ, эачт, эгэлjач (адjциэ, 
эачт, эгэлjач). 

ярость — сташрит, цташрит (стасхрит, 
цтасхрит). 

ясность — эачт, эгэлjач (эачт, эгэлjач). 

Яхве — зиξаξоξог (зиξаξоξог). 
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ВСЕМИРНЫЙ IOT 
К  О  Н  Т  А  К  Т  Ы 

 

IOT - Австралия, Океания, Новая Зеландия 
http://pasifika.thanateros.org/ 

IOT - Австрия 
http://iotaustria.org/, cerberus@iotaustria.org 

IOT - Болгария 
http://iotbulgaria.com/, pg8@snafu.de 

IOT - Британские острова 
https://iotbritishisles.com 

IOT - Германия 
http://iot-d.de/, kontakt@iot-d.de 

IOT - Польша 
http://iotpl.thanateros.org/ 

IOT - Северная Америка 
http://iota.thanateros.org/ 

IOT - Швейцария 
http://iot-schweiz.ch/, iot.helvetia@gmail.com 

IOT - Южная Америка 
http://iot-sulamerica.com.br/, iot@iot-sulamerica.com.br 

 
These are the available internet addresses (2002). If you have 
problems to get in contact, or if you want to contact the IOT in 
other countries, or if you want further information about contribu-
tions or graphics, please mail to: IOT@717.info. 

 
Das sind die aktuellen Adressen des IOT (2002). Hast 
du Probleme Kontakt aufzunehmen, suchst du einen 
Kontakt in anderen Ländern, oder möchtest du Infos 
über Beiträge oder Graphiken, dann sende bitte ein 
Mail an: IOT@717.info. 
 
Вышеуказанные ссылки являются действую-
щими адресами IOT (по состоянию на 2002 
год)

12
. Если вы не можете соединиться с чле-

нами IOT или желаете пообщаться с участни-
ками в других странах, а также хотите получить 
дальнейшую информацию, просим сообщить 
по адресу IOT@717.info. 

                                                                        
12

 Адреса отделений уточнены по данным на январь 2017 года. Прим. ред. 
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Журналу «Апокриф» 
на общественных началах 

ТРЕБУЮТСЯ: 
 

 авторы материалов; 

 переводчики; 

 художники; 

 помощники по продвижению проекта; 

 наборщики текстов с аудиозаписей; 

 оцифровщики книг; 

 верстальщик; 

 веб-дизайнеры; 

 корреспонденты; 

 дизайнеры обложки; 

 корректоры; 

 меценаты. 

 
Обращаться: 

93in39@gmail.com 
 

ПОДПИСКА: 
 

С мая 2010 года журнал «Апокриф» не только выкладывается на сайте, 
но и рассылаться по подписке. Оформить подписку можно на нашей 

страничке ВКонтакте (http://vk.com/topic-16318448_22841662) 
или отправив сообщение «Желаю подписаться на журнал» по нашему 

электронному адресу: 93in39@gmail.com. 
 

Вышел второй номер 
бумажного информационного бюллетеня 

Московской Ложи Ordo Templi Orientis — «Ио Пан». 
Приобрести журнал или подписаться на него 
можно по адресу: thelemabook@gmail.com. 

mailto:93in39@gmail.com
http://vk.com/topic-16318448_22841662
mailto:93in39@gmail.com
mailto:thelemabook@gmail.com
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